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S. CYRILL US Alexandrinus (t 444) 

DE A.DORA.TIONE IN SPIIUTU ET VERITATE 

r~ 51:l Lib. VII. [ ... ] Xp'Yj!J.OC yocp 51:'~ !J.Ii).~cr't'OC 't'iiJV &vocyxoclwv ~!J.~V &nmpoclvwv 1084 
' K' ' - 'I - X ' ,~ ' ' ' '"' " - ,,., o upwç 7J!J.WV 7Jcrouç p~cr't'oç -c ,1v e~ç -rouç qmcrocv't'ocç cx;ow, cpzwouç 7JC,tOU 
xc;d Myou 1:~v hu-rou !J.7J7É:poc. 'An7JP"1Jil.É:voç yocp ~8'Y) -rou "'!L[ou cr1:cxupou, 
:x.cxt 't'i;) 1;,uÀcp npocr'I)Ì>.W!J.ttvoç, 't'i;) yv"'jcrl<p !J.Ct:O'IJ"?ì ~v &ylocv è8[8ou Ihp6évov, 
:x.oc1 Y"fJpox6!J.O'i cxù't"?j xcx6Lcr1:"ocç -ròv ~yocr."'j!J.ttvov, fAzyz:v· « fuvcxt, l8où ò ut6::; 
crou· xocl. 7(}l !J.X6'Y)1:f, ehev· 'I8ou ~ !L~":"'JP crou· xocl. &r.' &xdvY)ç 1:"1jç &pocç, 
(j)Y)Q"LV, ~Àocozv ocÙ~v o !J.OC6'Y)r~::; dç 't"OC ~3toc ». 
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<r'l)t; !Ìtpcrzv ~ 61jÀu, xd yeVLXWTii't""fjV ~!J.WV r.mOU!J.ttVOU ~V xoc-:lipp·fJcrLV, une-
1;,flp"'J70C~ 1:~::; 3ucr<:p"'J!J.Locç ~· &:yloc Ilocp6évoç, ~ç &xcpuv!Xl tpOC!J.EV -ròv :x.oc-roc cr&p:x.oc 
XpLcr1:6v. E>éiX y&p, e~ -roL (')oxd, Tou v611-ou -rò &xp~oéç. fmr~ y&p, qrtjcrlv, xoct 
où niicr<XL -ruzòv &8toc:x.pl-rwç, &Àì.' zt -r~ç Mv crm::p!J.ocncrOf, XIXÌ -rttXYJ &pcrev, 
&x&O!Xp.-oç ~cr-rw. 'AÀÀ, èx II veÒ!J.IX't"Oç &ylou -rò 6dov cruvécr":"'J O'W!J.IX, n)·.oc
cr't"oupyou!Levov &pp~'t"Wç èv -r?i &.ylq: n 1XpElévcp, XIXL TWV 1:'Yjç cpum::wç v6!J.tùV 
ÒìJyoc r.ztppontx6ç. "HxLcr't"<X yocp 3~ crnep!J.IX't"LX'Yjç È/)e'ì:.-o XIX't"IXOOÀ'Yjç Ò -rwv 

Lib. VII. [ ... ] Nam rem in primis necessariam esse reverentiam 
in parentes, nobis ostendìt Dominus noster Iesus Ohristus, cum suae 
ipsius matris curam atque rationem habuit. Sublatus namque iam 
in venerandam illam crucem, et ligno suffixus, discipulo suo germano 
sanctam Virginem tradidit, ac senectutis illius tutorem nutritorem
que constituit dilectum illum suum, dicens: J.}Julier, ecce filius tu,us; 
deinde discipulo: Ecce ,matm· ttta; et em illa hora accepit ea1n discipulus 
. l 
~n sua. 

1084 

~~ 1006 Lib. XV. [ ... ] Nam, cum ea lex in onmes mulieres caderet quae 1085 
vel masculum vel feminarn parerent, atque generalem adversus 
nos ornues sententìam ferret, illa sancta Virgo a probro exempta est, 
ex qua Ohristurn secundum carnem editum esse praedicamus. Vide · 
enim, si placet, accuratam legis diligentiam. JYiulier, inquit, non 
quaevis citra distinctione, sed si qua conceperit semen, et pepererit 
ma,sculum, immunda esto: atqui ex Spiritu sancto divinum illud 
corpus compactum est, arcana quadam ratione in sancta Virgine 
neglectis naturae legìbus formatum. Neque enim indito semine indi-
gebat ille sanctorum Primogenitus, ac primitiae eorum qui regene-

1 Io. XIX, 26-27. 
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&:yt<iJV 1tfl<iJTOTOXOç, "i) &mx.px~ TWV Àrx.z6v-r<iJV T'~ V èx ~soli 8LcX n VEUfLrx.Toç 
&vxyÉVVYJcrLV. nsp~ &v e:'lp'Y)TOCL crrx.cpwç « Ot oùx è~ rx.~fLOCTGv, oMÈ èx Oe:ì..t
fLC<Toç crocpx6ç, &ì..ì..' èx 0e:ou èye:w~6YJcriY..V ». LlLÉ8poc a~ oòv T~V èx VOfLOU 
X7.-rod)o~v "i) &yLx nocpOévoç, cr7tEpfLrx.ncrOe:'ì:mx. fLÈV oÒÒrx.fL&c;, ève:pydq; ÒÈ -r'(i 
aLà &.y[ou n v<:ÙfLIY..TOç -rò 6e'ì:ov OC1tOXU~mxmx [3pÉcpoç. 

COMl\iENTARIUS IN ISAIAM 

Lib. I, Oratio IV, cap. VII, 14-16. « 'lòoù ~ 1trx.pflévoç èv yM-rpl éi;eL, 
xrx.l -ré~e:-rrx.L ut6v, xrx.l xrx.À~cre:Lç -rò i:lvowx. rx.ù-rou 'E!LfL7.VOu~ì .. Bou-rupov xrx.l 
fLÉÀL <pocye:-rrx.L · 7tplv Tj yv&vrx.L rx.ù-ròv Tj 7tpos),Écr6rx.L 7tOV1Jp&, èxM~rx.crflrx.L -rò 
ocy7.fl6v. tu6Tr. 1tflLV~ yvwvocL -;Ò 1tOCLiHov &ycx.Oòv xcx.l xocx6v, OC1tE!.Oe'ì: 7tOV'Y)ptq;, 
èxMi;cx.crOcx.L 1:Ò &ycx.fJ6v. Krx.l xrx.-rcx.ì,zL<pfJ~crs-:-cx.!. "i) y'Yj, ~v crù <poo?i, épYJfLOç oc1tÒ 
7tpocrcimou -rwv Mo [37.crL),ÉGv ». 

'Exad36Jx<XcrL fLÉV TLVsç TWV -:-àç Odaç ~PfL1JVS:UuOCV't"WJ rpoc<p&c;, -r6· 'Iòoù 
~ veiXvLç èv YM"pl é~zL. Lloxd ye 11-·~v 'IouòocLoLç 't'(j> -njç veocvLÒoç ÒVOfLIX't'L 
XIY..'"t"(J.U'f)fLIXLVe:crflrx.L òdv ~v '\"OU Kup[ou MYJ't'Éprx., xcx.l oùx.l a~ !LiXÀÀov X7.À<:'ì:
cr6cx.L 7t<Xp0Évov. OtoV'\"OCL y&p 8'\"L ~v '\"OU fLUO":t"'lìP[ou auvtx.fLLV oc7tpo:x'"r1jucx.!. OÉfLLç, 
d vziXVLç ÀÉym-ro, X7.l oùxl a-~ fLiXÀÀoV 1tcx.p0Évoç. 'AfLtx.flcx.[vov-ro:ç aÈ XOC'l:"OC 1tOÀ
ÀoÙç Tpo7touç xe<T[Òo!. -ne; &v tx.ÒToÙç. npw-rov fLÈv yàp, x&v z~ Mym'"ro vsiXvLç 
~ 7te<p0évoç, oùx éi;w xdcrz"t'e<L TOU e!vocL 7tcx.p0évoç. Ehoc <ptx.crL 7te:pl 7ìjç 1:ou 

rationem illam ex Deo per Spiritum assecutì sunt; de quibus est di
serte dictum: Q~ti non em sanguinibus, neq1w em vol1tntate carnis, sed 
em Deo nati s1tnf.l Effugit igitur legis condemnationem sancta Virgo 
quae minime semen concepit, sed Sancti spiritus opera, divinum 
puerum peperit. 

Lib. I, oratio IV, cap. VII, H-16. Ecce viTgo in utero habebit, et 
pariet filium, et vocabunt nomen eius, Emmanuel. B'utyTum et tnel 
comedet; pri1tsquam sciat ille mala pmeponeTe, eliget bonurrt. Ideo 
priusqua;;n sciat ptter bonum vel malum, malitiae non obtemperat, ut eli
gat bonum. Et relinquetur teTTa quam tu metuis, a facie duorum 1·egum. 

Reddiderunt quidam eorum qui divinas Scripturas interpretati 
sunt: Ecee puella in utero habebit. Videtur quidem Iudaeis puellae 
nomine oportere 1\fatrem Domini subnotari, nee vocari virginem. 
Existimant siquidem fas esse vim mysterii enervare, si puella non 
-vrirgo dicatur. Caeterum rudes eos esse multis modis videre licet. 
Primum enim licet dicatur haee virgo puella, non privabitur eo, ut 

1 Io. I, 13. 
e PG 68, 597, 637, 661, 672. 
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"Axet.~ yuvet.~xòç TÒv r.pocp~TYJV dndv To· 'I8où T; vziivLç &v yet.cr-rpl ~i;zt, xet.t 
't"fi;z-ret.L u~6v, ~Vet. vowp.zv -ròv 'E~exlocv TÒV &1; aÙ't"OU ysyov6-ra. > At,Àti 't"OÙç 
-r1jç itpoqYtyrdocç où ~acret.VL~ov-rsç Myouç, -rò &neptcrxélt't"Wc; 3oxoùv ocpmx
~ouow, d-rcx TÒV écxuTwv otov"t"a~ crxonòv è:p.nsòouv òd 'TOU-rou x.et.t J.L6vou. 
'AA.A.', t'L ~fA.ncr't"o~, cpcxtr, 't"~ç &v r.pòc; aù-roùç, 'TLç "t"ÒV 'E~ex:[av è:x&.A.ecrEv 'EfL
p.et.vou~A.; "H n66ev &v €:m8d1;e:r.cxv g,L nplv ~ yvwvcxL ocù-ròv &yoc6òv ~ xcxxòv 
1jnd07JcrE novr,pt0- -roti èx.A.él;cxcrOoct 'TÒ &yoc06v; Oùxouv èppwcrf!oct cpp&.crcxnEc; 
'Ta'Lc; è:xdvwv 'TEpOpdar.c;, '":Ò òpO&c; -re xat &A.r,Owc; ~x:ov ~tapocòEi;6p.e:Ooc, ~v 

&yfocv IhpOévov Òtoc 'T'fjc; ~tpoxe:r.p.évr,ç f;p.!:v npocpr,'t'ELocc; xcx't"M7Jp.cxfve:crfJcxr. 
mxp&. 0e:où mcr'l:EÙov't'e:c;. 0\hw y&.p ~crTocr. r.ocp&.òo!;ov &ì,r,6wc; x.Ct.t ÙnEpp.é-

0 , - , p , 6 , - , ".1. , , 0 , , , yz zc; TO G'fjj.LZWV, Etç tJ()( o::; '":E OfLOU XOCL U't'Oç XOC't'()( YE T"ljV E:L()(V U7t0CS)(E:CS~'i 

ye:yo';6ç. 'O yocp &vwOe:v x.Ct.l &x 0Eoù 11Ct.Tpòc; xoc't'&. cpucr~v yEyzv7Jp.h•oç Ytòc; 
p.ovoyev~ç, xe:xévwxe:v É:Ct.u't'6v, xCt.l A.ocy6vwv èi;E:%01) -rwv m)(p6zvtxwv 't'Ò X.Ct.'t'OC 
cr&.pxoc, oùx €:1; &v6pw7tLV'Y)ç xa-rCt.6oì,1jc; ÀCt.OOUG'Y)c; 't'~V yévecrw, &A.A.' &x. òuv&.
p.eù:Jç 't"€ xal. èvEpydcxç ":'OU ocyfou J1 V€Ù[LCX't'Oç. Q{hw yocp dp7J-:'Ct.!. itpÒc; T~V 
ocy[av 11<Xp6évov Òr.oc cpwv1jc; 't'OU [LCl.Xet.plou r()(opr.~A.· « ITveU[L()( &yr.ov bce:Àeu-

/ \ \:>1 '"'.!.' ' , 'f'l: / , GET()(!. €1CL crz, X\X!. ulJV()(j.LLc; J. 't'LO"'t'OU €1tLGX!.Ct.CS€!. ()€ ». Ec,Z't'Ct.!. 1:'04\IUV, "f!1)GW, 

ut6v. K()(l cru, c;) oixoc; Àcxotò, & vùv, "f!'Y)GL, mXp()(!.'t'OU[L€VOc; 't'Ò èr.l. 0ei{> l'tE-

sit virgo. Dein asseverant prophetam de uxore Achazi dicere illud: 
Ecce puella in utero habebit, et pariet filium, ut ìntelligamus ex co 
natum Ezechiam. ~<\.tqui dum prophetiae verba non examinantes, 
inconsiderate quod lubet arripiunt, tum hoc etiam solum habere vi
dentur quo suum propositum ac sententiam confirment. Verum, o 
viri o p timi, dix eri t quispiam illis, quis Ezechiam vocavit Emmanuel ~ 
Vel nude demonstrare poterunt, quod priusquam sciret ille bonum 
vel malum, malitiae non obtemperaret, ut eligeret bonum ~ Igitur 
valedicamus istorum praestigiis et quod rectum verumque est am
plectamur; sanctam Virginem hac prophetia nobis a Deo denotari 
credamus. Sic enim erit paradoxum vere, atque incredibile, et si
gnum maximum, in profundum sinml et excelsum, iuxta divinam 
promissionem. E supernis enim, et ex Deo Patre secundum naturam 
genitus Filius nnigenitus, exinanivit seipsum, et ex utero virginali 
editus est secundum carnem, non humana seminis emissione nude 
generatio secuta sit, sed vi et efficientia sa,ncti Spiritus. Ita namque 
dictum est sanctae Virgini voce beati Gabrielis: Spiritus sanctus su
perveniet in te, et virtus Altissimi obttmbrabit tibi.1 Pariet igitur, ait, 
filium. Et tu, o domus David, quae nunc, inquit, renuis Deo credere, 

1 Le. I, 35. 
e PG 69, 92, 104, 144, 349, 353, 360, 373, 380, 413, 560, 576, 621, 761, 

988, 1049, 1076, 1117, 1129, 1156. 
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r.o~e~va~, xat m~:p' aù,;ou crYJ[Le:'i:ov :xl,;dv, dç ~e:ooclwcr~v i1v h~yye:h:x~, a~oc 

,;Ò r.pocrxe:Icr6a~ [LiiÀÀOV e:i/3w),o":;, xa:Àécre:tç ,;Ò <lVO[LIX ocÙ,;ou 'E[L[L(J(.VOU~~' 

,;o\h' ecr,;~v, OfLOÀor~cre:~ç 'i:Òv Eh.:òv Èv &v6pwr.dq: fLOptp?J r-e:cpYJV(ha. "O,;e: 
ylip r-ÉcpYJve: xa.6' 7)[Lic; * o fLOvoye:v~ç ,;ou Ele:ou A6yoc;, 1:61:'e: xa.L y&yove: xat •205 

[L€6' -~[LWV. 'O y!Ìp ur.èp rr:occrocv ,;·~v x,;[mv, yéyove: XIX6' ~fliiç. "A6pe:~ i3è Oit'Wç, 
i:va. i3di;Yl ,;òv ocù,;òv &ì,YJ6wc; Ele:òv b[Loti x(J(.t :Xv6pwr.ov, ,wYJoVJ ir.' a1hoti ,a 
6e:Itf ,e; xa.t &v6pwmv~X. "0-n [Lèv yocp Èv crocpxt y~yove: xa,' &_).~Owxv, rr:e:t-
poc":"oc~ r.ÀYJpocpope:Iv, 1:'fl09~" rxùTù,) ye:ye:v1jcr6rxt Àeywv ,-~v V"l)r.lmç rr:p~r.oucrocv, 

~ou·wp6v '<:: xcà fl~ÀL. ''O'i:t M, xa:lTm crlipi; ye;yovwc;, oùi3è'J YJ'i:TOV écr":"a.~ xpe:k-
'rWV &:flrxpTL<Xç wç 0e:6ç, i3t/30Ccrxe;L it'~LV Èmtpépwv e;Ò0uç· « Ll~6n r.ptv ~ yvw-
V!XL TÒ r.a:Li3lov &ya:Oòv ~ xocx6v, &.r-e:tOe:I r.ov·i]plq:, ToG èxM!;rxcr6a:L TÒ &.y()(06v ». 
, A v6pwrr:m [LèV yocp OU7teò rr:pòc; -f]or,v È},occra:VTe:c;, oìhe: w~v dc; [LéTpov ~À~xla:c; 

&.cpty[L~VOL, Tijc; <,i)c; &rr:6 TE: xp6vou 9POV'~(JZL '"rE:TL[LYJ[L~VYJc;, oò/3' &v de:v OÀWç 
Èm,f,i3e:w!. i3La.xplve:w Mvor.cr6et.t, Tl flèv &v dYJ cÒ tprxuÀov, ,[ i3è TÒ &yiX66v· 
XéX.ÀOUV':"Oç i}è ~i}·fì itpÒc; ':"OU1:0 XQ(Lpou, T6Te: 1:WV rr:pocxTewv ÈÀe:u6fpe<v rr:o~ouv-

TIXL T~v e<tpe:mv. 'H M ye: 6d1X xe<t &vw--roc'rw cpucrLç, oùx év ye: -;o'i:ç; xiX6' -~[Liic;, 
,lì' , ,~, , ..... , .... , t,r,, ,,p , , , , , 

(lf\1\ I!:V WW~ç; X.(J(.L TOLç (lU1:1) r::pe:rr:OUaLV U't'<ilfL:XULV 1 IXOOCTOç; OCE~ 7tOV"flpW:ç; EQ''t'~V· 

xoct -;oùc; c1jc; cp::xuÀ61:'fì'i:Oç &rr:ocrde:T::x~ cp6r.ouc;, où m:tp<X~OfLÉ:V't) r::o6év, oùx 
oxhJtJLV UTCOfLÉ:Voucr:x, tpumxwc; i3è fLOCÌ-Ì\OV x::xl. oòcrtwi3wc; &.r.e:t6oucr:x 1:7J 7tOV't)
pli:. E..:xt où x<X6' Sce:pov, OLfL<X~, Tp6r.ov, Y, &crr.e:p &v et TLç ),É:yot r.e:pl. ,;ou 

signumque ab eo postulare, ad confirmationem eorum quae prornissa 
sunt, propterea quod magis idolis affieta et addicta sis: vocabis no
men eius Emmanuel, hoc est', confiteberis Deum in hurnana forma 
apparuisse. Oum enim apparuit secundum nos unigenitus Dei Sermo, 
tunc etiam nobiscum factus est. Qui enim supra omnem creaturam 
fuit, factus est nobis similis. Observa * vero, ut ostendat eum vere *206 

Deurn simul et hominem fuisse, quo paeto ei divina et humana attri
buat. Nam in cal'ne fuisse vere, conatur certo persuadere, cum dicit, 
eibum ei fore parvulis convenientem butyrum et mel. Quod etiam 
licet caro exstiterit, nihilominus futurus esset peccato superior, Deus 
iterum docet cum mox infert: Antequam seiat puer bonum vel ma
lum, malitiae non obtemperat, ut eligat bonum. Homines enim non
dum ad pubertatem provecti, nec mensuram aetatis asseenti { quae 
ipso tempore prudentia exculta est et ornata), nequaquam habiles 
et idonei esse possunt, ut quid vitiosum, quid bonum sit, valeant 
deeernere: cum autem ad id tempus vocat, tunc rerurn agendarum 
liberarn facultatem ha ben t. Divina autem et suprema natura, in sub
lirnitate quadam non nostra, sed propria et sibi congruente collata 
est, ad quam malitia accessum non habet; vitiique omne genus excu-
tit, non tentata aliquando, perturbationibus vacua; imo nat.ura sua 



S. Cyrillus .Alexandrinus 701 

cpw't6t;, o·n &.netSd 1t"OU dvoc& crx6-roç. Où y<ip &.vl.xe-ra.t 1t"~A0et:v 'tÒ [L"~ dva.:t 
cpcilc;. <l>ùcrecllt; oùv rlpa -rYjç Odocç -rò &.d nenTjyÒc; <::k -rò &yocOòv XOC"t"OC<Y1JfLOClve& 
Mywv, O-r& «' Am:&O<::t: 1t"OV1Jpl~ -rou bù,l.~omOoc& -rò &ya.06v ». , AÀ"'j0È:c; aè: -roiho 
xocl. &n' ocihou 'tOU Xptcr-:ou. m ytkp xocl y<::yéVYj'rOC& xoc-rtk d.pxx aLa -:1jc; &ytocc; 
llocp6l.vou, 0eòc; &v cpùcre& xocl &x 0eou necp"fìvwc; o A6yoç, &Àì,' ~v Èx [L~-rpocc; 

xocl. npò ocù-r~c;, [LiiÀÀov aè: xocl. npò n::x.v-ròc; XL(';)voc; &ywc; wc; 0<::6c;, 'rW'J tatwv 
nÀe:ove:X't"fìfL&-.wv oùx &no).&cr8~crocc; ihòc -rò &v6p6mtvov· ocÀÀ, oùaè: -:cilv &vOpw
nlvwv &(L<::ì-.f;crocc; a,a -r-ìjv OLXOVO(LLocv· ~voc Tt"l()'tzU<Y'YJ':'OCL XOC't' &ì,~Oe:tocv ye:yovwç 
xoc6' ~[Liic;, xocl. :xù-r·~v ~fLC';)v &yt&o-n 'r~V yéve:ow. K1X'tOCÌ,s:tcp07jvoc& at. y'f)cr& -r·~v 

y7jv, ns:pl. ·~c; ùcpopii-roc& xocl. &ad)lr:::& Èx npocr6mou -rcilv Mo ~ocmMwv. "O[Lowv 
Sè: <ilcrd xocl Myot croccpù:'lc;· "0-rocv ~ llocp6évoc; èv yoccr-rpl. ),ocooucroc -réxo&, cru, 
<1 o!xoç L\ocol3, xocMcrs:&c; -rò ÒVOfLOC ocù-rou 'E(L(locvou-Yj).· -r6-rr::: n&nec; o[ nocps:
vox),ouv,;e:c; -r?j cky[q. y?j Xoc7oc),zt~oucrw ocÙr~v. "Ecr-:oc& yòcp oòxé7& ~::x.-rY, -ro'i:c; 
&6é),oum xoc-:ocl}?JOUV. llVEUfL::x.7LXÒt; 3è o Myoc,. re:w"fJOévToc; yòcp 70U 'E[L
(LIXVO!J'r),, f: CÌÀ7J0cilc, &yla. y'lj xcd noÀtc,, ,;ou-r' ~cr-.&v ~ 'Exx),"fJcrb:, yéyove:v èv 
xr1.Ài{J -:1jc; ÈÀnl3oc,, xa.l. ,;;&v-:oc m:,;;&-:"fJxev èx0p6v, ot xcd &.fLocxov d86-re:c, a.ù
-rr,v ocvocxexwpf;xocm, XOC70CÀe:Àomo"t'e:ç WC, nocpÒC 0e:ou crw~o[LéV'IJV. 'Eyw yÒCp 
~crOfLOC& ocù-r?j, Mye:t Kùpwc,, "t'e:'i:xoc; nupòc, xux.M6Ev, xocl. dc; M~ocv ~crop.oc& èv 

l , -fLE:<Y<p OCU'rl)C,. 

et essentia, malitiae non obtemperans. Non aliter, credo, quam si 
quis de luce dicat, quod refragetur, esse caligo, ut enim lux non sit, 
ferre non potest. Naturae igitur divinae esse, semper bono adhaerere, 
declarat, cum ait, eam non obtemperare malitiae, quo bonum eligat. 
Quod in ipso Christo verum est. Etsi enim genìtus fuit secundum 
ca,rnem per sanctam Virginem, Deus natura et ex Deo natus Verbum: 
tamen ex vuhra erat, et ante ipsam, imo et ante omne saeculum, 
sanetus ut Deus, a sua praerogativa non deturbat;us propter humani
tatem; sed nec huma,na, neglexit propter admini&trationem, ita uti 
eredatur vere nostrae conditionis fuisse, et nostram hane creationem 
sanctificasse. Re1inquendam praeterea asserit terram quam suspi
catur et timet, a facie duorum regum. Simile antem est ac si quis 
dicat aperte: Quando Virgo praegnans pepererit, et tu, o domus 
David, vocabis nomen eius Emmanuel: tunc omnes qui affiigunt 
sanctam terram, relinquent eam, · nec eri t deineeps obvia ulli vastita,· 
tem inferre volenti. Spiritualis vero haec oratio. Nato enim Emma· 
nuele, ea quae vere facta terra est civitas, id est Ecclesia, in bonam 
spem vocat:11 est, omnesque hostes ealcavit, qui invietam illam viden
tes, recesserunt, et ut a Deo conservatam reliquerunt. Ego enim ero 
illi, dicit Dominus, murus igneus eircumquaque, et in gloriam ero in 
medio eius. 
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Li b. I, oratio V, cap. VIII, 3. « Kocl 7tpocr~À6e 1tpÒç TI)v 7tpoçr'ìjnv, xocl 
&v yacr't'pL e/,oc6e, xocl ~'t'exev &pcrev ». 

<'0-rr. {l.~ èç ocL~~:roç xal crapx6ç, t.t~~e_ (J.~~v Èx. Oe:J~~f.LC~:roç &vòp6ç, ~ x;x-Tà 
crocpxa XpLcr't'ou 7tt7tpax't'cn yévv't)<n;, xcnvo7tpe1t'Ìjç 8é 7Lç ~v xal &~6·r,c;, xal 
7WV 't'~ç &•16pomLv't)ç q:n)crewç È:7ttx<:~va v6fl.wv, &7texocÀu9e 't'iì) 7tpmp~-::7l 8e6ç. 
Aù't'Òç yocp <'fl't)O"W ò Mywv· « Aocoe creau-riì) 76fl.O'I Y.rXLVOU fl.l::yocì.ou ». IIpo
cr~ÀOe 7tpÒç Tijv 1tpotp'Ìj't"LV. "A6peL a-~ oi5v, 07twç &v6pw1tOU ypocrp[i>t -rò Xpt
Cf't"OU fLUcr-r~pwv xocl MyoLç ypocrpe't'rXL -;-oìç xoce' ~fL&ç. Tò yap 1:m, 7tpocr7jì,6ev, 
~Ooç 't"?i Odq. MyeLV rpcx:rp?i, &v-;-l 7ou, cruv-ìjì.Oev, ~youv, xexmVWV't)Xe Y<Xfl.L
xwç. 'Qp~ "t'o\ycx:pouv Ò 7tporp~-::'t)ç xocl cruv68ou crz~fl.<X yeyovÒç r:pÒç 't'~'l &yb:v 
IIocp6évov, ~v elvcx:[ tp't)O"L xocl 7tpotp7j't'tv, 7tp&yf1.oc 8LMcrxwv &ì.1)0éç· d-coc xocl 
crùìJ,"fj~tv yeyev'ìjcr6cx.l <p't)crL'I, Tex_O!fjvcx:L i>è xcx:l ut6v. 'O~da 8è crrp61>pcx: T~ç 

opacrewç ~ &7t68ocrtç, Tt:av't'oc 7tpO<fl~"Yi 7tocpa't't6eìcra 1rpÒç yvwcrw. "0-rt 
yocp &1; &ylou IIv<:ÙfLoc-roç -::ò Tt:cx:vaywv è:xeìvo i>te:Tt:~yvu't'o cr&[Loc 't'.Ò ÉvwOèv 
't"iì) A6y<p, 1twç &v è:vi>m&creté -rLç; Oùxouv ~ 1:ou II VeUfLCX.'oç &vépyeLa, i> t' 
~ç -rò è:v "?i &ylq. II apOév<p i>te7tÀ&'t"-::e't'o cr&fLrx, 't"(Ìl -::-ìjç cruv6i>ou crz-/jfL<X/n 7tÀrx
y[wç xrx't'eCl"'1jf1.rXlve't"o. 'Ar:'Xpx_'Ìj yocp yéyove xtX.l. xrx't'oc 70U't'o XpLcrTÒç Twv i)ytrX
O"fl.évwv èv 7tVeUf1.rXTt, ot oòx è~ cx:tfL&.orwv, o~8è èx 6eÀ~fLrXToc; crocpx6ç, oÙÙIÌ: 
èx 6eì,~f1.al't'Oé; &vi>p6ç, &ì},' tx. 8eou èyzw~e't)crotv. rEVV"fJTÒç oi5v IIveUfLnOç 
XOC't"a ye -;-~v cr&pxa xrxl 1tpÒ TWV ocÀ),wv aù-;-6ç, ~VOI: x,.;l ~fLdc; i>t' ocù-.òv èv 
't'OÒ"ror.ç. 

Lib. I, oratio V, cap. VIII, 3. Et accessit ad prophetissam: et in 
utero concepit, et peperit filium. 

Quod non ex sanguine et carne, neque ex voluntate viri, Ohristi 
nativitas secundum carnem peracta fuerit, sed et insolita, et ultra 
leges hmnanae natmae exstiterit, Deus prophetae revelavit. Eterùm 
ipse, inquit, qui dicit: << Cape tibi librum novum magnum >>, accessit 
ad prophetissam. Considera vero quo pacto hominis penicillo Christi 
mysterium nostrisque verbis scribatur. Illud autem, Accessit, pro 
Ooiit, vel coniugali ritu communica""\it, ex more suo dicit divina 
Scriptura. Videt ergo propheta etiam congressus formam cum sancta 
Virgine, quam prophetissam quoque dicit, rem veram docens: dein 
et conceptionem factam ait, iìliumque editum. Namque a sancto 
Spiritu sanctissimum illud corpus, Verbo unitum, fuisse formatum, 
cui dubium esse poterit~ Quocirca Spiritus virtus ac vis, per quam 
illud corpus in sancta Virgine formatum est, hoc congressus habitu ac 
figura oblique significatur. Primitiae siquidem factus est hinc Ohristus 
eorum qui sanctificati sunt in spiritu, qui non ex sanguinibus, neque 
ex voluntate carnis, nec ex voluntate viri, sed ex Deo geniti sunt. 
Natus ergo est ex sancto Spiritu iuxta carnem et ipse ant,e alios, ut 
et nos quoque per illum nasceremur. 
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Lib. IV, oratio IV, cap. XLIX, 1-3. [ ... ] « 'Iaoù ~ Ttcx:pOévoç èv ycx.crTpt 
x.cx.t 't"É:~e:-rcx.~ u~6v, xocì xcx:ÀÉ:croucr~ 't"Ò OVO[LCX. cx.Ù't"OU 'E[L[L&.vou~ì. }}' o-r~ 

[LCX.XOCp~oç ro:op~-Yj), Èx.xcx:ìJm't"W\1 "TI &yl~ xcx.l Eko-r6xcp 1tcx:p0évcp -rò [LUO"-:-Ij
pwv· « M~ rpooou, rpYJcrlv, ~ Mcx.p~ocfL. Ei'>pe:ç y~p zocp~v 7tcx:poc E)e:(ì), x.cd taoù 
cruÀÀ~~?l èv ycx.cr-rpl, :x:cx.Ì TM;n ut6v, xcx.l. x:ù,écrs~ç TÒ ovo[Let. cx:~hou 'l1Jcrouv. 
Aù-ròc; y~p crwcre;" 't"ÒV Ì.rt.ÒV 0(1JTOU, rXitÒ 't"WV &wxp'"W\1 rt.Ù't"W\1 ». ouv 

*1037 &cru[LOOC-rouç &·AÀ~Ì.cx.\1;, dp~xo:cr" * ;:pwv&;c;, o 't'E [LIXXapwç ocyye:Àoç, :v.oà Ò 1tpo-
; Où p.Èv ouv. 'O [LÈv y~p Oe:cr7tÉ:moc; 7tporpYj'YJc; 7tVEU[Lom ÀIXÀWv [LU

cr-r:~p"cx., [LE:!.ì' -fj[LW\1 ye:yo\16'!cx. @eòv 7tpoxcx.'t'CX.[L<:[L~vuxe:v, oc1t6 Te ;:pùcrewç, 
:v.cx.Ì oÌ:v.ovo[Llrt.ç 't"'ìjç [LE":OC O"O(p:V.Òç olhwc; ÒVO[LOCcrcx.c; cx.1xr:6v. '0 aé: yz [LCX.
XOCpWç &yyz'Aoc, Èx rìjc, ève:pydcx.c; ocÙ":(ì} ":OUVO[LO: fldc;· crécrwxz y~p 't'ÒV 'Cò~ov 

Àcx.6v. :Z::wT~P oùv &p·oc :v.hì:r,To:~ ÒLoc ":OU'!O. 
ro~ mw Li h. V, tom. I, cap. LIII, 7-8. [ ... ] @zòc; a è èi:Jv rpùcrzL, xcx.fl~x.zv bu-

•Òv 1:Ò Éì-É:crfliX~ 1tcx.fld'1 o,' -fj[Lflc; 1:~\1 xévwmv. '1Ehoe; òè aouÀou fLOprp~v, 

xo:l. {mÉ:[LELVE yÉ:vvYJCHV T~v XIX1:~ cr&pxo: èx yuvoc~x6c;, où ":o~c; -rijc; &.vflpwm:(occ; 
rpùcre:wç &.xoÀouO~cr<Xc, v6[Lo~c;. Où yocp &vòp6ç, 'Ìì yuv(nxòç -f) 7tp6oòoç [LU
cmx~ òè [LOCÀJ.ov, XIXL çév'l), xcx:l. udp f;[L&ç, xcxl. èyyùc; &.ac~"('l)'!Oc;. ErpYJ'!<XL yocp 
r.:pòc; ~v &:yb.v llcx.pOévov, O'!L « llvzÙ[LCX. ocywv ÈitEÀEUcrE'!OCL èr.:l. cré, xcx.l. 30-

'ì"·'·l , l A , . , , , , , 0 l VIXfLLc; 't'ècr'!OU EitLO"XLO:O"EL croc. ULO XCX.L '!O "(Z\IVù.l[LE\10\1 IX'(LOV, X/\1) 'lj!1E':"IXL 

1088 

1089 

roo 1035 !Jib. IV, oratio IV, cap. XLIX, 1-3. [ ... ] Ecce vù·go uterum ger·et, 1088 
' et pariet fìlittm, et vocab1tnt nomen ei1ts Emmanuel.l Beatus quoque 

Gabriel revelans sanctae et Deiparae virgini mysterium: N e timeas, 
inquit, .Maria. bwenisti enim gratiarn apud De~trn. Ecce concipies in 
utero, et paries fìli1tm, et vocabis nomen ei'us lesum. lpse en.i1n servabit 
pop,ulurn su11,m a peccatis ipsornrn.2 Num igitur dissidentia sibi dì
xerunt hic beatus angelus et propheta~ Nequaquam. Divinus enim 
propheta, spiritu loquens mysteria, Deum nobiscum factum prae-

*1038 signitlcavit, a natura et * dispensatione quae simul cum carne con
iuncbt est, sic illum denominans. Beatus vero angelus ex opera
tione et efficientia ei nomen imposuit; servavit enim populum suum: 
J)ropterea vocatus est Servator. 

ro~11179 Lib. V, tom. I, cap. LIII, 7-8, ( ... Ohristus] cum esset natura 1089 
Deus, se ipse demisit, ut proptcr nos exinanitionem pateretur, ac 
servi formarn sumpsit, et nasci de muliere secundum carnem susti-
nuit, non humanae t amen nativitatis leges secutus. N o n enim ex viro 
et muliere ortus erat, sed mystieus potius et peregrinus, et supra 
nos, ac prope inenarrabilis. Dictum enim est sanctae Virgini: Spi-
ritus sanctus .'5uperveniet in te, et virtus Altissirn,i obumbrabit tibi. Ideo 

1 Is. VII, 14. 
2 Le. I, 30-31. 
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Ì nn 0 - 'E 'i:>\ ~l l < \ l \ li' < - l {j 1 Wç " EOU ». 7tEtu'Yj oE, XOC~ um:p yUO"L\1 "t"")\1 XOI:V 'YJf.I-OCç. 7tE7tpocxvocL 7tt0"1:'EUE-
1:'01:L -.ò Tijc; XOI:'k~ cr&.p:x.rx yc:w~crewç rxù-roù f.!-Ucr~pwv, ÌÌLCÌ -roù-c6 y'fJGL\1 o npo
cp·~-r'fjt;, 8-rt « T~v yevecìv rxù-roù -r(ç 8t1jy~cre-rrxL; » 

001\fMENTARlliM IN IOELEM 

Tom. I, cap. I, VI, 6-7. [ ... ] « Koc-roco~-rw &8c:Àcptiìouc;; f.!-OU dc; xljrcov 
ocù-rou, xrxl. cpocyé-rw xocpnòv &xpo8puwv cx:ù-roù ». 'Hiìdç o t -rljc;; c:ùcrc:oelcx:c; 
xocpr.:ol xcx:t -cljç ,X);~6oùç cptÀOfJ-<X6(occ; &xp6iìpucx: -réi} r.:&.v-rwv ~f.!-WV ~W'r~p~ 

Xp~a";(:), oc; tcr-cw ~f.I-W\1 xcx:l &8c:Àqn8ouc;, cl>ç t~ &/kì,cp~c; -rljc; rcocvocxp<f.VTOU 

~€0'7tOL'rt)c; yeye'JV'tjfJ-ttVOç. 

OOMMENTARIUS IN AGGAEUM 

1091 Cap. II, 21-23, XIX. [ ... ] Kocl youv ~ &y(oc xcx:l. &f.!-WfLOc; llocp6évoc;, ht 
xuocpopoucroc Xptcr-r6v, &-re iì~ xocl &y(ou n vd>[L<X't'Oç &v<Ì.rcÀewv cpépoucroc "C'ÒV 

vouv, npoocvcx:xexp&.yet, T~ -roi<Ì.ÌÌc: ì,éyoucrcx:· « Koc6dì,e iìuv&.cr-rcx:c; &nò 6p6vwv, 
x.e<t U~wcrz 't'a::7ttnvoUç >>.. OùxoUv xocO~p'YJV't'aL ~€\1 ot àuvcko--r:XL, xod 1ten-rW

xcx:mv lì; tiì[wv 8p6vwv. 

quod natum est sanotum,, vocabitu1' Filius Dei.l Quoniam vero supra 
naturae suae conditionem hoc carnalis nativitatis eius mysterium 
factum esse creditur, propterea dicit propheta: Genemtionent eius 
q1tis enarrabit~ 2 

1090 Tom. I, cap. I, VI, 6-7. [ ... ] Descendat nepos me'us in hortum suum 
et comedat fructum pomorunt suorum.3 Dulces pietatis fructus et dulcia 
poma, ubi vera discendi cupiditas, Ohristo omnium nostrum Salva
tori, qui et noster nepos est, utpote ex sorore nostra, domina omni
modis ineontaminata progenitus. 

1091 Cap. II, 21-23, XIX. [ ... ] Proinde sancta et immamùata Virgo, 
adhuc Ohristum gestans in utero, utpote Spiritu sancto piena, ante 
exclamavit his verbis: Deposuit potentes de sede, et exaltavit humiles.4 

Depositi sunt igitur potentes, et thronis suis exciderunt. 

1 Le. I, 35. 
~ Is. LIII, 8. 
• Cant. V, L 
4 Le. I, 52. 
• PG 70, 226. PG 71, 877, 900, 912. 
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COJYLYIEN'l'ARIUS IN LUOAJYI (post 429) 

Cap. I, 61. ({ 'Er.ol1JG€ xptX1:oç €v ~P<Xx.lovt cx\rroù· a~e:crx6pmcre:v Ù7tE:p'l')qJtX'IOUç 
iìLocvo[q; xcxpab:c; if.Ù-.wv ». 

AM-.'"r:::'t'if.~ o ~pocx:lwv 1:Òv €~ <X:Ù1:~ç tpuvTo: A6yov. 'Yr.e:pì']cptkvouc; 1)$; Mye' 
":"OÙç 7tOV'l')pOVç ÒCXt(J.OVO:ç !J.€1:"0C 't"OU &p)(OV'!Oç O:Ù'rÙJV m:cr6VTcxç a,' ~m(pmv. 

Cap. II, 4. « ,6.,<X, TÒ d va:~ cxÙ1:Òv t1; o'lxou xa:l r.cx1:pLiiç Àa6ta ». 

'H !J.€v oòv 1:ÙJ11 t:::pwv Eù<XyyeÀlwv ~WÀoc; dç 1:Òv 'lwcr~tp T~v yevecxÀo
ylav XO:'"rtXyoucroc, Èx '!OU Ào:u·ca,xoù ~xov-:cx o~xou -rÒ yévoc;, ~Òeti;e a,' CtJhou 
xcxl 1:~v Ih.p6évov -:ou Ào:6ìò crUtJ.cpuM-rLv, Tou Odou v6~J.oU 1:occ; cru~uyl<Xc; &.7tò 
cpuÀ~c; O:::crr.[~ovToç ylve:crOaL -r~c; aÙ'r~ç. 'O 1)$; 'rW\1 oùpcxv[wv ur.otp~Tr,c; aoy
(J.(hwv, o !J.éya:c; &.r.6cr1:oÀoc; Ihuì,oc;, &.va<pavòòv ÒLM<Xr.p:::'i: ~v &.À~Oe,cxv, €1; 
'IoMoc !J.<Xfl'rUpwv &.v<X:'re:D,aL 'rÒv Kup,ov. 'Aì,ì,<i ihti<popo' tJ.èv at r.pòc; év61:'1]-roc 
cruveve:x:Oei:craL <pÙaeLc; -.7jv &.À1J0Lv~v, dç 15' zì; &.p.cpo'i:v 8e:òc; xocl Yt6c;, oùx &c; 
-r~c; 1:ÙJv <pucre:wv aLccr.popii.ç &.V'rJP'fl!J.év·IJc; a,,x ~v ~vwow· aDo yocp cpùcre:wv ~vw
mç yéyove:· a,ò ~\la XpLm6v, ~va Yt6v, ~va Kupwv Ò!J.OÀoyoup.e:v. Ka-roc 1:GC0-
1:YJV -r~v 't'~ç &.cruyx.u1:ou évwaewc; ~wmav, Ele:o<6xov 't"~v &:ylotv Ih.p6évov 
X.YjpU'r't"O[LSV, a,,x 't"Ò -çÒv 8e:òv A6yov crapxwOYjva~ xal. tvocvOpwmjcrotL, xal. €c; 
01:ÙT'ljç T'ljc; cruì,À~yewc; évwcr<XL éotu-çi[J TÒv otÙ"T'ljç ÀYJr.pOév't"a voc6v. 

Cap. I, 51. FecU potentiarn in brachio suo, dispersit supm·bos mente 
cm·dis ipsorum. 

Brachii vocabulo innuit (lV[aria) natum ex semetipsa Verbum. 
Superbos autem dicit improbos daemonas, cum principe suo elatio
nis causa lapsos. 

Cap. II, 4. Eo quod esset de domo et faimilia Davidis. 
Sacrorum Evangeliorum liber ad Iosephum stirpis seriem dedu

cens, qui de Davidis familìa genus erat sortitus, demonstrat simul 
Virginem quoque de Davidis tribu aeque ac illum fuisse, quia divina 
lex coniugia intra eamdem tribum fieri iubebat. Caeterum coelestium 
dogmatum interpres, magnus apostolus Paulus, veritatem palam 
edicit, ex Iuda ortum esse Dominum testans.1 Diversae quidem ad 
veram unitatem faciendam concurrerunt naturae, unusque ex utra
que Deus Filius: non quod naturarum diversitas ob adunationem 
perempta fuerit; nam duarum potius naturarum adunatio facta est: 
propterea, unum Ohristum, unum Filium, unum Dominum confite
mur. A.tque ob hanc inconfusae adunationis sententiam, Deiparam 
quoque sanctam Virginem praedicamus, quia nimirum Dei Verbum 
caro factum est et homo, atque ab ipso conceptu copulavit sibi sum
ptum ex Virgine templum. 

l Hebr. VII, 14. 
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5. « ~ùv Mcxptcl.fL "?i fLEfLV'Y)tHEUfLévn cxÙ"t"i{) yuvcxtx(, o6crn Èyxucp ». 
'O òé yE LEpÒç EÙcxyyEÀLcr"t"~ç, fLEfLV'YJG"t"Eucr!M cp'YJcrL 1-<{) 'Iwcr~cp "t"~V Mcx

pt&.fL, ÒELXVOç ÙJç ÈTCÌ fL6VoLç "t"O'ì:ç fLV~cr"t"pOLç ~ GUÀÀ'YJ~Lç, XCX~ 7tcxp&.òo1;oç ~ 
yévv'YjcrLç "t"OU 'EfLfLCXVOU~À, xcxl. "t"O'ì:ç '1"-Yjç &v8pw7tLV'Y)ç cpucrEWç oÙx &xoÀou-

8oucrcx v6[Lmç· où ycl.p '1"hoxEv ~ &.ylcx Ilcxp8évoç, * &v8pwn(vou crnépfLcx"t"oç Àcx

ooucrcx XCX"t"CXOOÀ~V. Kcxl. '1"Lç o "t"OUÒE Myoç; 'H n&.v"t"WV &napx.~ Xptcr'1"6ç, o 
ÒEU"t"Epoç , A M [L, XCX"t"cl. "t"cl.ç rpacp&.ç, YEVV'Y)"t"Òç yéyovE II VEUfLCX"t"Oç, rvcx xal. 

dç ~fLiXç ncxpcxné[L~Yl "~v x.lt.ptv· ÈfLéÀÀOfLEV ycl.p xal. ~fLE'ì:ç, oùx &v8pwnwv 

~n X.P'YJfLCX'1"L~ELV "éxvcx, 0Eou òè fLiXÀÀov, "~v Òtcl. "t"ou II VEUfLCX"t"oç &vcxyévv'Y)crLV 
Èv 7tpw'1"cp Àcxx.6v"t"Eç Xptcr"t"i{)" rvcx yéV'Yj"t"CXL CXÙ"t"Òç 7tpW'1"EUWV Èv niXm, xcx8&. 

cp'Y)crLv o nlt.vcrocpoç IIcxuÀoç. OìxoVOfLLXW'1"CX'1"CX ÒÈ '1"-Yjç &noypcxcp'Yjç o xcxtpÒç 

né7tOfL(j)EV dç B'Yj8ÀEÈfL '1"~V &.ylcxv IIcxp8évov, rvcx hépcxv LÒWfLEV 7tpOtp'Yj'1"Elcxv 

Èx'1"E'1"EÀEcrfLéV'YJV" yéypcx7t'1"CXL ycl.p Ùlç ~tp'Y)fLEV" « Kal. crù B'Y)8ÀEÈfL oixoç "t"OU 

'Ecppcx8&., ÒÀtyocr"t"Òç d "t"OU dvcxL Èv X.LÀLiicrLV 'louòa· Èx crou fLOL Èi;:EÀEUGE"t"CXL 

"t"OU dvcxL dç &.px.ov"t"cx Èv '1"<{) 'Icrpcx~À ». IIpòç ÒÈ "t"OÙç Myov"t"cxç, fht d crcxpxl. 

yEyévv'YJ"t"CXL ~ II cxp8évoç, Òtécp8cxp"t"cxL · d ÒÈ où Òtécp8cxp"t"cxL, xcx"t"cl. cpcxv"t"cxcrlcxv 

yEyévv'YJ"t"CXL, cpcxfLév· 'O npotp~"'YJç ÀéyEt, 8n [Kupwç o 0Eòç 'Icrpcx~À] dcr-

5. Gum Maria desponsata sibi uxore praegnante. 
Desponsatam ait fuisse sacer evangelista Iosepho Mariam, ut de

monstret manentibus tantum sponsalibus evenisse conceptionem, 
miramque Emmanuelis nativitatem, praeter humanae naturae leges. 
N o n enim Virgo virili suscepto semine partum effudit. Quaenam 
autem rei ratio? Omnium inchoatio * Christus, et secundus, ut aiunt 
Scripturae, Adamus, Spiritu sancto operante genitus fuit, ut ad nos 
quoque gratiam transmitteret. Futurum quippe erat, ut nos pariter 
haud iam diutius hominum filii, sed Dei potius essemus, in Christo 
scilicet primo per Spiritum regenerationem adepti, ut fieret ipse pri
mogenitus inter omnes, prout ait sapientissimus Paulus.1 Providen
tissime autem census occasio sanctam Virginem misi t Bethleemum, ut 
alterlus quoque vaticinii exitum videremus. Scriptum est enim, ut 
diximus: Et tu Bethleem domus Ephrathae, modica es ut sis in millibus 
Iudae: ex te mihi exibit qui dux fiet in Israel. 2 Iis autem qui dicunt, 
quod si carnaliter peperit Virgo, ipsa corrupta fuerit; sin vero minus 
corrupta fuerit, phantastice tantum peperisse; nos dicimus: Pro
pheta ait, Dominum Deum Israelis ingressum esse atque egressum, 
et tamen ianuam clausam mansisse.3 Praeterea si inconfuse VeTbum 

l Coloss. I, 15. 
2 Mich. V, 2; Matth. II, 6. 
3 Ezech. XLIV, 2. 
• PG 72, 40, 96, 125, 329, 332, 477, 492, 508, 628, 893, 909. 
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Yj),.f)e; x.a:L èé,YjÀ6e: x.o:l. fLÉVe:~ ~ TIUÀ'YJ x.e:x.Àe:LcrfLÉV"fJ· K:xl. e:L rxcruyz.J-rwc; o A6yoc; 
mxpé, Èyéve:-ro, occr1t6pwc; T:OCV'rwc; crUÀÀ1]cp6dc;, &cp66pwc; ye:yéwrj~:rx~. 

7. « Kocl. ~-re:x.e: -:Òv Ttòv aù~c; -ròv 7tpwc6-:ox.ov ». 
IIoi:ov &pc! 1:pw-r6-rox.ov; IIpw-:6'ToX.o'l Mye:L vùv, où -ròv 7tpWToV Èv &8e:ì,

<po'i:c;, &Md: ,òv x.al 7tpw•ov x.!Xl. fLOVov· ~cr-:L yocp n x.!Xl -:mou-rov d8oc; Èv "t"eti:c; 

Cl"'Y)fLClCl"LetLç "t"OU 7tpw-ro'Tox.ou· x.al. y<Ìp x.olÌ 7tpw-:6v Ècr-:LV lhe: -:Òv (J.OVov ~ rprx<p-Yj 
x.,ocì,e'i> wc; -:o· «'Eyw dfLL 0e:òç 7tpw-roç, x.cà fLE:I:' È:(J.OU oÙx. ~Cl"TLV he:-

''l "' ~ ": " ' ·" ì' " 6 ' ' ' II 6' ' ' poç ». \ICI. OU\1 oE:Lc;rJ, 07L OU 'f'L ,Q\1 Cf..\1 pW7tOV zye:WYJCl"ZV 'lJ ap E:VOç1 E:T:'Y)-
yrxyzv -ròv 7tpw~:6-rox.ov· ~"t"e:pov yàp oùx. ~crze:v ut6v, [Ldv!Xcrrx mxp6évoc;, &t..t..à 

\ - II l \ '!' \ 0 ' \ II \ il' \' - - A 0\ ~ (.1, -
"';0\1 TOU ct..'Tpoç· T:e:pt OU x:n • eoc; XCI..L OC"'l'Jp uta qJWV"tjc; TOU uo::OW t'ocr 
({ K&yw 7tpw-r6-rox.ov e~crO[LrJ.L rxfy;Òv Ùy'Y)Ì~Òv 7to::pà -roi:c; ~MLÀZUQ"L ~ç yYjç ». 

T o,)-rou x.o::t o TiocvcroqJoc; II:xuÀoc; 8La:[LV"fJfLOveue:t Mywr «"0--r:xv i) è dcra:yocy1J 
~:òv 7tpw-r6-rox.ov dc; 'T1jv olxoufLÉV'YJV, ÀÉye:L • K:xl. 7tpocrx.uvr,croc-rwmxv rxù-:0 
mb-:e:c; &yye:ÀOL 0e:où ». Eh iX Tiwç e:1croéo·tJxev dc; 'T1jv olx.oufLÉV't)'J; "Eçw yàp 
OicOCpX.ZL OCÙTYjç, oÙ 'TOTILX.Wç (l.iif.Àov, OCM<Ì tpUcrtx.wç· e-re:poç yd:p x.:x~:d: (jlUQ"\\1 

Èa-rl. 11:a:poc ye 'Touç x.oc-r.X Ttiiaocv --r-Yjv otx.oufLÉV'YJV. Elcroéo·fJx.e: 8è wk~v ye:
v6!Le:voç &_,;6pw7toc;, x.ocl. fLÉpoc; 01:Ù~c; X.P't)fl.CHLcro:ç i)d 'T1jv cr&.px.wmv· XIXLTOL 
yàp fLOvoyev-Yjç {mocpzwv (:le:'ix.wc;, ÈTie:t8~ yéyove:v ~fL&v &i3e:Àrp6::;, -r01:Uc1J Tm 

factum est caro, absque semine prorsus conceptum, sine ulla item 
conuptione natum est. 

7. Peperitque filiurn 8tt1t'm prinwgeniturn. 
Quem, inquam, primogenitum '? Primogenitum mmc dici t, non 

primum inter fratres, sed primum simul et unicum. Nam et hic quo
que vocabuli primogeniti sensus est. Etenim primus dicitur interdum 
a Scriptura qui unus est. Veluti illud: Ego 8urn Deu8 pri1nus, et mecutn 
non e8t alter.1 Ut ergo ostenderet haud simplicem hominem a Vir
gine genitum, addidit p1"irnogenitum. Non enim alium habuit filium, 
cum virgo permanserit, nisi Patris (coelestis) Fìlium; de quo Deus 
Pater voce Davidis clamat: Et ego p1·i1nogeniturn ponarn Ulurn, excel
s~trn prae t·egib~t8 terrae.2 Huius sapientissimus quoquePaulus memihit 
dicens: Et OU'm intt·oducit prirnogeniturn in m·bfnn terme, dicit: Et ado
rent eum ornnes angeli Dei.3 Iam vero quomodo in mundum introiiU 
Est enim extra ipsum non localiter, sed potius naturaliter. Diversus 
emm natura est a re quavis in universo mnndo contenta. Introiit ergo 
in mundum, quatenus factus est homo, mundique pars coepit esse 
propter incarnationem. Quanquam vero divinitus erat unigenitus, 
attamen postquam frater noster evasit, tum demum primogenitus 

t Isa. XLIV, 6. 
• Ps. LXXXVIII, 28. 
3 Bebr. I, 6. 
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xocì WVOfLOCcr01J 7tpW1:01:0XOc;, ~VOC wc; chcocpx~ 'TWV ~v6p6mwv utoOe:crb.c; 
yr::yovGc;, xocl. ~f.!.ic; uioùc; 0eou yevÉcr6ocL mxpcmxeuoccr"{J. 

"D.cr-re -::ò 7tflW'TO'Toxov, 11:epl. njc; obwvof.!.Locc; dp1jcr6oct v6f1.L~e· xoc1:oc yocp 
TI)v 6e:61:1J't'OC f.!.Ovoye:v~ç 7tOCÀLV f.!.Ovoyev'Ìjc; fLÈ:v xoc6' 8 A6yoc; ~cr1:l.v lx llcY:rp6c;· 
&3e:ÀrpoÙc; XOC't"OC <pUcrLV OÙX. EXWV, oÙ3È: È't"Ép<p 't'LVL crUV't'OCHOfLE:VOç' dc; yocp xcà 

fLOVOc; o OfLOOUmoc; 1:<{> TI.npì Ttòc; --;ou 0eou· 7tflW'r01:0XOV aè * 3Loc r~v 7tpÒc; *488 
1:oc X'rLufLOC";OC cruyx.oc't"OCoocow. ''01:e fLÈV oov f.!.Ovoyev·~c; ÒVOfL&~r:: .. nn, où3efL~OCc; 

oc?n<{> r::pocrrce:7tt .. eyf1.ÉV1Jç ochtocc;, xocO' ~v ~cr'rLV f.!.Ovoye:v~c;, 1:ou-ro xocÀel:'t"ocL, 
&.n .. ' &.r.o} .. e:ÀUfJ.Évwc;, Movoye:v'Ìjc; 0eòc; &v dc; 't'ÒV xoÀ7tov -;ou lloc-;p6c;. "0--;e: 
3è 7tpW't'O't'OXOV ocÙ-rÒv cxt 6dcxL x.cxÀOUuL rpoc<poct, e:ù6l'.ìc; ~m<pÉpoucrL xocl. ifJv 
Ècr-rL 7tpw-r6-roxo.:;;, x.cxl. 1:T,v cxhtocv 3L' ~v x.od -rcxu-r-r;v TT,v bwvufJ.[ocv. <Pcxcrl. 
yocp 7tpw-;6-rox.ov Èv 7tOì-Ào~c; &.3e) .. rpo~c;, xocl. 1tpw1:6...-oxov Èx ...-wv vexpwv· -rò 
fJ.ÉV, x.ocO' o yéyovsv OfLOLOc; ~fl.~V X.Q( ... rOC 7t0CV':'OC xwpl.ç OCfLOCp't"LOCc;' ...-ò 3é, x.oc6' o 
;tpW'Toç cxÙ't'Òç &rpOrt.patrtv -r~v Értu'!oti cr&pxtt.. &véa-rl)cr€· xo:t €cr7fJ t.LO'JO

yev-l]ç f.!.Èv x.cx...-oc rpumv, &...-e: 3'ÌJ f1.6voc; &v Èx lloc't'pÒc; 0eòc; ~x 0eou, xocl. fLOVoc; 
~X fLOVoU, 0e:Òc; Èx. 0e:ou &vocÀ&fL<fiocc;, xocl. tpwc; Èx rpw...-6.:;;· 7tpw...-6...-oxoc; 3È: 3L' 
-ì)fLOCç tv' È7te:L3'ÌJ XOCÌ,S~'TIXL ':'WV 7tE:7tOL'tjfLÉVWV 7tpW':'O':'OXOc;, (3L' OCÌHÒV crci>~'YJ'TIXL 

quoque nominatus est; ut quatenus adoptivorum hominum princeps 
factus est, nos pàriter Dei :filios fieri curaret. 

Primogenitum, ob dispensationis mysterium dictum esse puta: 
etenim secundum deitatem unigenitus est. Rursus unigenitus est, 
quatenus Verbum est ex Patre, fratres naturales non habens, nec alii 
cuiquam connumeratus: unus enim solusque * autem propter suam *487 

ad creaturas inclinationem. Oum ergo unigenitus appellatur, sic nem-
pe absolute dicitur, quin ulla causa admisceatur, ob quam reapse 
taliter nominetur, cum utique Unigenitus Dei sit in Patris sinu. Cum 
autem primogenitum ipsum sacrae appellant Scripturae 1 statim 
addunt et quorum sit primogenitus, nec non causam ob quam eius
modi appellatìonem sortitus sit. Dicunt enim primogenitum inter 
multos fratres, 2 et primogenitum ex mortuis: 3 illud quidem, qua
tenus factus est per omnia similis nobis absque peceato: alterum 
vero, quatenus ipse primus carnem suam ad immortalitatem resusci
tavit. Porro uuigenitus exstitit secundum naturam, ceu solus ex 
Patre Deus de Deo, solus de solo, Deus ex Deo effulgens, lumen de 
lumine; primogenitus autem propter nos, ut quoniam primogen(tus 
eorum qui facti sunt dicitur, per ipsum salvetur quidquid pari ac ille 
conditione est. Nam si eum esse primogenitum prorsus necesse est, 

1 Io. I, 18. 
• Rom. VIII, 29. 
3 Coloss. I, 18. 
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Tli XotT otUTOV" d y!ip (')<;[; 7t<XVTWç otÙTÒV dvot~ npw-r6TOXOV 1 [LEVCVGL n&v-rwç 

xot~ iilv Ècr-r~ npw-r6-roxoç· d i'ìé, xot-r' Eùv6[LWV, npw-r6-roxoç itx 0sou M

ys-rot~ wç TWV TIOÀÀWV npw-roç YEVV'Y)8dç, ~crn i'ìÈ xd Èx ITotp8évou npw-r6-

-roxoç, s'l'YJ &v Xot~ È~ otÙT~ç wç TipWTOç É:Tépou· d i'ìÈ [L6Voç, &n' OÙ TipÒ èJ.À

ÀWV ysvv'Y)8dç, Èx Motplotç npw-r6-roxoç xéxÀ'Y)Tot~, xot~ Èx 0sou &.pot npw-r6-

-roxoç, oùx wç TIOÀÀWV npw-roç, &ÀÀ' wç [L6voç YEVV'Y)8dç. ''E-r~ d -ra npw--rot 

TWV i'ìsu-répwv oth~ot W[LOÀ6Y'YJ'Ol~, npw-rov a~ ~v 0sòç ){Q(~ 0sou YL6ç, TWV 

&.pot uLwv Àsyo[Lévwv othwç o YL6ç, wç È~ Èxdvou Àotx6v-rwv T~V XÀ~mv. 'O 
&.pot othwç TWV i'ìsu-répwv uLwv, Myo~-r' &v npw--r6-roxoç a~xotlwç, oùx wç 

npw-roç Èxdvwv un&p~otç, èt.ÀÀ' wç npw-roç T~ç uLou npocr'Y)yoplotç ysv6[LEVoç 

otù-ro~ç othwç· xot~ wcrnsp -rò Myscr8ot~ npw-rov -ròv ITot-répot· «'Eyw y&p, 
l ' \ ..... ' ' \ ' ....., ' ' l l ' ' ql'YJO"~V, E~[L~ TipWTOç, Xot~ syw [LETOl TotUTot », OUX otvotyxcx;crs~, TIQ(V'rWç otU'rOV 

cruyysv~ -ro~ç [LE-r' otÙ-rÒv vodcr8ot~, o\hw x&v npw--roç Àéy'Y)--rot~ -r~ç x--rlcrswç 

o YL6ç, eh' oi5v npw-r6-roxoç npò n&cr'Y)ç x-rlcrswç, où n&v-rwç ~cr-rot~ -rwv no~

'YJ[L&-rwv dç· &ÀÀ' wcrnsp o ITot~p &px~v Éotu-ròv -rwv n&v-rwv &noi'ìs~xvuwv 

~Àsysv· «'Eyw d[L~ npw-roç », o\hw xot~ o YLòç npw-roç -r~ç x-rlcrswç Àéys

't'rt~ • Ò~' CXÙ"t"OiJ yàp --rà TI'&,\i"t'CX yéyovEv, x.al CXÙ"t'6ç È:crTl.V "i) 7t&.V"t'WV X."t'l.O"t-J.ck"t'CùV 

&px~, wç K-rlcrT'Y)t; ){Q(~ ~'YJ[LWUpy6ç. 

sequitur ut ii quoque quorum est primogenitus, maneant. Quod si, 
prout vult Eunomius, primogenitus ex Deo dicitur ceu primus inter 
multos genitus; pariterque est Virginis primogenitus: utique ex hac 
etiam talis fuerit, tanquam alio prior. Iam quia reapse solus, non 
autem prior aliis, ex Maria primogenitus prodiit, utique ex Deo quo
que primogenitus processit, non tanquam primus in multis, sed tan
quam unicus revera genitus. Praeterea, si priora recte dicuntur causa 
posteriorum; primoque Deus erat et Dei Filius, utique eorum, qui 
filii appellantur, causa Filius est, quia hi ab illo nomen sunt auspicati. 
Ergo qui posteriorum filiorum causa est, merito dicetur primogeni
tus, non quod primus ortu sit inter illos, sed quia obtinendae filiorum 
appellationis causa ipsis fuit. Ac sicuti, quia Pater dicitur primus, 
iuxta illud Ego sum, inquit, primus, et ego novissimus,1 minime hinc 
prorsus cogimur credere illum posteriorum affinem; ita etiamsi pri
mus dicitur in creatis rebus Filius, sive ante omnem creaturam pri
mogenitus, non ideo tamen u:ims erit ullatenus ex creatis. Sed quem
admodum Pater, ut se principium omnium ostenderet dixit, Ego 
sum primus, sic etiam Filius primus in creatis rebus dicitur: per ipsum 
enim omnia sunt facta, ipseque est creaturarum omnium principium, 
utpote Oonditor et Oreator. 

1 Isa. XLIV, 6. 
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5. [ ... ] 'l6v't'oç co(vuv -;ou v6[LOU xceroc yuvcx.~x.Òc; &n&a··I)C; "r~X"rOUO"t)c; &pcrsv 

~ O~ì.u, wx.t FV~x.w'&nJv f.fL~V 7tOWUfLÉ:vou ~v xcx.T&PfYtJcrLV, ùnsçcx.lpsTcx.~ ~c; 
" ' • • ' II n' .,. , - ' ' ' ' X '. OUO"Cfì"IJ[L~CX.ç 'YJ IX'(LCX. czpvE'IOç1 '!)c; EX.CflUVCU Cf'O::fLEV "rO X.O::';'O:: O"IXpXIX ~ p~O""rOV, 

0éo:: yocp, st O"OL OOX.EI, "rOU v6[LOU cÒ &x.p,(')fç· « ruv~ » yocp, t:p'Y)crt, X.O::L oÙ 
7t&crcx. cuxòv &,i),o::x.plcwc;, &ì.f.' « Yj'Lç &v crm:pfL<X":",crO?j x.o::l. TÉ:x.·r. &pcrsv, &x.&
Oapcoc; ~O"TW ». 'Evco::uOcx. i)~ Èx. n VEÒ[LCX.".:'Oç &ylou ;;Ò Os'ì:ov cruVÉ:O'"r'Yj Q"W[LO::, 

r::Àet.cr,oupyoÙ[LEVOV &pp}j;;wc; Èv 'TI &ylq llo::pOév(l>, xocl. c&v rpùcrswc; v6-
fLWV òì.lycx. r::srppovnx6ç- ~x.,cr;;:x yocp crr::epfL:X"rLx!ìjç èi)e~co xoc<:otnoÀ~ç o cwv 

&:ytwv 7tpWc6cOX.Oç1 1j OC7to::px~ ÀotX6V't'WV "r~V Èx. 0eou O~OC llvEÙ[LO::<:Oç &.vo::
yÉN'IIJcr~v· 7tEpÌ. i1v etp'I)';'IXL aO::yWc;' « o~ oùx. èç at[LOC"rW'I, oùò~ Èx OsÀ}j[LOC"rOç 

crocpx.òc; ~ &.vop6c;, &.n' Èx 0soG È:.ysvv}j01Jcrotv ». LlLÉÒpa ò-~ oùv "~" È:.x. v6[Lou 
xo::;;aoo·~v ·!j &yla ll<Xp6évoc;, a7tEpfLocT~crOe'ì:crx fL~V oÒÒocfL&c;, È:vspysl<t i)~ -r;~ 

od IlvsÙfLOCcOc; ;;Ò Odov ~[L~V &.7toxu1jcr(X(JIX, ~pé:q:mc;. [ ... ] 

PG 
72, 500 

* 'Anoc ~'YJ"YJ"réov 7tpW"t'ov fLÉv, 7tspl. Tlvoc; yéypr:t.r::'::a~ ,ò « 1tspl. ,ou xaO(Xp'- *501 

O'[LOU IXÒ1:WV ))' oeÙ-;-epov oé:, r::epl. TOU r:;(XpiXcr~cra' CX.Ò1:ÒV ";(Ìl Kuplcp· xocl. ;;p[Tov, 
,[ O''I)[L(XLVEL -;Ò ~euyoc; 1:Ù>v Tpuy6vwv, xal. ot oòo vs:ocrcrol. TWV 7ts:pw't'epwv. 
Et yocp ,ò « 7t<::pl. TOÙ x(XOrxpLcr[LoÙ aÙTWV », 1tepl. &yl(Xc; 0eoT6xou, ~ 1tep!. 
1:0Ù [L(XX.aplou 'Iwcr}jcp, 1j rrepl. cOÙ Kup[ou VO[LtO'E~ ne; ÀÉ:yecrOca, &.cret)-fjae~. 

06ce yocp o 'Iwa~rp ~yvu) ';'~V ocyl(XV IIapOévov, o6cE IXÙrlj Èv rXVO[LltXLç auvé~ 

;'). [ ... ] Oum m'go lex adversus quamlibet mulierem, quae mascu
lum feminamque peperisset, lata esset, eaque universalem prorsus 
faceret intimationem, nihilominus omni dedecore carebat sancta. 
Virgo, de qua natum carnaliter Chrìstum dicimus. Considera erìim, si 
libet, legis accuratum tenorem. _MuJier, inquit, non indi:fferenter quae
libet, sed quae suscepto se·mine nwsmtlwn peperit, ilnrntmda esto.1 Atqui 
hoc loco corpus divinum dicimus a sancto Spiritu compactum, ine:ffa
biliter elaboratum in sancta Virgine, natura,e neglectis legibus. 1\tli
nime enirn seminali o:fficio indigebat sanctorum primogenitus, in
choa,tio illorum qui a Deo per Spiritum regenerationem sortiuntur: 
de quibus dictum est manifeste, Qui 'non ex sanguinibtu? neque ex vo
luntate carnis aut viri, sed ex Deo 'nati sunt.2 Ergo extra omnem legis 
damnationem sancta Virgo erat, quae nullum semen experta est, 
sed operante Spiritu divinum nobis infantern edidit. [ ... ]. 

* Sed primo quaerendum est, quemnam designent verba, Purgatio
ni8 em·u.rn; secundo de Iesu coram Domino oblatione; tertio quid si
gnificent par turturum et duo columbarum pulii. Etenim si put·gatio
ni8 eontm de sancta Deipara, vel de beato Iosepho, vel de ipso Do~ 
mino existimet aliquis dici, irreligiosus erit. Nam neque Iosephus 
sanctam Virginem carnaliter cognoverat, neque ipsa in peccatis con-

l Lev. XII, 2. 
2 Io. I, 13. 
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Àcx.os, xcx.6ù.lç ex.~ riÀÀcx.~ yuvcx.~xsç, tvcx. 1tspt Tou xcx.6cx.pVJ[LOU ~CX.U"t"WV 7tpocrs

'1Éyxwmv· &n' èt.cr7t6pwç O"UVÉÀcx.Os, xd èt.cp66pwç g"t"SXSV. "07tou· aè: oÙ yuvcx.~-

*504 XÒç xcx.t èt.vapòç cruvoaoç, OÙX. * 67tVoç XCX.Ì ~aov~, OÙ cruvaucx.cr[LÒt; xd [LlC:~ç, Tlç 

x.pdcx. xcx.6cx.p~cr[LoiJ; 'An' oùaè: 7tspt Tou Kuplou TOU"t"o s'Cp7JTCX.~, Tou &.x7JpocTou 

xcx.Ì u7tÈp 1tiicrcx.v xcx.6cx.p6T7]"t"CX.. 
PG 
72, 505 

PG 
72, 509 

35. « Kcx.t crou aè: cx.ÙT~ç "t"~V ~ux.~v a~sÀsUO"S"t"IX~ po[Lcpcx.lcx. ». 
~UV"t"O[LW"t"Spov aè: d1ts~v, po[Lcpcx.lcx.v Èv "t"OU"t"O~ç XIX"t"IXa7JÀOUcr6cx.l cpcx.[LsV, wç 

Èv das~ fLCX.x.cx.lpcx.ç TÒv 7ts~pcx.cr[L6v, ~ xcx.t cx.ÙTÒ TÒ 7toc6oç TÒ Èx T~ç Twv 'Iou

acx.lwv &.7tovolcx.ç È7tSV7JVSy[LÉVOV "t"éi) 'E[L[LCX.VOU~À. Kcx.t go~xÉ ys cruv~Évcx.~ o\hwç, 

xcx.t [L~V xcx.Ì. d7ts~v 6 alxcx.wç ~U[LSWV" [L6vov YtXP oùxt po[Lcpcx.l~ XIX"t"Scrcpoc~S"t"O 

~ &_y[cx. Ticx.p6Évoç, O""t"CX.UpOU[LSVOV 6pwcrcx. "t"ÒV È1; IXÙ"t"~t; ysvv7]6ÉV"t"IX XIX"t"OC ys 

T~v crcX.pxrx. To~oU--rov xoct TÒ netpà --rif) Zaxap(~· «cPo[Lc.paLx, &çe:yép8~"t'~ È:nt 

"t"ÒV 7tO~[LÉVCX. [LOU »" "t"OU"t"ÉO""t"~V· 'Evspydcr6w ÀomÒv "t"Ò 

6 T~ç Twv &.ycx.6&v &.vcx.adt;swç ~xÉ"t"w xcx.~p6ç. 

49. 'EvTcx.u6cx. oi'iv 7tpw•wç Tou èt.À7J6&ç TI cx.TpÒç 

crwT~p~ov 1toc6oç, xcx.l. 

'ISUs~, xd 7tcx.pcx.yu[LVO~ ~v ~cx.uTou 6s6T7J"t"CX.. 'E7ts~a~ ytXp Écpcx.crxsv ~ &ylcx. 

Ticx.p6Évoç· « TÉxvov, Tl È7tOl7Jcrcx.ç ~[L~V o6Twç »; "t"6"t"s a~, "t"6"t"S "t"WV &.v6pw

n(vwv Ènéxe:r.va [Lé--rpwv Éau'TÒV Ov--ra Ùe:r.xvUc;, xaì òr.òcX.crxwv 0Tt. yéyovE [LÈV 

U7toupyòç T'Yjç o1xoVO[Llcx.ç cx.Ù"t"~ "t"SXOUO"IX "t"~V crocpxcx., cpucrs~ aè: xd èt.À7]6d~ 

ceperat ut caeterae mulieres, ita ut pro sua ipsorum purgatione o:fferre 
deberent. Sine semine quippe concepit, sine corruptela peperit. Ubi 

*503 autem non est mulieris cum viro copula, * neque somnus et voluptas, 
neque coniugalis coitio, quaenam si t purgationis necessitas? Sed ne
que de Domino id dictum fuit, immaculato scilicet et quamlibet mun
ditiam excedente. 
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35. Et tuam ipsius animam pertransibit gladius. 
Ut rem paucis expediamus, romphaea hic denotari dicimus, ceu 

gladio quodam, tentationem; vel etiam passionem ipsam abs Iudaeo
rum vesania Emmanueli illatam. Atque ita videtur intelligere ac di
cere iustus Simeon. Gladius enim propemodum sanctam Virginem 
transfigebat, dum crucifixum videret, quem ipsa in carne genuerat. 
Simile quid dicitur etiam a Zacharia: Romphaea, exsurge adversus 
pastorem meum,1 id est, salutaris demum perficiatur passio, et osten-
sionis bonorum tempus adveniat. 

49. Nesoiebatis quia in his quae Patris mei sunt, oportet me esse? 
Hic primum veri Patris manifestius mentionem infert, suamque 

detegit deitatem. Nam cum sancta Virgo dixisset: Fili, cur fecisti 
nobis sic? tunc demum supra humanam mensuram se esse demon
strans, matremque carnalem suam dispensationis quidem esse mini-

1 Zach. XIII, 7. 
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0e:òç ~v, xcxt Ytòç 'TOU ~v oùpcxvo~ç ilnoc; llcx7p6ç, <pYJcr(v· « Oòx ~8e:vre: », 
~ 'E -e · · ' o' À ' • ' " c-. - 3, • 6 ' X. 'T. A. - V"t"CXU (X OL CX7r0 . UCX SV"t"LVOU CXXOUOV"t"<:ç, O"rL \YSOU 'lV O \I(X c;, xcx; 

vuv èv ì8lotc; o XpLcr.o::6c;, b xcxt mX.Àcxt 8Là: Tou VOfLOU ypot<p6[Lsvoc;, xcxi &c; èv 
O"XLcx~c; xoct "t"tmmc; fLOp<pOl)~J.svoc;, tXL8slcrOwcrcxv Myonsç, ilTL oùx o b.Y)[LLoup
yoç, où8è o 0sòc; 'l:"ou v6[Lou, où8è b 0e:òc; "t"Ou vcxou, oÒ"t"6c; ~crnv o ntXr~p 
TOU XpLO"":"OU. 

Cap. XI, 47. [ ... ] ZcxxtXplcxv 8è &8e: &:xoÀou66v ècrn èvvoe~v TÒv .o::ou npo-
8p6[Lou 7riXT~pcx, 8v ~ç &:ypocrpou T.et.pa86cre:wc; ÌcrT6pY)Tet.L -wùç 'lou8et.louc; &:ve:
Àe:~v [LE:'mçù TOU vaou xat 70u OumcxcrTf)ptou, 8LÒ: TÒ npo<pYJTE:UE:LV rxù.o::6v, [LiiÀ· 
),ov 8è &no8eLxvuvocL "~v 0eoT6xov, xcxt TÒV &ç tXÒT~ç -rexOYJcr6[Levov 0sòv xcxt 
~<VT~pe>: 'IYJcrouv XpLcrTov, otoc 3~ 7LVIX ~et.mÀi:l)( xtXÌ KupLov ènt 'l:"Ò è:Ovoc; &no

cr't"I)(À~cre:crOcu CXÙ't"W\1' Xdtl I)(Ù't"~V "t"~V &:ylav napOévov Xa't"à ~v èx n V<:U[LCX70c; 
&:ylou cruÀÀ''l'-lnv, 't"OU 't"07tOU -.:&v ncxpOévwv, ":"OU ~v 'rèp tep(ì') ilvToc; fLE:"t"açù 't"OU 
votou xat TOU OumacrT!Jplou, [L~ &:rrocr~crcxL, xaOà: 3~ yeyi)([LY)fL~VYJV, &Àì,' è:n 
mxpOévov yLvwcrxew rx.Ù't'~v, xcxt O"Uj!,<Vpe:T..v xad: 't'ÒV cruv~O"ij T07tOV écr't'iiVI)(t. 

Cap. XII, 49. [ ... ] ''E6oc; 8è "TI Oelq. I'pcx<p?J 7tup òvofL&~m è:cre' 6-re: 't"oùç 
Odouç TE xcxt Ìepoùc; Myouc;, xcxt ~v 3d "t"OU &ylou n \IEU!J.CX't"Oc; èvépyeLOCV 'rE 
xrxt Mv!X!J.LV. "Erp·l) !J.tV yocp ne; 1:wv &:ylwv 7tpotp'Y)'!:wv, &c; ~x 1rpocrw7rou 't"ou 
0e:ou 1re:pl. 't"ou 7tocnwv 'Ì;[L&v I:wT~poc; XpLcr't'ou· «"O·n ~ça\rpvY)ç ~!;e:L TÒ'I 

stram docens, se tamen suapte natura Deum, Patrisque coelestis Fi
lium, ait: Nesciebatis, etc. - Hic Valentini asseclae audientes et Dei 
esse templum, et qnod Christns rmnc in propriìs est, qui et olim a. 
lege descrìptus erat, et tanquam umbris ac typis figuratus, pudore 
afficiantur dum aiunt, quod neque Creator, neque Deus legis, neque 
Deus templi, ipse est Christi Pater. 

Cap. XI, 47. [ ... ] Zachariam autem, consentaneum est intelligere 
Praecursorìs parentem, quem non scripta traditio refert a. Iudaeis 
interfectum inter templum et altare, propterea quod prophetaverat, 
imo vero praesentem demonstraverat Virginem Deiparam, atque ex 
ea oriturum Deum ae Servatorem Iesum Christum, qui regis instar ac 
Domini ad eorum gentem mittendus erat: ipsamque sanctam Vir
ginem, post conceptionem de Spiritu sancto, ex virginali statione, 
quae in sacro loco erat inter templum et altare, non esse dimittendam, 
dixerat ceu nuptam, sed adhuc virginem agnoscendam, eiqne permit
tendum ut in consueta statione subsisteret. 

Cap. XII, 49. [ ... ] Mos vero est divina,e Scripturae ignis nomine 
appellandi interdum divinam sacramque doctrinam, et sancti Spiritus 
vim atque operationem. Dixit enirn sanctorurn prophetarum unus, 
tanquam ex Dei persona, de universali nostro Servatore Ohristo, quod 
nempe subito veniet in templu/m su1Pm Dominus, quem vos q,uaeritis, 
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Vr:J.ÒV rxÙkoU KUpr.oç, av U~e:Lc; ~~f}'!E:L--re, xocL o i:'~ç Ll!.(X6~xl)ç,' 8v U~zf;ç 

6ÉÀE't"E. 'Iaoù ~PXE'riXL, Mye:t Kvpwc;, x<X~ 't"Lç uno[J.zvd f,[J.Épa:v dcr61ìou whou; 
~ .. (c; U7tO!'J't"f.O"E't"IXL ÒT:'t"IXO'Lrt.V IXV't"OU; 'IIìol'; <Xihòc; E:xnopEOE't"iXL, wc; 7tUp xw
VEUTI)ptou, x<Xt wc; n6:x 7tÀuv6nwv· xotl XIXOe:lìd't"IXL xwve:ùwv XIXÌ. xa:O!Xpt~wv 

Ù)ç 't"O 1Xpyùpwv xotì. 't"Ò xpualov ». K!Xl VIXÒV [.LÉV Cfl"IJO'LV E:vO&ae:, 't"Ò 1J.xp1XV't"OV 
&ì,"l)6&c; XIXL &ytov a<7>[.LIX, 't"Ò lìtò: 't"~ç ~y[occ; IIocp6Évou 't"exOèv a.a 't"OU ~y\ou 
II vEÙfJ.ot't"oç èv lìuv&[.LEL 't"OÙ II<X't"p6c;. Etp'YJ't"IXL y&p nou "·~v ~yt~Xv II<Xp-
c.' II - !( ' ì , , ' ' ' ~· 'ìf',!.' , ' VEVOV" « VEU[.LIX Cl..YLOV t::7tE ,e;utrE't"iXL ET:L m::, XéY.L oUVOI:[.Ltc; ,l 't'ttr"t'OU Zitt<JXLOCGEL 
crm ». '' Ayye:ì,ov lìè 6.toc0f;x'tjc; oc:hòv òvo[.L&çe:t 1:Òv MovoyevYj, 7tOtpà: 1:Ò &y-
yÉÀì,e:tv xal lìt<XXOVdv m II<X't"pÒc; eùlìox(q_ 't"?j YEVO[.LÉVYJ. 

IN IOANNIS EVANGELIUJ\I (ante 429) 

Lib. I, cap. I, 14. [ ... ] « "Avlìp<:c; ùtj;·r,ì..ol ènl crè lìtdìf;crov't"<Xt, x<XÌ. crol 
~0'0\l't"IXL lìouÀot, XiXL Ò7ttO"W Q"OU &xo},ou0f;croum aEiìE[.LÉVOt XE:tpontaoctç, X<XÌ. 
npoaxu'Ji)croucr( cro~, x!Xf. èv croì 7tpoae:Uçov't'rtt, 8'!t èv aot ò 0e6ç È:cr-r~, xoct 
oÙx ~cr't"t @eòç T:Ì\~\1 crou ». 'l/ìoù XiXL ev ocù1:i{) @eòv eLv<X[ <poccrt, W~ &r.o/ìt:::
.A6vnc; "t'OU A6you 1:~\1 cr&pxoc· xocì. r.&Àt\1 oòx dvoct e"t'Efl0\1 0eòv 7tk~v OCÒ't"OU 
o~tcrxupLcraVTO, &voi.Jv't'~ç A6ycp --:ò cpopoù~evov, Wc; tòtov ClÙ't'oU, 't'OU't'' écr't't 

-ròv èx I1cxp6€vou vet.6v· yOCp èç &r-.tcpof:v O Xptcr't'6ç~ 

et angelus Testamenti, guem vos vultìs. Ecce venit, dicit Domimls; et 
quis sustinebit diem adventus eù.ts? A,ut quis patietm· aspectum eitJ.,s? 
En ipse procedit ut ignis eonflatorii, et ut herba fullonum; et sedebit 
eonflans mundansque sicut m·gentwrn et simtt aur1lm.1 Et templum qui
dem hic dicit immaculatum sanctumque corpus de sancta Virgine 
sumptum, sancto operante Spiritu in virtute Patris. Dictum quippe 
fnit sanctae Virgini: Spiritus sanct1ts superveniet in te, et virtus Altis-
8Ìmi obumbrabit tibi.2 Angelum vero Testamenti ipsum nominat Uni
geniturn, quia nuntiat, ministratquePatris bonae erga nos voluntatì. 

Lib. I, cap. I, 14. [ ... ] Vù·i excelsi ad te transibunt, et tui erunt servi, 
et post te sequentwr vincti manicis, et adorabunt te, et in te orabunt, 
quoniam in te est Deu8, et non est Deus praeter te.3 Ecce Deurn etiam 
in ipso esse aJunt, non separantes carnem a Verbo: et rursus alium 
non esse Deum praeter ipsum eonfirmant, coniungentes Verbo gesta
men, ut eius propriurn, templum scilicet ex Virgine: unus enim ex 
arnbobus Christus est. 

1 :M:alach. III, 1-4. 
2 Le. I, 35. 
3 I sa. XL V, 14. 
• PG 73, 21, 24, 29, 193, 209, 249, 484, 525, 637, 713, 761, 776, 792. 
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1102 Lib. II, II, 1-4. [ ... ] 'ETI:eti>~ Sè o!voç èm),zÀo~TI:E .oroùç é:crctWfL~Vouç, fs~ 225 , , , , e ~ e , , e\ ,, , K' ~ . , , , '\, 

1102 

E7tL '":Y)V O"UV1J 1) ({lL/\IX'J pwmiZV r:t.ya O'J OV1:r1. ':'OV UpLOV 1) [L1)71Jp EXOCÀE<!E AE-. 

youcr:t: ({ O!vov oùx exoumv )}" wc; yocp èvòv é;-;t' é:!;oucrlatç IXÙcc'i) TI:Fi..V or.ep 

iv ~oUì .. ot~o 7tor.siv, e::Lç 't'Ò 6~U~oc r:poTpÉits:r.. 

II, 4. « Tl ÈfLo( xa~ crol, yuvr:t.t; o\bw ~xet ~ &pr:t. fLOu ». 

"Apt0"71)( xal. 70U1:0V -Y)[L'i:V .oròv À6yov o l:w~p ÈO"X"Y)fLIX't"L~e-ro. Où yocp eÒEL 

i>pO[LOC'i:ov ÈTI:l cÒ 7tfl~'t"TELV, ÈÀeeì:v, oÙÒè IXÙT6[LOÌ,OV ébcrr.ep opFJ..aeo::L 0r:t.U[LG<1:0Up

y6v, :V..EXÀ1)fLZVOV Ò!Ì: [L6Atç bd 't"OU't"O ~ai)[~ELV, XIXÌ. T1j xpdq: fL&:ÀÀov, ~TI:Efl 

o;oìç op&mv é:mi5ouvott rì;v X~PLV. Lloxd (Sé TI:Wç dvott xotl. xotptecr-r~pot TWV 

TI:o0oU[LZVù.)V ~ exootmç, oòx EX TOU TI:poxetpou 't"O 'i:c; ahoum XOPYJYOU[LéV1), 

ÒLtX Sè fLLXpliç um:pOécrewç e~ç E);rclòot XIXÀÀLGTfJV &.vw6oU[LZVYJ" flA).wç -re x:x.l. 

ÒLtX 't"OU't"OU T~V ':'OÌç 't"EXOUO"L xpewcr':'OU[LZV1)V TL[L~V &.E;wì,oyw7~71JV U7ttXp

xoucrotv èmi>eLxvÙeL Xptcr-.6ç, om:p oò r.ptfnELV ~(:)e),ev otìi>oì o;1j TI:epl. fL1)'CZprx 

Xot1:1XSex6fLEVoç. 

II, 5-6. « Azye; -~ fLf,71Jp xò-.ou -ro'i:ç Òtocx6votç· ''0--;t Mv ì,éYTJ UfL'i:v, 7tmf,

crot-re. ""Hcr:x.v Sè èxd UBplotL ì,lOtvotL ~E; xdfL<:Voc.r. xrx-roc o;Òv x<XO<Xptcrp.òv -r&v 

'Iouò<Xlwv zwpoucrotL &.voc [LE7p1J':"tXç Ma 1) '"t"pe'ì:ç ». 

lloAA~v ézoucr(f.. -.·~v po7t·~v dç -rò yevécrOoct -:-Ò 6<XUfLCX vevbnJ:v..ev ~ yuv~ 

7td0oucr<X ÒLtX -::Ò 7tpZ7tOV wc; ULÒV '"';ÒV Kuptov. "Apze-r<XL Sè '"';OU TI:PtXYfLCX':'Oç 
,, \ ' l li,'>- - l o l \ - l CXU'r"1J 7tpoç U7tOupyt<XV ,1oYJ 't"WV yevecr <XL 7tpOcr'rOC':'TOfLEVWV '"';OU<; T'f)ç TI:IXV7JYU-

pewç Ò7t'1Jpé-r~ç eÙTpe~f.~oucra. 

Lib. II, II, 1-4. [ ... ] Oaeterum vino convivas deficiente, mater 
eum rogat ut solita, sua bonitate et benignitate uti velit, dicens: 
Vinum non habent. Nam quasi in eius potestate sit cuncta facere quae 
velit, ad miraculum eum horta.tur. 

II, 4. Qttid mihi et tibi e.~t, mulier? N ondu·rn venit hora mea. 
H une sermonem pra.eclare quoque Servator effinxit. N ec enim 

ad patmnda miracula currere aut ultro inferre se non oportuit, sed 
rogatum eo venire, et utilitatì magis quam spectatorum oculis hanc 
irnpertiri gratiam. Gratiora vero sunt quae optantur, si non cito pe
tentibus ea tradantur, sed aliquantula mora in pulcherrimam spem 
offerantur. Praeterea, maximum esse illum honorem qui parentibus 
debetur, Ohristus ostendit, dum reverentia matris id faciendum sus
cipit, quod facere nolebat. 

II, 5-6. Dicit mater eius ·rninistris: Quodcunque dixerit vobis, jacite. 
Emnt autMn ibi lapideae hydriae sex positae S(}(Yundum pttrificationem 
I·udaeoru1n, cap·ientes singulae metretas binas vel terna..~. 

Magnam habens auctoritatem ad miraculum eliciendum mulier 
Dominum filium suum, ut par erat, persuasit. Haec autem rem aggre
ditur, dum nuptiarum ministros praesto esse iubet, eaque ministrare 
quae Dominus mox imperaturus esset. 
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Lib. II, cap. IX, 30. [ ... ] Oòx e~M"t"e:ç 'Iou~at~m 1:1jç [L<='!:à qatpxòç o!xo
VOfLlatc; -rò ~atOu [LU1H~ptov, &.x'A: oò8è 't'Òv èvotxouv"T:x 1:éi) èx IlapOévou v:xéi) 
0eòv A6yov tmytvwcrxov'!:ec;, ~~Àcp rco).À&òxtc; rcmÀOtVrJ[LÉvcp, xcx:~ oò 'rij) x:xc' 
èrc[yvwcrtv, wc; O IlcÒJÀOç <fl"I)OW 1 dç rX"(pt6'r'I)TOt 't'fl6TCUlV XOtÌ. rX\I't)[LÉpouc; Òpy<Ìç 
è<;ocatlo•I'!:O" x:xt a~ XOtÌ. XOt"t"OtÀ€U€LV hexe:lpouv r:t.Ò-r6v, O't'me:p &vOpwrwc; &v, 
tWJ'!:Òv èrcolet 0e6v, xr:t.Ì mkÀw, O'!:L IlOt't'Épr:t. t8wv ~Àeye: '!:ÒV Eh:6v, tcrov ér:t.u
-ròv rcotwv '!:Ci) 0eéi). 

Lib. IV, VI, 42. "'Q rco):J.1jc; &.[LOt6t:xç, xoct &.xp(hcp fLÉOtJ Xr:t."t"ZO'XO'i:'Lcr[LÉVrJc; 
!3tocvolr:t.c; l «'Erc:xxòvOrJ, xx-roc -rb ye:yp<X[L[LÉvov, ~ xOtp8lr:t. --rou Àcwu 't'OÒ-rou ». 
0ewpe~ yocp onwc; oòMv, &v ~8et cruvtÉvoct ),:xwr:pwc;, xd yéì,w-roc; &ì;tcx: xcx:t 
<ppove:~ XIXÌ <pOÉyye:•cx:t. Xp1jv yàp ò~rcou [LiXÀÀov cx:f.rrouc; -r~v 't"OU rc.xvcr6<pou 
MwcrÉwc; Èx[LeÀe-rwvcxç cruyyp.x<p~v, ·m~c; -ce: cwv &.ylwv rcpo<prJ-:-wv ènpu<pwv
't"Otç X'l)flU"([LIXO'tV hdvo vodv, wç oò IHxx 0'1Xpx6c;, oùaè 'rWV Òtà GW[L:X't"Oç 
rce:pto).rJ[L&.cwv, wc; ·~[Locc; &.<plé,e:crOxt rcpocre:ì3oxiX-ro XptcrT6c;, &n' èv &vOpwrcdq: 
fJ.Op<p?j )>IXV~cro:cr0o:t 7tflO€XrJpUHEcO, xCf.l Èv "t"éi) xotvéi) (3~ 'rOUc<p 1C\lV'!:UlV o:Ùpe-
0·~crecr00tt O'X~fLOm. 6ta 'rOL -:-o\ho 't'~V fLÈV OC"(LIXV IlOtp0Évov ~é,e:tv Èv '(Otcr't"pt, 
cÉì;e:crOo:t òè xo:( Yi6v, rcpo<p't)'rtxòc; "ÌJf.l~V &vcx:<pW'Je:~ Myoç· Òf16crcx:ç òè 't'Ci) [l.Ot
xo:pl~> 6x0ìò &ì..~Oe:tOtV e:ùplO'X<:cOtt Kupwc;, ~v a~ XIXÌ. &Oe:c~cre:tv oÒÒOtfLWc; è
TC't)yyÉì.Àe:TO" «"O·n O~cre:t 't'ÒV èx XOtprcou -r!fjc; Òcr<pÙoc; OtÒ't"OU ht -roù Op6vou 

Lib. II, cap. IX, 30. [ ... ] Cum Iudaei altum incarnationis myste
rium ignorarent, sed neque scirent Deum Verbum inhabitare in tem
pio Virginis, erroneo plerumque zelo, et non secundum scientiam, ut 
Paulus ait, in morum feritatem et immanes iras exardescebant: adeo
que lapidibus ipsum obruere nitebantur, quod, homo cum esset, seip
sum Deum faceret, ac praeterea, quod Patrem suum Deum vocaret, 
aequalem seipsum faciens Deo. 

Lib. IV, VI, 42. O magnam inscitiam, et immodica temulentia 
obscuratum animum! Incrassaturn est, ut scriptum est, co·r pop·uli 
hnius.1 Nihil enim profecto cernit. eorum quae clare percipere deberet, 
et digna risu sentit et loquitm. Satius enim esset eos, cum ex scriptis 
Mosaicis, tum sanctorum prophetarum praeconiis agnoscere Christum 
non absque carne, nec sine corporis amictu ad nos ventluum, sed in 
humana forma appariturum, et in communi hoc omnium habitu in
ventum irL P1·oinde sanctarn Virginem habituram in utero, et pari
turam Filium, propheta nobis denuntiat/ et Dominus beato Davidi 
iuravit veritatem, et non frustraturum eam promisìt, Qt~oniam po
net de frtwtu lurnbi sui supm· sedem eius, ut scrìptum est,3 ac praeter-

1 Matth. XIII, 15; Act. XXVIII, 27. 
2 Isa. VII, 14. 
3 Ps. CXXXI, ll. 
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cx.(rwu », xocEloc yéypcx.r.Tcx.t· èçe'Ae:ùcrs:crElcx.t (ìè xcx.~ p&o8oç Èx ·6jç pl~'t)ç 'ls:crcroà 
L "i. "ì ( ~, , * '"i. , , , • , , e, T:pOCX.ìtYJ'(Y!::/\1\S:TO' OL oe TO(JCX.UT"fJV IXAOYUJ..\1 E:XTpE:;(OVTS:ç OUX IXLG CX.\10\ITCX.:, 

wç e:'lne:p e:Ì8e:i:e:v T~V XCX.TOC cr&pxcx. (.L't)'t"époc ·mu (.LZ't"<Ì. crcx.pxÒç &rpU;e:crElocL npo
xexr;puyt.dvou, 8toc "t'OU't'O XP1JVIXL a~ /.tXVTWç &m:tEls:'i:v OLO[.Lévwv, thL x:XTIX
oéOl)XS:\1 h. TW\1 oòpcx.vwv. Et y<ip (.L~ xw-;<Ì. O'W(.LCX -ro\3-ro ye:yovùç e:up~O'O(.LE:V, 

&'A'A' fjv wç èv otxdfj} VIX<j} -r<j) èx lhpElévou aci:J[l.CXTL A6yoç ò Eldoç, &vwEle:v 
ÈX llcx.-rpÙç Wç r.pÒç ~fl.tlC:; cXtpLyfLéVoç, XIX~ 8t<Ì. ~V d:ntX\I't"(ù\1 O"W"t"t)p(!XV « crìtép
fLIXTOç 'AopiX<Ì.fL èm8pcx!;&[.Le:voç, tv:x xoc"t'<Ì. mX.v"t':x -ro'i:ç &.8e:'Arpo'i:ç Òfl.Otw6?j », 
XIXt XOCÀéGYJ r.pÒç uto6e:cr(o;v ~V Wç r;pÒç 0e:Ùv T~\1 tXV6pci:Jr.ou rpumv, 0e:Òç 
&fl.oc x:xt &vElpwnoç &vcx.8e:8e:tyf1.évoç. 

Lib. IV, VI, 54. [ ... ] Zw~ 11-èv yocp x:xT<i rpuow ÈO"Tl, x~X66 xal èx ~wvToç 
èye:vv~6'1J lhTp6ç· ~wor.mùv (ìè oò3èv f,nov xcx.t -rò &ywv ocò-:-ou cr&fL:x, cruv
S:VlJV<:y[.Lévov ,;p6r.ov TLVOC XIXL &.pp~Twç ~vwOèv T<j) T<Ì. mX.vToc ~woyovouv-rt 

A6yfj>· 8tù :XÙ'l:OU ì,e:MytO"TIXL, X!Xl. wc; dç vos:'i:TIXL aùv iXÙT<j}. , A8tcx.lpeTOç yocp 
(.LS:TOC ":~V ÈVIXv6pci:J1t''t)O'LV 1 T:À~V 00"0\1 s:tç TÒ e;l(ìfviXL o;ÒV ÈX 0e:ou IliXTpÒç ~X.0\1'7:\t. 

A6yov, xo:t -ròv èx -r!fjç llo:p6évou vcx.6v, oò T<XUTÙv 11-évoniX T?j rpuae:t, oò y<ip 
ÒfLooumov 1:<j} èx 0o:ou A6y4> TÒ O"WfLIX, ~v 3è T?j cruv63ft> xrxl. &.ne:pwo~"ftl 

cruv3pofL?i' xrxl. èndnep ~wonmòç yéyovs: 't'oÙ :Ew1:-ìjpoç ~ a&p!;, éhe ()-~ -.?j 
xcx'"t'à. <pÙcrtN ~VWtJ.ÉVlJ ~U>fi, ~<f) Èx 0e:oU Ù1)Àov6~~ 1\0y<p, 0,;-rxv cx?rr~ç- &no-

*549 
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ea exituram virgam de radice lesse praedixit: 1 hi vero eo dementiae 
delatos se non sentiunt, ut quoniam noverant matrem secundum 
carnem eius quem cum carne venturum * prophetae praedixerant, *550 

idcirco nullo modo credendum putarent ipsum descendisse de caelo. 
Licet enim istud non ut fit in corpore factum reperiamus, erat tamen 
in Virginis corpore, ut in proprio tempio Verbum illud divinum, 
quod coelitus ad nos pervenit, et propter omnium salutem .Abrahae 
semen apprehendit, ut per omnia fratribus assimilaretur, et voca-
ret in adoptionem filiorum Dei hominis naturam, Deus simul et 
homo declaratus. 

Lib. IV, VI, 54.[ ... ] Vita enim est secundum naturam, in quan
tum et ex vivente Patre genitus est: sed nihilominus etiam sanctum 
eius corpus coniunctum aliquo modo et Verbo cuncta vivificanti 
ineffabilìter unitum: idciTco eius esse reputatur, ac velut unum cum 
ipso censetur. Indivisum enim est post incarnationem, praeterquam 
quod Verbum ex Deo Patre exsistens, et templum ex Virgine assum
ptum, intelliguntur idem non esse natura,: non enim consubstantiale 
est corpus Christi Verbo divino, sed unum congressu et concursu 
incomprehensibili: et quoniam vivifica facta est caro Salvatoris, ut
pote vitae secundum naturam, Verbo nimirum divino, unita, cum 

1 Isa. XI, L 
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yeucr6[Lz!h, ..-6't"e "~" ~w~v éxofLE" èv écxu't"o!:c; cruvevoufLevo~ xcxt ~fLE'ì:ç cxùT(j, 
:x.cx6&7tep oùv cxùTI) ..-(ì) èvonr.~crcxv't"~ A6yrp. 

Lib. IV, VI, 62-63. [ ... ] «Etc; Kùpwc; 'l1Jcroùc; Xp~cr<òc; » èv t8b:~c; ,<t
Oe~:x.ev èmcr<oÀcx'ì:c;. Etc; yocp 1~6c;, xcxì TCpÒ <~c; crap:x.wcrewc;, xcxt fLE't"oc TI)v 
a&pxwmv, xd oùx &ì-,M<p~ov ':"OÙ A6you <Ò K8wv aÙ't"oÙ ÀO)'LOO[LE60( O"WfLOC. 
Ll~oc y&p <oL 70ÙTo xo:l Ytòv &vOpwr:ou 11r.cr~ TÒv &.vwOev oùpocvoù XO(Tot
iiOLT~crav-rcx A6yov. !:à.p~ yà.p èyévzTo, XIX"TOC "TÒV [J.ax&pLov EÙIX)')'EÀLO""T~v, 

X:XL oÒx dc; cr<f.pxiX fLE:"TOCXWp~cr:xç èx TC:xp:x"TpO~ç" &,,pETCTOç yocp :X.!1.l. &v!1.},

ì,otW"TOt;; X:X't"OC i~UO"LV èaTLV1 wç @e;oç &ÀÀ' wc; iv l8[tp xnmx~criXç VIX(ì), 'r(ì) 
IlocpOévou illJfLL, :x.ocl. &.vOpwTCoc; yzyov<ilc; x:xTIÌ. Àoyov &'J,1)0Lv6v. 
Li b. IV, cap. IV, VI, 69 .. [ ... ] "O<e yà.p « ~ !:o~[cx, xcxTIÌ. "TÒ yeypcx[J.

[.!.Évov, CÌlxoMfL'Y)O"ev é:xuT'(i o!xov », xoct "~" &À·I)(:)Ecr"Tépocv écrT'I)O"E: crXYJV~v, 

-ro\J,' è:cr'rL, -;Òv èx Ilcxp6évou voc6v, xcxTcxOÉOYJXEV dc; cxùTI)v cbtzpLVO~"Twc; -re 
xcd OeonpeTCwc; o èv xoÀ7tmc; &v ~où Ehoù xcxl. Ila-rpòç ®eòc; A6yoc;, xcxl. yé
yovev &,v!Jpumoç, lvcx TO~ç [J.IÌ:V ~/)l) TCE:iiWTLO"fLÉVOLç xd W<; èv ~fLÉpqt TCZpL1t1X
-TOÙCn, xcx"Toc o:Òv IIcxùÀov, ve:i~ÉÀYJ yévytTcn cruaxLoc~oucrcx, xal. 'rWV &aOe:vdcxc; 
TCcxOwv TÒv xcxùcrwvcx r.:xpcxMoucr~.: 't"otç 8è: &yvooumv g,L xcxl. TCÀCXVW[l.Évmc;, 

illam degustabimus, tunc vitam habebimus in nobis, ei quoque simul 
uniti, quemadmodum ipsa Verbo inhabitanti. 

Lib. IV, VI, 62-63. [ ... ] Unus Dorninus Iesus Ghristus.1 Unus 
est Filius, et ante incarnationem, et post incarnationem; nec alie
num esse a Verbo proprium eius corpus censebimus. Idcirco enim 
Filium quoque hominis ait Verbum quod coelitus descendit. Caro 
enim factum est, ut ait beatus evangelista,2 non mutatione in car
nem transeundo (immutabile enim et inalterabile secundum natu
ram est, ut Deus), sed ut in suo tempio, quod nimirum ex Virgine 
assumpsit, habitans, et revera faetus homo. 

Lib. IV, cap. IV, VI, 69. Postquam Sapientia aedificavit sibi 
dorwulrn, ut scriptum est 3 ac verius tabernaculum, id est templum 
illud ex Virgine sibi exstruxit, descendit in ipsam incomprehensibili 
ac divina ratìone qui est in sinu Dei ac Patri sui Deus Verbum, et 
homo factus est, ut iam illuminatis ac tanquam in die ambulantibus, 
iuxta Pauli dictum, nubes fieret obumbrans, et perturbationum 
aestum qui ex infirmitate oritur exstinguens: ignorantibus autem 

1 I Cor. VIII, 6. 
2 Io. l, 14. 
3 Prov. IX, l. 
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xa:l xo::Ocbtep èv vux-:-l. xo::l. crx61:cp 3to::t1:WfLÉ:vo~ç;, nup xoc1:o::<:pw1:~~ov, xo::l 
T~ V TOU n \IE:UfLéY.'Wç; ~éow fLE:1:GmOLOUV. 

Lib. V, cap. I, VII, 30. [ ... ] 'Qç; òè OfLOcrL1:oç dc; Tou1:o auve~ky-
fLÉ:vmç ò KupLoç na:p~v ò eù),oy-ljcrwv, &v vevofLoOÉn]Xe y&.fLov, oìvoç &ntÀ[ e ]me 
TOÙç ~O"TLUlfLÉVOUç. ''En 3è 0)ç utou XO::TEi;oum&.~oumx, ÒLIÌ 1:'~\1 7t0ì-À~V ?lya:v 
ùnoToc~v ":"OU I:w~poç ~fL&v, ÒfLOÙ 1:e xcd ~v èv òuvOCfLE~ Oe:onper.eì: ÒLoc 

no),),'ijç ~ar; T~ç ndpczç fL<X6oucra:, « Otvo'J oùx éxoum », <:pr;alv. "I;Iòe:L yckp 
è1;<XvÙcroY1:'GL, XGLÌ. fL&.À<X pq:i3[wc;, l.\1tep &.nf,Te:L TWV npa:yfL&.T<ùV ~ <:pumç. 

Lib. V, v'III, 39. [ ... ] Tou ytip Kuplou Àtyonoç; «'Eyw & é0pa:xa: na:poc 
Ti;} lla:":"pÌ. 1"iXU1:1X ),a:ÀW », TÒV fLtÌ:V 0e:Òv xa:Ì. lla:TÉp:x i3Loc 1:0U1:UlV O"'r,fLct.lve:~\1 OÙX 
ur.e:ÀocfLthvov, <{)ono aè Mye:L\1 a:\r;6v, ~ 1:ÒV òlxe<LOV 'lwa'lj<:p, ~ ~cep6v 1:~\IIX 

-rwv l:d ~ç y~c;, fLLXpoc XOfLL3?ì nepl. a:Ù1:otl XWfLcpÒo:::ÌvTeç xa:l <:ppovo:::Ì'JTeç, 
XC< L 3Le:axefLfLÉVOL. 'H fLtÌ:V yocp ocyloc Ihp6évoç 1:Ò 6dov èxuo<:p6p·IJO"E ~pé<:poç, 

oùx OfLLì.'ljcr:xcra.: YrXfLOL<;;, &.ì,À' èx n VEUfLOC1:0ç &.ylou, xa6oc yéypa7t1"()(L. Kocl 
&yvo'ljcrac; fLtÌ:V "~ç otxovofL[<Xç TÒv 'Tp6nov èv &.pxocì:ç ò fLoc:v..&.pwc; 'lwcr~<:p, l:oou
À~01) ati: ),oc6poc &.r.oÀÙcrOCL OCÙ'T~V, XO':'TOC 1:'f,v TOU Moc,(h[ou qJWV~V. ID-~v oùx 
~yvof;61) nocvTeÀwç m1:poc ":"oÌ:c; 'louòa:loLç (b npò y&.fLOU xal fLl1;e:wç èxuo
<:p6p1)aEv ·~ &.yla: Il1Xp6évoç, ou fL~V auv'ìjxav OTL xocl .s; ocy[ou IlveÙ[L<Y.'":Oç;, 

adhuc et in tenebris versantibus, ignis illurninans, et in ardorern 
Spìrìtus eos transforrnans. 

Lib. V, cap. I, VII, 30. [ ... ] Curn Dominus nuptiis benedicturus 
rnensae curn caeteris accubuisset, vinurn convivas defecit. :Mater pro 
ea quam in filium habebat auctoritate, ob ingentem Salvatoris nostri 
subiectionem et obedientiam, gnara virtutis illius divìnae qua prae
ditum eum esse multis experimentis a,gnoverat, Vinttm non habent,1 

inquit. Sciebat enim perfecturum, idque facile, prout negotii ratio 
postulabat. 

I~ib. V, VIII, 39. [ ... ] Etenim cum diceret Dominus, Ego quae 
vidi ap,ud Patrem 1ne1t-m haeo loq~w1·,2 per hoc Deum et Patrem signi
ficare non putabant, contra vero intelligere vel iustum Ioseph, vel 
alium quempiam eorum qui in terra degunt, usque adeo contem
ptim de eo sentìebant. Sancta quippe Virgo divinum fetum utero 
gestavit nullo nuptiarurn commercio, sed ex sancto Spiritu, sicut 
scriptum est.3 Quod cum Ioseph ordinatione divina ita factum igno
raret, voluit occulte dimittere eam, ut refert Matthaeus. Sed enìm 
quod sancta Virgo ante nuptias praegnans fuisset Iudaei sciebant, 
nec tarnen intelligebant id ex sancto Spiritu, verum ab aliquo cor-

1 Io. II, 3. 
2 Io. VIII, 26. 
~ Le. I, 35. 
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t{lov-ro Sè (LiiÀÀOV lntÒ TOU a~e:<:;J6&p6<Xt TWV Èx ':"OU ~6ouç <XÙ-r~v, o6e:v oùx bp6<Xç 
atiù~tj;e:Lç dzov È7t~ XptcrTi;)' hépou (LèV y<Xp ct.Ù't'b\1 7t<X1:pÒç ye:ye:vv1Jcr6ocL Èv6-
(LL~OV 7t<X'i:aoc -rou Tijv ocy(ocv ate:r.pfl<XpXb't'Ot:; II1Xpf:ìévov xcc;oc TÌjV Èxe:[vwv OC7t0-
7tÀ't#!1.v, Èmye:ypoc<j?6Clt aè (L0\10\1 -cii) 'Iwcr~r.p v6f:ìov i.lV't'IX, xoct oùx ut6v. , Aì,YJ-

*877 f:ìwç Myov1:oç 1:o[vuv· «'Ey!b & é:wp<Xxoc 1to:poc -cii) IIoc1:pt ),rx.ì,w ». [ ... ] * Ehu
(L:Y.cr-ròv a è oùaév, iJ.ÀÀ' o\.Jòè 't'OU mcr-re:ue:cr6ocL (J.ClXpOCV TL ':"0Lr:t.Ù1:<XL<:; <Ì[L<X6(rx.tt:; 

p{ 
73 881 

, 'I "' ' ,, , .l. ì ò , l , ' ' ì l i? ,, e 7tEpt7tL7t1:EL\I OUOCtLOUc;, 07tOU XIXL 't'L ·. V umx;p'J.EL\1 OCU1:0V U7tE ,(X[lUOCV0\1 OCV pw-
7tOV, xocl -rou 't'éx .. rovoç &r::e:xocÀouv utòv 7to),u-rp6r.wç èi;e:u1:e:Àt~ov-re:ç, xd év 
"ri;) !L"flae:vt Xot"riXTtX"r1:0\I'";'Eç -ròv dm&V"t"W\1 ~IXUIÀS()( XtXL Kupwv. "0-rt aé, XIXL 
7tept 't'~<:; ocy(:xç IIa.p6évou aLe-ré6r;crocv oùx bpOwç, c0ç {mò "t"OU XIX't'Zr.p6otp[ltV1)c;, 
a,a TWV Èr.pe:;;;;c; cr:xtpwç a~ ÀtOCV dcr6[Ldloc. 

Lib. v, VIII, 41. <PO.Xcrct.ç ~a1J 7tpoe:'i:7tOV lht mxpocç XIXL ocvocr[ouç È7tl 
1:<';} :Ew-r'tjpt XpLcrT<';) 't'OCç atiXÀ~•}e:tç Èv6crouv ot 7t0C"..T()( ":OÀ[LW\ITE<:; 'Iouaoc!:ot 
e:ùx6),wç. "ç!ov-ro yocp atetp6ocp6oct [LÈ:V Tijv ocy[ocv Ihp6évov Tijv >OU Kup(ou 
[l1)'":'tpot 'P1J[lt, tzoucrocv aè oc'Awvoct XOC'":'OC yoccr"t"pÒc; oùx èi; ocytou II VEO[LIX't'Ot:;, ~ 

Èvepydct.ç "~c; &vw6ev, &n' U7tÒ 't'OU -ruzòv -;wv È7tl 't'~<:; ~c;. 'A7tet6e!:c; 
yocp 1\v"t:'E:t:; X.ct.Ì fJ.crÙVETO~ 'i'COCVTEÌ,Wç, )/Jyov oùafvoc '>W\1 rcpO<:;J'YjTLXWV ÈICOWU\1':'0 
ypoc(L[LOC'":'WV, XIX(-;m atrxpp~aYJV &xouoneç «'laoù ~ 7tocp6évoc; Èv yct.crTpÌ e;c:~, 

XIXL Tti;eT()(L ut6v », ~ dç (LO'I'fj\1 opwne:ç Tijv crocpxoc, XIXL Tct.'i:ç XIXO' 'ÌJ[liç &xo-

ruptam suspica.bantur, unde sinistras de Christo opm10nes couci
piebant, videlicet alterius patris esse filium, a quo Virgo corrupta 
fuisset, attributum vero eum dumtaxat Iosepho, cum alioqui spurius 
esset et illegitimus. Quare eo dicente: Ego quae v·idi ap'ud Patrem 

•s7s loq·uor, nullam omnino de Deo suscipiebant cogitationem [ ... ]. * Xec 
mirum est Iudaeos in tantam inscitiam delabi, cum et nudum ipsum 
hominem esse putarent, et filium fabri eum nuncuparent, multis 
modis elevantes, et nullo numero omnium regem ac Dominum ha
bentes. Quod autem de sancta Virgine non recte sentirent, quasi 
nempe ab aliquo corrupta esset, ex sequentibus clare admodum 
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cognoscemus. 
Lib. V, VIII, 41. Antea dixi acerbis et impiis de Servatore Christo 

suspicionibus laborasse Iudaeos ad quìdvis audendmn praecipites. 
Existimabant enim corruptam quidem esse sanctam Virgine, Do
mini, inquam, matrem, et in utero habere deprehensam non ex sancto 
Spiritu aut virtute superna, sed a, quodam forte homine corruptam. 
Increduli quippe cum essent ac imperiti prorsus, propheticorum 
scriptorum nullam plane rationem ducebant, quarnvis palam et aperte 
audirent: Ecce vù-go in utem habebit, et pariet filium/ et ad solam 

1 Isa. VII, 14. 
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AouOLxr.c; ZTC6!J.evo~, -r~v ~È xctt Ù7tèp A6yov èpyck-r~v aùx È·vvo~crocv't'eç cpùa~v, 

V1JOU<;; ~VUTO [.LèV oòòév, &rcrx.v oè: TÒ Òoxouv trcTC'lJÀ<XTWV ·[.L~ hépwç MvrxcrOet:~ 

xuorpopdv "(UVet:'i:xrx. VO[.L[~OUOW 1 d [.L~ ix GUV600U -rijç rcpÒç OCVOpet: XfXL [.L[~e;wç. 
To~<XU"lJV vocrouv-reç TI]v 0rcotjllrxv ot òelÀrxw~, cruxoyrxv-re!:v &rce-r6),[.LWV TI]v 
Ò~<Ì -rou II VZU[.Let:-roç yévv'llcr~v "ou Odou ,.s; xrx.t oòx &6<:X.U[.L~cr-rou yevv~[.L<X1:0ç. 

'Erce~Ò"Ì) oè: 1:-ijç rcpòç 'A6prx<Ì[.L rxÒ-roùç cruyyevdrxç g~w 1:~6etç hépcp rcpoO''Ié
[.LE:~ OÈ: rcrx.-rpt, X.<XÀETC<X[VOUGL crrp60p1X1 XOtL 1:~V ÈVOUO'(XV rx.Ò1:of:ç Òp'(~V &x.rx),[vwç 
èrcrx'rppl~ov1:eç, OLo:ÀoLÒopoÙ[Levo~ ì..éyoumv· «'H [Le!:<; èx rcopvdocç oò yeyevv~
p.eOoc, ~voc rc&:1:époc gX.OfLZV -ròv 0e6v ». ToLou1:6v 1:L y~p rpo:mv et:lv~y11-oc-rwo&ç· 

nùo [LèV rco-:-répocç gX.S:Lç o-:ò-r6ç, &),),' oòòè: eòyev&v èyevvf,6·'lc; Y~fLWV,· -~1-'-e!:ç 
oè: EVO': r.;oc-répoc gX.OfLS:V -ròv 0e6v. 

Lib. IX, XIV, 1. [ ... ] Ko-:ì oòx &v, o!11-o-:~, OLéì.m-r6 -r~ç, e'C ye crwrppo
vo('lJ, -rou 0Eou A6you -ròv Èx Ilrx.pOévou voc6v, 6crov ~xe:v dç ":"Ò ut6"1J·mc; 
X.PiifL~ rp1JfLL' « E!c; y<Ìp Kupwc; 'I1Jcrouç Xp~cr-r6c; », xo:d -r~v 1:ou Ilo:uÀou 
rpw1~v. ·o oè: a~o-:":"é[Lvwv 

\ ' ' , 't''lJ'I mcrT~V otpVOU[LE:VOç. 
Lib. XII, XIX, 25. « mcr"Tf,xeLcro:v oè nrx.p<Ì -r<i} cr":'otup<i) -rou T'lcrou -~ 

1-'-~"llP otù-roù, xott -~ &oeÀrp"Ì) 1:-ijç 1-'-'ll"PÒç o:Ò"Tou Mocplo: ~ "Tou KÀon&, xoct 
Maploc -~ MocyorxÀ1JV~ ». 

respicientes carnem ac naturae humanae ordinem sequentes, hanc 
autem mirabilium e:ffectricem naturam non spectantes existimabant 
mulierem non posse aliter utero concipere quam hominis opera et 
coitu. Hac suspicione laborantes miseri, calumnìari audebant illam 
per Spiritum divinae et admirabilis prolis generatìonem. Quoniam 
autem a cognatione Abrahae eos excludit, et alteri adiudicat patri, 
vehementer excandescunt, et iram e:ffrenate despumantes, cum con
vitio dìcunt: N os ex jm·nicatione non sumus nati: ununt Patrern ha
bemus Deum.1 Tale quid enim obscure promunt: Duos quidem pa
tres ipse habes, qui neque ex ìngenuis et legitimis natus es nuptiis, 
nos vero unum Patrem habemus Deum. 
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PG 
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1111 Lìb. IX, XIV, l. [ ... ] Neque sanus, opinor, quispiam a Dei Verbo f~ 179 
templum ex Virgine assumptum separaverit quod ad filiationem 
nimirum attinet: Uwus enim Dominus noster Iesus Ghr-istus, inxta 
Pauli vocem.2 Quicumque vero in duos filios unum ìllum ac solum 
dividit, fidem utique negare se prorsus intelligat. 

1112 Lib. XII, XIX, 25. Stabat autem ,ìuxta crucem leR~t mater ei1t8, f~ 662 
et soror rnatris eius, M'aria Gleophae, et .Zifaria J.lfagdalene. 

l Io. VIII, 41. 
2 I Cor. VIII, 6. 
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il~a~É~V~"t'Ll~ xaÌ 'TOU"t'OU Xp~cr[!J..<.ùc; Q 6e:cr7tÉ<:noç e:Ùayye:À~cr'!~ç, oÙÒÉve< 

-r&v tEpwv &.nonlrnOV'riX Mywv XIX~ XIX'r~ -roiho aE~xvuç. T[ aè. a~ mX.À~V dc; 

-rou-r6 <p1XfLEV; 'Ex6~crOfLIX~ yocp. Il~Xp~cr-r~X[LéVIXç dcr<pépE~ -rif> cr-r~Xupif> -r~v -rE 

f1.1)Tép1X wJ-rou xd crÙV wJ-r'{j T~ç hép1Xç, a~ÀOV aè /h~ XÀ~OUcriXç. (J)~À6a1Xxpu 

yocp 7tWç J.d TÒ 61JÀELWV È:crn yévoç, XIX~ 7tOÀÙ a~ À[IXV dc; 6p~vouç E\mE-réç, 

lhiXV a~ fLOCÀ~G'riX XIX~ 7tÀoucrliXç ~XEL TOU aiXxpuppoE~V -r~ç &.<pop[Locc;. T[ a~ 

OOV &piX -rÒ ÀE1tTO[LU6E~V <ÌVIX7tdGIXV TÒV fLIXXOCpLOV EÙIXYYEÀLG'r~V, wç XIX~ -r~ç 

-r&v yuv~Xlwv aL1XfLEfLV~cr61XL 1t1Xp1XfLOV~ç; ~xonòc; Y~P IXÙ-ri{) yéyovE a~Mi;IXL 

x&.xdvo, 15n XIX~ IXÙ-r~v, XIXT~ -rò dx6c;, -r~v -rou Kup[ou f1.1)Tép1X -rò &.aox~-rwç 

crU[LOdÌ1JXÒç È:crXIXVMÀ~crE noc6oç, XIX~ fLLXpou 't'OU npénov-roç è:i;écr-r1JcrE ÀoyL

GfLOU mxpòc; &v Àl~Xv o È:n~ -ri{} cr-r~Xupif> 6ocv~X-roc;· XIX~ np6c; YE -rou-rcp, -r~ -r&v 

'louaiX[wv È:f1.1t1X[y[LIXTIX1 XIX~ IXÙTO~ aè TOCXIX 7tpocrEapEUOVTEç -ri{) GTIXUpi{), xd 

a~IXYEÀWVTEç ot cr-rp1XTLWTIXL -rÒV Èi;1)p1'1)[LéVOV 1 XIX~ IXÙ-r~ç È:v /.)~E~ -r~ç f1.1J'rp6ç, 

-ròv -r&v t[L~X-rlwv -roÀ[L~cr~Xvnc; fLEpLcr[L6v. M~ y~p è:vamoccr7Jc;, Ìh~ -roLOu-rouc; 

'rLV~ç dcrEaéi;IX-rO Àoy~cr[LOUç· rEyéVV1JXIX [LèV è:yci> -ròv È:7t~ i;uÀou YEÀciJ[LEVOV" 

<ÌÀÀ, Ytòv É:IXu-ròv <ÌÀ1J6~vòv dviXL Mywv -rou nocv-rwv xp~X-rouv-roc; 0Eou, -rocxiX 

1tOU XIX~ a~Ecr<pocÀÀE-ro· «'Eyci:J d[L~, Mywv, ~ ~(J)~ », n&c; È:cr-r1Xup6l61J; K1X-r~ 

-rlVIX aè -rp6nov -ro~ç -r&v <povci:Jv-rwv ÈVE7tvly1) ~p6xmc;; II&c; où XEXpOC1'1JX.E 

-r~ç -r&v a~wx6v-rwv È:moouÀ~ç; II&c; aè où XOC'rELcr~v &.nò 'rOU ()'riXUpou, x.cxl-roL 

-rif> AIX~ocpcp niXÀLvapofLdv È:m-roci;~Xc; dc; ~w~v, x.IX~ I5À1JV -ro~c; 61XUf1.1XcrL xiX-

Huius quoque rei divinus evangelista utiliter meminit, nullum 
Dei verbum excidere vel ex hoc ostendens. Quomodo ergo locum 
istum explicabimus? .A.stantes cruci matrem suam et alias cum ea, 
fientes nimiruni inducit. Pronum quippe in lacrymas est mulierum 
genus, et in lamenta facile, quoties nempe largae fl.endi causae sup
petunt. Quid ergo beatum evangelistam impulit ut minuta quaeque 
narraret, et mulieres iuxta crucem perstitisse referret? Propositum 
enim ei fuit docere ipsi quoque Dei matri passionem illam inexspec
tatam, ut probabile est, scandalo fuisse, et mortis illius acerbitatem, 
adeoque Iudaeorum illusiones, et ipsos forte milites cruci astantes, 
qui pendentem ridebant et in ipsius matris conspectu dividere ve
stem ausi erant, eius animum a recta ratione propemodum excus
sisse. Noli enim dubitare tale quid apud se cogitasse: Genui ego eum 
qui in ligno ridetur; sed cum seipsum verum esse cunctipotentis Dei 
Filium diceret, forsan fallebatur; cum dixerit, Ego sum vita,I quo
modo crucifixus est? Quomodo interfectorum laqueis est implicitus? 
Quomodo persecutorum non vicit insidias? .A.ut quomodo non descen
dit de cruce, qui Lazarum ad vitam redire iussit, totamque miraculis 

l Io. XIV, 6. 
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T()(TCÀ~~()(c; T~V 'loua()([()(V; K()(~ dx6c; ye a~ crcp6ap()( TÒ fLUO"T~pwv oùx daòc; 

Èv TOWUTo~c; T~cr~ TÒ YUV()(WV ÒÀ~cr8Yjcr()(~ a~()(Àoy~cr[LO~c;. Xp~ yòcp Èvvodv 7t0WUV-

T()(c; òp8wc;, ih~ TWV O"U[LOzt)'Yjx6Twv ~ <pumc; ae~v~ npòc; TÒ X()(T()(O"Tpé~()(~ ~d 
TÒV V~<pOVT()( Àoy~cr[L6V. 0()(U[L()(O"TÒV aè: oùaè:v d 7t()(pWÀ~creé nwc; dc; TOUTO 

yuv~. Eì yòcp X()(~ ()(ÙTÒc; ò Twv &.y[wv [L()(8'YJTWV np6xp~Toc; Ilhpoc; Ècrx()(va()(

À[cr8'YJ 7tOTÉ, MyovToc; TOU Xp~crTOU X()(~ a~a&.crxovToc; ÈV()(pywc;, ih~ [LÉÀÀE~ 7t()(

p()(ao8Yjv()(~ dc; xdp()(c; a[L()(pTWÀWV, X()(t O"T()(UpÒv Ù7tOfLÉVe~v, X()(t 80CV()(TOV, wc; 

&v()(<pwvYjcr()(~ npo()(ÀécrTepov· «"IÀewc; cro~, Kup~e, où fL~ ÉcrT()(~ cro~ TOUTo »" 
-r[ TÒ 7t()(p&ao;ov, d npòc; Èvvo[()(c; &cr8evecrTép()(c; ò Tpu<pepòc; TOU yuv()([ou cruv

'Y)pn&~eTo vouc;; Kd * T()(UTOC <'jl()([LEV où X()(T()(O"TOX()(~6[LEVm fLOCT'YJV, wc; &v Té{l *664 

aoxo['YJ, &ÀÀ' Èx TWV yeyp()([L[LÉVWV nep~ TYjc; TOU Kup[ou fL'YJTpÒc; ì6vTec; dc; 

' ·"' M ' 8 ' '' ~ ' ' ~' '' A ' " ' K' UTCO'j'~()(V. EfLV'YJfLE ()( y()(p 0-rl ..::..~fLEWV O O~X()(Wc;, OTE 1-'pz<poc; OVT()( TOV UpWV 

dc; Txc; &yx&À()(c; èaé~()(To, X()(TrX TÒ yeyp()(fL[LÉvov, npoeux()(p~crT~cr()(c;, X()(~ d

nwv· « Nuv &noMe~c; TÒV aouMv crou, ~écrTCOT()(, X()(TrX TÒ PYiwX. crou, Èv dp~VYJ, 

OT~ daov ot Ò<p8()(À[Lo[ fLOU TÒ crwT~p~6v crou »" x()(t npòc; ()(ÙT~v É<p'YJ T~v &.y[()(v 

II()(p8é'Jov· «'Iaoù oÙToc; xe~T()(~ dc; nTwmv X()(~ &vcX.crT()(cr~v noÀÀwv Èv Té{l '1-
crp()(~À, X()(l dc; O"'YJfLE~OV &vnÀzy6[LEVOV, X()(t O"OU aè: ()(ÙTYjc; T~V ~UX~V a~zÀEUO"ET()(~ 

po[L<p()([()(, 07tWc; &v &nOX()(ÀUGl8WmV Èx 7tOÀÀWV X()(pa~wv a~()(Àoy~cr[Lo( ». 'Po[L-

Iudaeam attonitam reddidit? Valde quippe probabile est mulierem 
mysterii ignaram in eiuscemodi quasdam cogitationes incidisse. 
Recte enim existimare possumus tam gravem natura sua fuisse pas
sionem, ut sobrium et constantem animum de sede sua deturbare 
posset. Neque vero mirum est si mulier eo deciderit. Nam si Petrus, 
ille sanctorum apostolorum princeps, scandalizatus est aliquando 
cum Christus diceret, palamque doceret datum iri se in manus pec
catorum, crucemque ac mortem passurum, adeo ut subito exclama
verit: Absit a te, Domine! non erit tibi hoc; 1 quid mirum est, quaeso, 
si tenera mens mulieris ad infirmiores cogitationes abrepta sit? At-
que haec quidem dicimus, non vana, ut quidam sibi persuaserit, 
coniectura ducti, sed ex iis quae scripta sunt, haec de Domini matre 
suspicantes. * Meminimus enim Simeonem iustum, suscepto in ulnas *663 

Domino adhuc infante, gratias egisse ac dixisse: N une dimittis ser-
vum tuum, Domine, secundum verbum tuum in pace, quia viderunt 
oculi mei salutare tuum 2 et ad ipsam sanctam Virginem dixisse: Ecce 
positus est hic in ruinam et in resurrectionem multorum in I srael, et 
in signum cui contradicetur, et tuam ipsius animam pertran.'libit gla
dius, ut revelentur ex multis cordibns cogitationes.3 Gladium enim 

1 Matth. XVI, 22. 
2 Le. II, 29-30. 
3 Le. II, 34-35. 
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1 "" 1 ' ..... A '"l' \ ~~: ' ' 
7t0U~ XX't"OCTE:fLVOU<J<Y.V '70U '(UV<Y.LOU 1"0\1 VQUV. L..I.OXLfLOG"OUCH '(r:t.p OL 1tE:tp1XufLOL 
-r:wv ;coccrxovT<ùV xocp.3frxç, xd TOUC, &v6vTrxç cdmx~ç &;coyufLvoum ),oylufLOUç. 

~i: 664 Li b. XII, XIX, 26, 27. « 'IYJcrouç oov t.3wv '~" fLYJ'tpx, xxt ,òv fLr:t.6YJ'~v 1113 
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rcxpe:cr't"WTOC, l) v ~y&rcoc, Mye:~ T(j fLYJTpf. ruvo:&, tae: ò ut6ç crou. Eho: Àtye:t 1:ij} 
fLOC0'1)1"?)• ''I.3e: -1) fL~'t"'IJP crou. Kxì &r.' hdVijC, 1"!fjç wpxç È!Ào:oe:v o fL0:6YJ~C, o:ò-
-djv dç -roc '{.3&x ». 

IT poe:v6'Yjcre: 1"-'ìjç fL't)'t"poç, &ì,oy~arxc, wcr;ce:p TOU ;coc6ouç &xfL'ljc;" ~v yocp 
xrt.Ì r.cX.crxwv &1ro:O~ç. lla;px3f.3wm .3è -rij) ~'(O:iCYJfLtV<p fL<X61J'TI ('Iw&wYJc, .3t 
oihoç ~v o -roti ~~o)..[ou cruyyp<Xrpe:uç ), thocye:Lv .3è otxo:.3e: xe:ì,de:t, xoct &v -roc1;e:L 
1tOLeL0'6<Y.L fLYJTpoç, OCÙT'ij ';E: r:t.O TtcXÌ,L'J rcocpE:'('(U~ 'C'ÒV '(V~CJLOV ore:cr61XL fLX0YJ'!~V 

oÒ.3tv he:pov fmcXpXE:LV ~ utÙv &kr,6wç, a~oc cpe:t.30UC, .3Yj),ov 6-n XXL qJLÀOCJ't"Op
yLocç 71jv 't"OU X0:'70C rpuow utou iCÀ'fJpOUV't"cX TE: X.C(L &rcOfLLfLOÙ[LE:VOV xpdxv. 'Aì.)..' 

wcrr.ep <ÌJ~01)crocv 't"WV !Ìcruvhwv nvéç, apx fL~ <pLÀocrxpx~crxç 1'XU1:'t .3·~iCO\) 
rp"YJcrÌv o XpLcrT6ç; ''A1taye: ''fie, .3ucroouÀ[o:ç. 'ApfL6cre:L yocp fLOvotç 'o~ç &7t6-
7tÀYJx-rov if.xoucrt 't"~v .3LocvoLxv, -:ò r:pùc; 't"OU't"O fLWp(xc; xa-ro),LcrOe~v. TE o?iv 
&p<X Twv XPYJ11lfLwv dpyoc~e:'t"o .3tà. 'ou-rou XpLcr1:6ç; llpw1:ov fLèv &xe:ì:v6 cpa
lJ-E'J, Ù':'r- fL&J1Y;iJ.OC xp~-rUve:~v ~6eJ .. e: 'TÒ x~XL v6t-ttp 1:"E"T~tJ.1)tJ..Évov. T( yap O ~tOC 
:Yiwcréwç éq;l) 6ecrtJ.6ç; « T((.Loc "t'ÒV nrx"t'épcx crou xcx~ '1"Ìj\i f.l."fJ't"épC(, crou, (v x eù 
<Jot '(t'ii') t' IXL }} • 

aiebat acutissimam vìm passionìs quae mulieris animum in absurdas 
cogitationes avocaret. Tentationes enim animos probant eorum qui 
patìuntur, et insitas eis cogitationes patefaciunt. 

Lib. XII, 26, 27. Cum vidisset ergo lesus rnatrern et disci-
pulurn stantern, quem diligebat, dicit rnatri suae: JJ!ulier, ecce filius 
tuus. Deinde dici t diseipulo: Eeee rnatm· tua. Et ex illa hom aeeepit 
earn discipul~ts in sua. 

Providit matri in ipso passionis aestu, eo quodammodo con
tempto: nam etsi patiebatur, erat tamen impassibilis. Tradit autem 
eam charo suo discipulo, Immni videlicet, huius libri scriptori, et do~ 
mum deducere iubet, eamque matris loco hahere, matrique vicissim 
mandat ut charum discìpulum filii loco habeat, charitate nimirum 
et dilectione naturalis fllii officium implendo. Sed nunquid haec, 
quaeso, carnis studio Christus ait, ut stulti quidam opinati sunt~ 
Absit tanta dementia! Solis enim mentis emotae hominibus con
venit eo venire vecordiae. Quid ergo utile Christus hic praestitit~ 
Primum quidem dicimus eum documentum in lege quoque positum 
firmare voluisse. Quid enim lex 1\llosaica dicebat'? Honom patrem 
tuurn et matrmn t,uam, ut bene tibi sit.1 

1 Exod. XX, 12. 

1113 
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IN EPISTOLAM II AD 00RINTHIOS 

I, l. « T?i 'ExxÀYJcr[q; -rou 0<:ou -r?i oi.lcrYl :1:v Kop[v6cp ». 
rp&.cpoucr~ -r?i 'ExXÀYJO'LCf -rou 0t::ou -r?i oi.lcrYl :1:v Kop[v6cp, X()(L'tO~ Xpw-rou 

À<:yo[LÉVY)c; dv()(~ -r'ìjc; 'ExxÀYJO'L()(c;' whòc; yÒ(p WJ-r~v é()(u-r<i) 7t()(pÉcr-rYJG<= 7t()(p-
6Évov &:yv~v. mn<:p oùv Ècr-rw ~ 'ExXÀYJGL()( 0t::ou, Xp~cr-ròc; aè o 't()(lJ't'f)V é()(U't<i) 
7t()(p()(cr-r~cr()(c;, 0t::òc; &p()( X()('ttX cpùmv Ècr-rtv o Èx -r'ìjc; &:y[()(c; x;()(t 6<:o-r6xou M()(pL()(c;. 

IN EPISTOLAM AD HEBRAEOS 

PG 
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vouv Èx -r'ìjc; &:y[()(c; xd 6<:o-r6xou M()(p[()(c;, WfLm6l6YJ -ro~c; &.a<:Àcpo~c; X()(-rtX n&.v-r()(, 

"t"OU'TÉG''T~V ~[!~V. 

FRAGMENTUM IN EPISTOLAM AD HEBRAEOS 

[ ... ] K()(t oùaÉ7t<ù q>()(fLèv &.v&.x_umv &crn<:p * -r~vÒ( crUfLO'ìjv()(~ 7t<:pt -rÒ(c; cpÙcr<:~c;, 

wc; fL!::'r()(O'-r'ìjV()(~ [LèV T~V -rou A6you cpùmv dc; -r~v -rou &.v6p6lnou -rux_6v· cXÀÀ, 
oùaè -r~v &.v6p<ù7tLVYJV dc; ~v 0t::ou· VOOUfLÉVYJc; aè [LiiÀÀov X()(t U7t()(px_oÙcrYJc; 
éx()(-rÉp()(c; :1:v -r<;l -r'ìjc; tal()(c; cpucr<:Ulc; 6pcp, nmpiix_6()([ cp()(fL<:V ~v zv<ùmv, È:vo~x~

cr()(v-roc; -rou A6you cr<ù[L()(nx&c; -r<;l È:x II()(p6Évou V()(<;). 

I, l. Ecclesiae Dei, quae est Oorinthi. 
Scribunt Ecclesiae Dei, quae erat Oorinthi; quanquam Ecclesia 

dici solet Ohristi: ipse enim eam sibi comparavit virgin~m castam.1 

Oaeteroqui si Ecclesia Dei est, Ohristus autem eam sibi comparavit, 
Deus utique propria natura is est qui ex sancta Deipara Maria prodiit. 

II, 17. [ ... ] Sic autem corpus sumens animatum ac mente prae
ditum de sancta Maria Deipara, assimilatus est per omnia fratribus, 
id est nobis. 

[ ... ] Neque ullatenus dicimus confusionem veluti * quamdam eve
nisse in naturis, ita ut Verbi natura in illam hominis forte transierit, 
neque humana vicissim in Deum; sed utramque naturam intelligimus, 
prout eae reapse sunt, in propria definitione ac limite consistere; 
atque ita factam unionem dicimus, inhabitante corporaliter Verbo 
in tempio ex Virgine sumpto. 

1 II Cor. XI, 2. 
• PG 74, 175, 300, 564, 637, 737, 964. 
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THESAURUS (423/425) 

Assertio XV. [ ... ] Tò 't"olvuv « ~ìmcr~ [L<:», 1j crocpliX yu[LVO't"epov Àé

youcr!X, 't"l6'Y)crL mt.ÀLV 't"OLIXU't"'Y)V 't" LVIi cpwvf)v· «'H crocp[!X qrxoa6[L'Y)crev ÉIXU't"~ 

otxov ». m 't"o[vuv 1j crocp[!X [LÈ:V ~Q"'t"LV o 't"OU 0eou A6yoc;, ÉIXU't"~ aè 't"ÒV otxov 

otxoao[Ld, 7tOU 't"Ò « ~JHLcr~ [LO: » xwpf)creL, m61Xvwc; ~'Y)'t"'Y)'t"~OV. '
1
Ecr't"L 't"o[vuv 

o 't"OU't"O Mywv XpLcr't"6c;, wc; ~a'Y) 't"ex6dc; X!Xt yev6[L<:Voc; &v6peù7t0c;" ècp' où 't"Ò 

« ~X't"LO"~ [LO: », &.aucrcp'Y)[Li)'t"Wç xdcr<:'t"IXL, XIX6Ò èfv6pCù7tOç. r~"(OVO: aè 't"~ç Q"O

cp[!Xç oÌxoc; {m' IX\J't"~c; XIX't"O:Q"XO:UIXO"[L~VOç 't"Ò O"W[LIX 't"OU't"O 't"Ò XOLVÒV 't"Ò Èx 't"~c; 

&.yliXc; TI1Xp6~vou 't"ex6~v, Èv c}> eùa6x'Y)cre XIX't"OLx~criXL niiv 't"Ò nÀTjpW[LIX "~c; 

6e6't"'Y)'t"oc; crW[LIX't"Lxwc;, XIX't"li "~v 't"OU TIIXUÀou cpwvf)v. Oùxouv ÈneLaijnep o 
A6yoc; crlipi; Èy~VO:'t"O, 't"l6'Y)O"L nept IXÙ't"OU 't"Ò « ~X't"LQ"~ [LO: », 1j 6diX rp1Xcpf), 

xiX6Ò y~yove cr&pi; • xiX t o\hwc; vodcr61XL XP~ 't"Ò Àey6[Levov. 

Assertio XXI. Etc; 't"O' «' Acrcp1XÀwc; oùv yLvwcrxhw niic; otxoc; 'Icrp!Xf)À, 

on X!Xt Kupwv IXÙ't"ÒV X!Xt XpLcr't"ÒV Ènol'Y)crev o 0eòc; 't"OU't"OV 'I'Y)crouv, 8v U[L<:~c; 

Ècr't"iXUpwcriX't"<: ». 

Xv~ nliÀLv Èv6&ae 't"Ò « Ènol'Y)cre », [L~ dc; "~v oucrLIXV &.v!Xcp~peLv 't"OU A6-

you, [L'Y)aè 't"~ c; U7t&pi;ewc; 't"OU Ytou aLli 't"~V Mi; LV XIX't"1X6pMUVecr61XL. , AÀM 
' ' l ' ' - '6'~ '~'.L ~- ' ' -' M l 't"O « 0:7t0L'Y)Q"O:V », <:L [LO:V Cf~UcrLXCùç e 0:/\0Lç, O:X/\'Y)'t''fl XIX/\Cùç 0:7tL 't"OU <:X 1XpL1Xç 

Assertio XV. [ ... ] Cum itaque nudius dixisset Sapientia, creavit 
me, eiusmodi quidpiam addit: Sapìentia aedificavit sibi domum.l Si 
ergo Sapientia est Verbum Dei, aedificatque sibi ipsi domum, quo
nam illud, creavit me, pertineat, merito quaeri potest. Ohristus itaque 
est qui hoc dicit, utpote iam natus et homo factus: de quo ut homine 
illud, creavit me, citra blasphemiam dici potest. Facta est autem do
mus sapientiae a se constructa commune hoc corpus ex sancta Vir
gine natum, in quo dignata est habitare plenitudo divinitatis cor
poraliter, iuxta Pauli vocem.2 Oum igitur Verbum caro factum sit, 
de ipso dicit sacra Scriptura illud, creavit me, quatenus factus est 
caro, itaque hoc dictum intelligi debet. 

Asserti o XXI. I n illud, << Firmiter igitur sciat omnis domus I srael, 
quia Dominum ipsum et Christum fecit Deus hunc Iesum, quem cru
cifixistis >>. 3 

Necesse rursus est, ut hic verbum, fecit, non ad essentiam Verbi 
referatur: neque exsistentiae Filii propter hoc nomen insultare. Nam 
si verbum fecit, naturaliter accipere velis, recte de tempio ex Maria 

1 Prov. IX, l. 
• Coloss. II, 9. 
a Act. II, 36. 
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' -EL11:e~v. 

1119 Àssertio XXV. E! TcpW't"OTOXO<:; èx Eleo v, Ò>ç T<iJv 1l:OÀÀWV n:p<iJ-roç yev- r,r 409 

1120 

1119 

1120 

V1J8ELç, ~O"T~ /5~ XOCL èx Ilocp8évou r.pW't"O-TOXO<:;, &l) ?lv XOCÌ OCU-TlJ<:; ti>ç n:pw·;oç 
È:Tépwv. E! 15è !l6voç, &'A),_' où itpo ~XAwv yew1J6dç èx Mocpb:ç, r.pw"6,oxoç 
OC1JT~<:; xéxÀ'tjTOCL. xocÌ. èx @s:ou ocpoc itf>W't"O'i:"OY..Oç, OÙX Ò>ç iT.OMWV itp<iJ-ro<:;, 
&ì..ì..' Ò>ç [lOVOç YEWY)6dç. 

DE SS. TRINI'rATE (423/425) 

Dialogus V. 'A7tocrxzuoccrw[le6oc o-f) ouv &.vocrt6':7)TO<:; 't'e: ypoc([ì~v, xocì. 
15ucrcreodocç èyxì.~tJ..oc-roc, -rd: [lÈV 15croc7tép ècr-rt 6zo7tpe:itécr-rzpoc, x.ocl. fmèp ([ìUcrtv 
-r'Ì)v x.oce' O[lii<:;, OUit(J) x.oc6' ~!J..OCç yeyov6-rL n:pocrvé[lW':'Z<:; .or/i) ì'ìii), 't"OC oé, 15aoc 

c. "' ' ' o• ' - ' • 'ì.. .1. ,, t , nwc; XUOC[lOCr,w-ce:pocv XOCL xocu Yj!J..OC<:; 1"1)V U7W Yj'j'LV exzL, 11:<.pL't-p::;7tOVT<.ç OLXO-
VO[lLXW<:; xocl. OCÌX[lOCÀW";"(~ov-re:ç, Y..oc't"d: 't"OCç rpOC([ìOC<:;, 11:0CV V01J[lOC dç ':'"ÌJV 0-
* 11:ocx.o-Y)v .xù;ou. Où yocp 15~ -rL 11:oc66v-re:ç -r<::Jv ~i;w Myou xocl. ?pe:v6c;, /5-;ocv [lÈV 
MyeL XpLa1:6<;" « Kocl. oùoel.ç &.vocoéo7Jx<.v dc; "ov oùpocv6v, d !l'Ìl o èx 't'OU où
pocvou X.OCToc6.Xc; o Yìoc; 1:0U &.v6pw7tOU )) ' x.ocl. ocÙT'ÌjV è i; oùpocvou ·r~v crocpxoc 
xoc1:o[cro!lev, xoc(-roL -rou 7tpOtp~'Tou O"OC?W<:; T~v &ylocv ~!J..rv x.oc-rocoe:Lxvunoç 
ITocp8évov, xex.l. ~owv"t'oç &.voc([ìex.vo6v· «'Iooù ~ mxp6évoç èv yex.cr;pl. ~i;zL, xex.l. 

facto interpretari poteris; si vero apte atque ita ut oportet, nihil ad 
Verbum. 

~t\ssertio XXV. Si primogenitus est ex Deo, ut inter multos pri
mus, genitus est autem etiam ex Virgine primogenitus: erit etiam 
ex illa genitus ut primus multorum. Si vero solus, sed non ante alios 
genitus ex Maria, primogenitus eius vocatus est: ergo etiam ex Deo 
primogenitus, non ut inter multos primus, sed ut solus genitus di
citur. 

Dialogus V. Tollamus itaque impietatis culpam et nequitiae 
crimen, alia quidem quae divinitati magis conveniunt, et nostram 
naturam exsuperant, }<-,ilio tribuentes, nondum homini facto: alia, 
guae depressiorem et humanum intellectum habent, ratione dispen
sationis aliorsum vertentes, et in captivitatem redigentes, secundum 
Scripturas, omnem * intellectum in obsequium eius.1 Non enim certe 
alìquid a mente et raMone alienum somniantes, quando Christus a.it: 
Et nemo ascendit in coeZum, nisi qui descendit de coelo, Filius hominis,2 

etiam ipsam de coelo carnem deducemus, quamvis propheta clare 
nobis sanctam Virginem ostendat, ac palam clamet: Ecce virgo in 

l II Cor. X, 5. 
2 Io. III, 13. 
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't"Éi;s't"aL u!6v, xat xaÀécroucrL 't"Ò ~'IO[L<X aù-:-ou 'E[L[Locvou~À ». OùB' tv fL~"P'? 
crWfLOC't"LX1j ~ç tv &pzct."i.:ç tl'Ttap~swç 't"~V XOC't"IXOo),~v tcrz'Yjxf\iiXL V~[LLOU[LE\i 't"ÒV 
tx 0sou 0sÒ\i A6yov, b't"OCV OCÙ't"ÒV &rcocuyocu[LOG 't"~ç Mç'Ylç XOGL zocpo:x~poc 
urcocr't"acrswç 't"OU Iloc't"pÒç o Ilocu).oç &1t'oxocÀ'ij, 1:"~\i &crw[Loc1:"6v 't"e: xoct &<ppoccr't"o\i 

yfwYJcrLv 't"oc'i:ç u1tèp Àoyo\i ~fL'i:\i xoc't"OCO"YJfLocl\iwv two[ocLç. 
PG D' l VI ''E'l- l ' l '1: ' l - ' l ' -

16, lOOS la OgUS • OSL '":OL\iUV1 srcsme:p E:c., 'YJ[LE:pO't''YJ't"Oç 't'"fjç S:VOUO"'IJ<:; OCU't'lp 
't'Ò BtoÀtcrO!fJcrocv yé\ioç 'XvocO"'t'mzswu\i 't"Ò èv &pzoc'i:c; HìouÀe:ue:-:-o 0e6ç, Be:u
't"fpocv c'f:Jcrrce:p 't"OU yfvouç &pz~v &vocrpU\it);L Xptcr't"6v, xoct &1t'6't'e:i;tv [LÈV &voc
't"FIJW:I.L r~v Bti:X: 'r'ijç &y[ocç IlocpOÉ:\iou, [L~ [L~\i ~n xocl. 1t'oc't"fpoc crocpxtxÒ\i &\ioc
crzécrOoct ).ocodv, tvoc xocl. crov OCÙ't"<;} 0e:òv ~XW[LE:V o t 1t'a\i't"Eç n iX't'tpoc, Bt' OCÙ't"OU 

QUOD lJNUS SIT CHRISTUS 

PG A ' A ' ' 'l- l ' '\ \ ' l \ ' - o l " 
7 5, 1257 • ~ap't"LtpOCV'Y)c; [L€\i opocXW\1 1 O IJXOI,LOç OU't'OO"L1 XOCL L lp [LE UOUO"OCV e:zwv 

't"~\i yÀwnoc\1 1 o T1j 1t'ocpoc86cre;L 't"WV ~ç o~xOU[LÉ:VYJc; [LUu't"ocywyù>v, [LOCÀÌ>.ov Bè 

XOCL 11:0CO"YJ ~ Oe;orrve:UO"'t'lp rpoc<p'ij [LO\iO\iOUXL zoctpe:LV sbtwv, X:XLVO't"O[.L'~crocç Bè 
-:ò ocù't"<;) Boxou\11 xocl. 0e:o-r6xov fLÈ:V oùx dvocL Àfyw\i 1:~v &ytoc\i Ilocp6évov, 
Xptcr-ro't'6xo\i Bè [LOCÀÀov xad &v6pwrco1:6xov· e1:e;poc Bè 7tpÒç -:-mhotç &nr;zlj 
xocl. &n6rcì:r;wrcx, To'i:c; òpOo'i:ç xcxl. dì,txptvécrt 't"~ç xocOoÀtx'ijc; 'ExxÀ'Y)utiXc; èrce;L

cr<pp~mxç B6y[.Lcxcn. 

utero habebit, et pariet filium, et vocabuJit nmnen e·iuB Erwmanuel:1 

neque rursus in utero corporeo exsistendi principium ac fundamen
tum habuisse putabìmus ìpsum de Deo Deum Verbum, quoniam 
ipsum splendorem glorìae et characterem substantiae Patris Paulus 
nominat, incorpoream et ineffabilem generationem notionibus ra
tionem superantibus nobis signìficans. 

ff 1007 Dialogus VI. Oportebat igitur, quandoquidem pro insita sibi 
benignitate lapsum genus in priorem statum reformare volebat Deus, 
alterum veluti generis principium renasci Christum, et in luccm edi 
per sanctam Virginem, non tamen earnalem patrem accipere, ut et 
cum ipso Deum habeamus omnes Patrem, per ipsum et in ipso a,d 
istius gloriae initia redeuntes. 

ff 1258 A. Recens quidem draco est nequam ille et veneno temulentam 
habens linguam, quique, contempta traditione eorum qui orbem 
terrarum sacra mysteria docuerunt, imo potius universa sacra Scri
ptura valere iussa, rebusque no,ris pro sua libidine introductis, san
ctam Virginem Deiparam esse negat, sed potius Christum sive ho
minem peperisse, aliaque bis affinia perquam absurda atque stupida 
rectis ac pmis universalis Ecclesiae dogmatibus superinferens. 

l Isa. VII, 14. 
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B. Ne:cr"t'6pwv, o!fLoct, <p-/jç. :EuvL'YJfL" yocp ~a'YJ nwç, &),f..oc "t'L "t'Ò XP~fLoc, ili 
"t'iV, "t'(;jV èxdvou "AQywv, oÙx ezw 'IOdv· 0e:o"t'6xov a~t itWç OÙX dvcà tp'Y)t:L 
"t'~ V ocy(cxv n cxpOl-.ov; 

A. Où y&p -c:m, tp'Y)crt, @;:;òv èx"rt-rox<::'l. ""H v yocr o A6yo:; xcxt npò ocùr~ç, 
fLàf..),ov 81!: xcxt npò r.ocv"t'Òç cxt&voç xoct zp6vou, cruvcxtaLoç &v -rép 0<::cp xcxt 
n ex "t'p L Kcx"t'cxpvf;crov-riXL 15-ìj oòv x ex l. "t"OU"t'O &vcxq:>ocvMv' wc; écr"t'L 0<::òç ò '.EfL
fLCXVOUTjÀ, <::Ìx1j (3è; Wç ÉOLX€ ÒLE:flfL'Y)VE:UE:L -ro1VOfLIX1 J.éy(·\\1 O eÙcxyyeÀLcr-rf;ç· «"0 

p.zOepfL1)V€U6fLE:VOV' MeO' ~fLWV o 0e6ç ». Oihw yocp zp1jvcxL XOC"t"OVOfL&.
~ecrOcxt a.s:t:leOOCWU"t'O croccp(;jç aLoc "t'~ç "t"OU nporpf;-rou cpwv1jç Q E>eòç xcxl ncx-:1jp, 
"t'ÒV èx -r1jç &:y[cxç nocp6évou XOC"t'OC cr&.px!X yeye:W'Y)fLlVov, wç èvocv6pwnf;cr!XV";OC 
0e6v. 

[ ... ] Ehoc nwç o fLOVoye:v-ìjc; 't"OU E>e:ou A6yoç, ~v r:pòç ~fL&c; OfLOLWOW 
èrcz/,(kiv èazì,f;crocc;, où 't"o~:; &:.vOp wrc6't"'YJ'i:Oé; v6fLOLç ècp'tjxe: xpcx'l:"e'i;v, dç 
crucr"t'occrw, ~'o" yéw1)crtv '~::; tòi.ocç ~AÙ•ou crocpx6c;; Où yocp èx xoh'Y)ç xcxl y&.
fLWV i)vécrze:'ro hoe:'i:v ocù'rf;v, &_}.}.' èx nocp6évou cre:fLv'fjc; xcxl. &.netpoy&.fLou, 
xuocpop'Y)mXcrY)ç èx n veUfLIX't"Oç, èmcrxLIXcrtXcrYjc; WJ"t'~ ÒUVOCfLZWç E>e:ou, xocOoc 
yéypar=-roct. E>eou -roLyocpouv TÒv yocfLOV oùx &.·nfL&.cravToc;, fLàÀÀov ì)è xoct e:ù
i,oy(q. 't"LfL-/jcravToç, &v66Tou n!XpOévov xuo<popoucrocv èx nvdfLOCToç, T'tjç tì)(ocç 
crapx.òc; èrcoLf;craTo fLY)-répoc 0sou ò A6yoc;, oùx l!.zw q:>poccroct. 

B. Nestorium, ut arbitror, significas. Iam enim intelligo. Opi
nionis vero eius ratio mihì cognita non est. Quonam autem pacto 
sanctam Virginem Deiparam esse negat~ 

A. Neque enim, inquit, Deum ex se peperit. Nam Verbum ante 
ipsam erat, atque adeo ante omnia saecula et tempora, utpote coae
ternum Deo ac Patri. Negaverint itaque etiam hoc aperte, quod Em
manuel sit Deus. Inepte igitur illud interpretatus fuerit evangelista, 
dìeens: Quod interpretat·ur, N obisc·urn Detts.1 Ita enim manifeste Deus 
ae Pater per vocem prophetarum a,ffirmavit oportere vocari eum 
qui ex sancta Virgine secundum carnem natus esset, ut Deum in
carnatum. 

[ ... ] Quo pacto vero unigenitum Dei Verbum, cum nostram simi
litudinem subire vellet, ad constitutionem sive generationem suae 
carnis, humanae r"a,turae leges valere noluiU Neque enim ex toro et 
coniugio nasci voluit, sed ex Virgine viri nescia, pl'aegnante ex Spi
ritu, obumbrante ipsi virtute Dei, sicut scriptum est.2 Cum itaque 
Deus coniugium non aspernetur, sed potius benedictione sua illud 
decoret, quarnobrem Virginem praegnantem ex Spiritu, carnis suae 
rnatrem esse voluerit Deus exsistens Verbum, non facile dixerim. 

1 Matth. I, 23. 
2 Le. I, 35. 
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PG Q' - ' ' ' ' '>'' ' ' ,, ' r.;, ' ' 'Y o 
75, 1273 \JXO\JV E~ AEYO~EV O~ O~ EVIXV'niXç, Y)X~O''t"IX fLEV ùEO't"OX:OV OVOfLCX:',EO'VIX~ 

~dv -r~v &yttXv n1Xp6évov, Xp~cr-ro-r6xov ~È fLCXÀÀov, ~ucrcpY)fLOUow &v1Xcp1Xv~6v, 

x:IXl -rou dviX~ 0e:6v XIXl 1t6v &ÀYJ6&ç &nocroooucr~ Xp~cr-r6v. Et yà.p dviX~ m-

*1276 O''t"EUO\Jm 0e:6v &ÀYJ6&ç IXÙ-r6v, wç * X:IX6' ~fLCX<; ye:yov6-roç 't"OU Movoye:vouç, &v6' 

lhou XIX't"IX7tECj)p(x:!Xcr~ 0e:o-r6x:ov dne:~v 't"~V 't"EX:OUO'IXV IXÙ-rov, XIX't"OC ye:, Cj)Y)fLl 

't"~V crocpx:IX; 
~~ 1277 'E-réptXv yé nwç ~ x:IX6' ~fLCic; ·~e:v-riX~ -rptoov, -r-6 -rY)ç e:ùm:odtXç fLUcr-r~pwv 

&cruvé-rwç ~~EPfLYJVEUOV't"Eç. <l>Ml yà.p wç 6 0e:6ç A6yoç &v6pwnov dÀY)Cj)E -ré:

Àe:wv, È:x crnÉ:pfLIX-roç ov-riX 'AoptXà.fL x:IXl LltXot~, x:IX-rà. -r~v ~~cx:y6pe:ucr~v -r&v 

rp1Xcpwv, 't"OU't"O OV't"IX 't"~V cpumv ISne:p ~criXV È:xEÌvOL, <1vne:p È:x crnÉ:pfLIX't"Oç ~v, 

&v6pwnov -rÉ:Àe:wv ~v cpumv, È:x tJiuxY)c; -re: voe:piiç x:IXl cr1Xpx:6ç cruve:cr-rw-riX 

&v6pwnLVYJ<;, 8v &v6pwnov O V't" IX XIX6' 'lJfLiXç 't"~V cpucr~v, n VEUfLIX't"Oç &ylou ~\)

VOCfLE~ È:v -r?i -r~ç n1Xp6évou fL~-rpqc ~~IX7tÀIXcr6é:v-riX, ye:v6fLe:v6v -re: È:x yuvtX~x:6ç, 

ye:v6fLe:vov \m6 v6fLov, tvtX n&.v-riXç ~fLiXc; È:~IXyopoccrrJ -r~ç -rou VOfLOU ~ouÀdiXç, 

-r~v n6ppw6e:v npowp~crfLÉ:VY)V uto6e:crl!Xv &noÀIXOOV't"IXç, XIX~v&ç cruv~tjle:v É!Xu-r<;>. 
PG E' "' "' {1' ' ", , ' ' - , ' ' ' 
75, 1280 ~ OE OY)_, XIXVCX: Cj)IXO'LV OL O~ EVIXVn!Xç XIX~ Cj)pOVELV EYVWXIXmV, O fLOVOYEVY)<; 

-rou 0e:ou A6yoç, À!Xowv &v6pwnov È:x crnÉ:pfLIX-roç -rou 6e:crne:crlou Llcx:ol~ xiXl 

, Aop!XOCfL, 7tÀIXcr6~VIX~ fLÈV È:v -r?j &ylqc n 1Xp6é:vcp 7t1XpEcrXEUIXcrÉ: 't"E x:d 't"OU't"OV 

f~ 1274 Proinde si dicant adversarii, sanctam Virginem nulla ratione 
Deiparam appellari debere, sed potius Christiparam, manifeste bla
sphemant, et Christum Deum ac vere Filium esse negant. Nam si 

*1275 ipsum revera Deum esse credunt, utpote nostri simili *facto Unigeni
to, cur ipsius genitricem Deiparam appellare verentur, secundum 
carnem inquam? 

f5~ 1278 Alia longe quam nos via incedunt, religionis mysterium imperite 
explicantes. Aiunt enim, quod Deus Verbum hominem sumpsit per
fectum, exsistentem ex semine Abrahae et David,I ita ut edixit 
Scriptura, id ipsum natura exsistentem, quod fuerant illi e quorum 
semine erat,2 hominem perfectum natura, ex anima intelligente et 
carne humana constantem, quem quidem hominem, curo esset eius
dem nobiscum naturae, Spiritus sancti virtute in utero Virginis for
matum, factum sub lege, ut nos omnes redimeret a servitute legis,3 

filiationem iam olim praedestinatam adeptos, cum admirabili ratione 
coniunxit et conglutinavit sibi. 

~5G 1279 Si vero, ut adversarii volunt sibique persuadent, unigenitum Dei 
' Verbum, accepto homine ex semine David et Abraham, formari illum 

in sancta Virgine curavit, atque hunc sibi ipsi copulavit, mortemque 

1 Io. VII, 42. 
2 II Cor. XI, 22. 
3 Galat. IV, 4-5. 
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èocuT<;) cruv~lj;e, xocl 6ocv&.Tou * 7tt::7tol7Jxev dc; m;'i:pocv È:À6e;'ì:v, xocl p.~v xtx.l è:ye:lpa.ç *1281 

è:x ve;xpwv &.vex6p.~crev dc; TÒv o6pa.v6v, x<Xl è:x&.!hcrev è:v 3e;~~'f Tou 0eou· 7te,
P~TTW<;, c~ç ~o~x:e, 7tp6ç Te TWV &ylwv l't<XTÉpwv, xa.l. 7tp6ç ye 1)p.wv <Xfr;wv, 
XIXL &7t&.O""I)t:; '(E:. T~<; 6e:o7tVdJO"TOU rpocrp~ç È:V<X:V6p<ù7t~O"tX~ ÀÉyeT<X~' 37JÀO'i: y&.p, 
OLfl.iX~, Tou•l, x<Xl. STE:.pov oò3év, 6 1t&.vcrorpoç 'Iw&.w1Jc;, YE:.'(p<Xrpwc;, 6n «'0 
A6yoç cr<lp!; è:yéveTo ». 

SCHOLIA DE lNCARNATIONE UNIGENITI ( 429) 

Cap. IV. "Av6pw7toç wv6p.occr"t':x~, xa.h·m X<XT<i rpucr~v Ù7t&.px.wv 0e:6ç, o 
0eou IhTpÒç A6yoc;, wc; fl.E:.TWX.'YJXWç <X~fl.O(';Oç, x:oà crocpxòç mx.poc7tÀ7Jcrlwç 

1)p.'i:v. ''Qrp6YJ y<lp o\hw To'i:ç È1tl. ~ç, x:1X.l où p.E:.6E:.L; 6m;:p ~v, &ÀÀ, tv 7tpocrÀij
lj;E:.~ yeyovwç Tijç x:a.6' ~[Liic; &.v6pw7t6TYJTOç, TsÀdwç è:x.ouO"fJc; X()(T<i TÒv 'C3wv 
À6yov. 

experiri voluit, necnon suscitatum e * mortuis in coelum sustulit, et 
ad dexteram Dei sedere iussit, supervacanee, ut videtur, a sanctis 
Patribus, et a nobis ipsis, atquc adeo ab universa sacra et divinitus 
inspirata Scriptura homo factum esse dicitur. Hoc cnim, neque aliud 
quidquam mihi significare ·videtur sapientissimus Ioannes cum in· 
quit: Verb,um caro factum est. 1 

Cap. IV. Homo nominatum est, cum sit natura Deus, Dei Patris 
Verbum: quoniam similiter ac nos sanguini communicavit et carni.2 
Sic enim terrenis appanlit, non amittcns id quod erat, sed assumens 
humanitatis naturam in sua ratione perfectam. 

Verumtamen et in humanitate Dcus mansit, et * omnium Domi
nus, utpote qui natura et veritate ex Deo natus est Patre. Et id no bis 
evidentissime sapientissimus Paulus ostendit: Primus enirn, inquit, 
homo ex terra de limo; secundus e coelo.3 

Atqui Virgo sancta peperit templum Verbo unitum; sed e coelo 
dicitur, et recte quidem Emmanuel: desuper enim et ex substantia 
Dei et Patris natum est Verbum ipsius: descendit vero ad nos, tunc 
cum factum est homo; tamen sic quoque desuper est. Testatus est 
autem Ioannes de eo dicens: Qui desut·sum 'Venit, 81.tpt·a omnes est.4 

Et ipse Ohristus ait ad populum iudaeorum: Vos deorsum estis, ego 
desuper su m. 5 

1 Io. I, 14. 
~ Hebr. Il, 14. 
3 I Cor. XV, 47. 
4 Io. III, 31. 
• Io. VIII, 23. 
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j~ 1315 Cap. VI. [ ... ] Evangelizabat autem beatus Gabrìel sanctae Vir- 1128 
gini dicens: Ecce concipies in utero, et par-ies Filium, et vocabis nomen 
e,ius I esu,rn.l Cum igitur per Christum Iesum omnia divinus Paulus 
facta esse commemoret; confirmet autem vim sententiae, et opificem 
omnium fuisse Deum evaugelizet, rem veram dicens evangelista 
divinus; designet autem etiam angeli vox, vere ex sancta Virgine 
natmn esse Iesum Christum, nec absque humanìtate intelligimus 
Deum Verbmn; sed unum dicimus ex ambobus effectum, et Deum 
horninem factum, eumdem ex Patre, ut Verbum, natum divine, et 
ex muliere humane, ut homìnem: non tanquam ut secundum sub
stantiae initium vocatum tunc cum secundum carnern dicitur natus; 
sed natum quidem ante omnia saecula, instante tamen tempore, quo 
debuerat implere dispensationem, natum etiam ex rnuliere secun-
dum carnem. 

f~ 1391 Cap. XVII. Qui fidem habent in Christo immaculatam et rectis 1129 
omnibus suffragiis comprobatam, dicant videlicet quod ipse ex Deo 
Patre Deus Verbum in exinanitatern descenderit, formam servi ac
cipiens, propriumque sibi faciens corpus, quod est natum ex Virgine; 
quod factus sit nostri similis, et nuncupatus Filius hominis. Est au-
tem Deus quidem secundum spiritum; homo autem idem secundum 
earnem. 

r.f 1397 Cap. XXV. [ ... ] Non per commutationern aut conversionem ho- 1130 
mincm factum Dei dicimus Verbum; nec prorsus, quod Deus esse 
desierit. Sed quod carnem accipiens ex muliere, et ei ex utero adu-
natus, exiit homo idem simul et Deus; neque Dei et Pa,tris generatio-
nem aeternam proiiciens, sustinuit temporalem, ex muliere inde ini-
tium, ut esset, accipiens. Permittebat autern carni propriae suae na-
turae legibus nasci, nativitatis ratione duntaxat. Ca,eterum habet 
in se aliquid ab hurnana natura dissimile: natus est enim_ ex Virgine, 
et solus habet matrem innuptam; fa,ctum autem ipsum etiam car-
nem, et in nobis inhabitasse, evangelista commemorat, ut utroque 
comprobarct, et factum fuisse hominem, et suum non perdidisse: man-
sit enìm quod erat. 

•139s * [ ... ] Carne autem mihi videtur divinus Evangelista totam sa-
pienter naturarn hominum nominare: ait enim Verburn inhabitasse 
in nobis, non alterius, ut ego opinor, gratia, incarnationem Verbi 
factam esse, commcnwrans; nisi ut etiam nos, pa,rticipatu ipsius per 
Spiritum sanctum locupletati, adoptionis benefieium lucraremur. 

1 Le. I, 31. 
• PG 75, 156, 501, 513, 645, 1040, 1264, 1304, 1376, 1042. 
• PG 75, 1192, 1193, 1196, 1197, 1200, 1201, 1212, 1221, 1244, 1253. 
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Igitm in Christo unitatem summam veTamque credimus factam. Sin 
autem in no bis Christus inhabitare dicatur, ax~nx~v ipse facie t 
inhabitationem. Non autem cum Deus dicitur inhabitasse in Chri
sto: I nhabitavit namque in eo ornnis plenitudo divinitatis oorpo
ralitm·: 1 non per participatum, vel axÉcrw simplicem, quasi sole illu
cente, aut igne insitum sibi calorem a1iis immittente; sed, ut ita di
cam, ipsa divina sinceraque natma, iuxta totum id quod est, inha
bitationem sibi faciente, per veram, ut ante diximus, unitatem, in 
tempio quod est natum ex Virgine: ita enim unus et est, et intelligitm 
Christus Iesus. 

Cap. XXVI. Natum est quidem inaestimabiliter Verbum Dei et 
Patris, et haec generatio omnem sensum cogitationemque trans
cendit, et est incmporali naturae conveniens. Verumtamen id quod 
natum est, proprius partus intelligitur Genitoris, et eiusdem cum 
eo substantiae; ideoque etiam Filius no1ninatur, nomine scilìcet in
dicante quasi veram sinceramque progeniem; sed cum sit vhrus in 
aeternum Pater, necesse est, eum quoque vivere in aeternum, pro
pter quem est Pater. Igitur In principio emt Vm'bum, et DMtH e'f'at 
Verb·um, et erat etiam Yerb,urn apud Deu,rn,2 ut sapientissimus Evan
gelista, commemorat. In consummatione autem temporum, propter 
nos homines, et propter nostram salutem incarnatum est, et homo est 
factum; non amittens quod erat, sed retìnens inconvertibilem suam 
natmam, et semper in divinitatis fastigio collocatam; subiens tamen 
propter nos dispensatorie exinanitatem; nec inhonorans [id est, non 
despiciens] pauperiem, quae humanae naturae convenit: nam ourn 
esset dives, pauper est fttotus, sicut scriptum est: ut nos paupertate eùts 
d-ivites essern1<,S. 8 :Factum est igitur homo, et generationem ex mu
liere passum dicitur. Igitur propterea quod ex sancta Virgine vere 
sibi adunatnm corpus aeceperit; inde 0eo't"6xm esse dicimus Virgi
nem sanctam, quia id humane, sive secundum carnem peperit, licet 
haberet ante saecula generationem ex Patre. 

Opinari autem nonnullos Verbum hi:nc initium fuisse sortitum, 
cum homo sit factmn, impietatis est furorisque plenissimum. Eos 
etenim insìpientissimos esse, monstravit ipse Salvator de se dicens: 
* Arnen dico vobis, anteq1tam Abmharn esset, ego s1trn.4 Quomodo enim 
a1iter ante .Abraham erat, qui multis post temporibus secundum car
nem natus est~ Satis autem ipsos, ut opinor, redarguet dhinus Ioan-

1 Coloss. II, 9. 
2 Io. I, l. 
3 II Cor. VIII, 9. 
• Io. VIII, 58. 
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nes dieens: Hic erat, de qttw ego dixi: Post rne venit vù·, qui ante ·me fa
ctus est, quia prim· me emt.l 

Praetermittentes igitur in re tam frivola sine causa certare, ad il
lud magis veniamus, quod etiam emolumenti aliquid possit afferre, ne 
moleste ferant nonnulli audientes, esse sanctam Virginem 8eo-:-6x.ov, 

nec incredulitatis Iudaieae suas oppleant mentes, imo vero etiam 
paganicae impietatis. Iudaei etenim aggrediebantur Christum di
centes: De bono opere non lapida.mus te; sed de blasphemia, q·uod cwm 
sis ho·mo, faeis te Deum.2. At vero filii paganorum Ecclesiae dogmata 
derident, audientes ex muliere Deum esse progenitum; sed illi qui
dem suae dementiae exedent fructus, et audient a nobis: Stultus 
st~(.lte loquitm·, et cor ipsius 1!ana intelliget. Nostri enim mysterii ratio, 
licet Iudaeis sit scandalum, gentibus autem stultitia; 3 nobis tamen, 
quod scimus, vere est admirabile, et salutare, et dignissimum credi: 
et si esset omnino quisquam, qui dieere auderet, hanc carnem terre
nam nudae divinitatis fuisse genitricem, et ex ea creatura onmi su
J)eriorem natam fuisse naturam, insania id esset et furor. N eque enim 
ex terra divina est facta natura; nec corruptibile incorruptionis radix 
unquam fiet; nec mortalitas pariet vitam; nec corporis tractabilis in
corporale fiet germen; nec increatum a, creato nascetur; nec quod 
absque init.io, ab eo quod habet initium. 

Verum quoniam Dei Verbum iuxta nos factnm esse affirmamus, 
et nostris corporibus corpus sumpsisse consimile, idque sibi verissime 
adunasse, arcana inenarrabilique ratione, et sic hominem factum 
carnaliter natum esse, quid absurdum est, vel quod credi non debeat"? 
Cum praesertim hominis anima, ut sa,epissime diximus, cum sit mt
turae alterius praeter corpus, nascatur tamen cum ipso, cum sit eì 
adunata, nec quisquam arbìtretur natnram corporis animae initinm 
praebere substantiae; sed immittit quidem ipsam inaestimabiliter 
Deus in corpus, et cum ipso etiam nascitur: unum tamen ex utroqne 
animai definimus, hominem scilicet. Igitur Verbum quidem Deus erat, 
factum est autem et homo, et qui:.t natum est secundum carnem, 
propter lmmanitatem necessarium est, ut quae ipsum peperit, sit 
0eoc6xoc;: nam si non peperit Deum, eerte nec dicetur Deus, qui est 
ab ipsa progenitus; sin vero Deum ipsum divinae Scripturae nomi
nant, peperìt ipsa Deum homìnem faetum, siquidem homo aliter 
fieri non posset, nisi per generationem ex muliere. Quomodo igitur 
non sit, quae ipsum peperit, 0eo-c6x.oc;'~ Quod autem Deus sit· verus, 
qui natus inde est, ex divina Seriptura discimus. 

1 Io. I, 30. 
• Io. X, 33, 
• I Cor. I, 23. 
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Cap. XXVII. Ecce virgo in utero accipiet, et pariet filium, et voca
bnnt namen eius E1rtrnanueU Quomodo ergo id quod natnm est ex san
eta Virgine, Emmannel nominatur, cum Emmanuel, ut ante dixi, signi-' 
ficet in nostra natura propter carnem fuisse Verbum, quod est Deus 
verus de Deo vero~ Sed faetus est Emmanuel: eximmivit enim se,2 

genera.tionem nostram et similem passus, ac sic nobiscum conver
satus est. Ergo et Deus in carne, et 0e:o't'6xoç vere est quae eum ear
naliter, sive seeundum carnem generavit. 

Cap. XXVIII. [ ... ] lta enim dilexit Deus mundum, ut Filium sttum 
unigenitttm dm·et, ut omnis qui credit in ipsum, rwn pereat, sed ha
beat vitarn aetet·nam.3 Filius autem unigenitus ille est qui est ex sancta 
Virgine procreatus: ipsum enim Verbum homo faetum, quod fuit 
Deus in ca,rne, ac sic terrenis avparuit. 

[ ... ] Audite me, insulae, et attendite, gentes. Post multum temporis 
stabit, dicit Domi nus; ex utero matris vocabunt nornen meurn.4 Oum 
Verbum sit Deus, non ignoravit quod generationem patietur, ex mu
liere incarnatum provter nos. Sciebat autem quod vocabitur Ohristus 
Iesus a Deo et Pabre; omnibus nobis novum filii nomen praedicans, 
quod *est benedictum in terra. Observa autem quod propriam nomi
net matrem, quae suum peperit corpus. Ergo si Deum verum se esse 
eognoscit, illa quae eum earnaliter peperit, 0e:o't'6xoç dìcitur, et qui
dem recte: sin vero non est Deus, id quod audacter, imo potius sce
ler·ate nonnulli sentiunt, privari oportet ipsam Virginem sanctam 
hoc nomine quo 0e:o't'6xoç esse dicatur. 

Cap. XXXIV. E coelo enim homo est Christus, licet carnem sancta 
Virgo pepererit; eo modo igitur desuper et de coelo. Deus enim Ver
bum, quod est desuper et ex Patre, caTnen1 ex Virgine sancta acci
piens, et eam suam propria,mque existimans, dice ba t: N erna ascen
dit in coelurn, nisi q7ti de coelo descenclit Fili'us hmninis, qui est in coelo.5 

1 Isa. VII, 14. 
• Philipp. II, 7. 
3 Io. III, 16. 
4 Isa. XLIX, l, iuxta LXX. 
s Io. III, 13. 
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ADVERSUS NESTORilJJ\1 ( 430) 

Lib. I, cap. L [ ... ] 'Aì),' oòx o!3' or.wç &ò~xoucr[ nveç -r<ilv "'fìç 'Ex
XÀ'IJcrb.ç 3oy(LOC":'W\I 'Cb lep~'t'CX't"0\1 XOCÀÀoç, xd -:-~v ocy[cxv ":E xcxì r.ocvcxyvov 
punòoum llcxpflÉvov, dç &xcxÀì5j crcx6p6-r1J1"CX TWV ìò[wJ cxò1:7i [~cr. w)~v] xcx
I:'OCXO(Ll~ovT<:ç èwmwv, XCXÌ /;ÉVWV ~(L~\1 EÙpYJ(LcX:rwv Èmi:'E~X[~ov-.eç OXÌ,OV. rpoc
(j)OVTCXè tJ.ÈV yocp, Wç v6fl·r;v 1"~VOC, XOCÌ OÒX ElJ(j)Uii, (Lii:ÀÀOV i)È; wc; ii:Épcx TCCX\11"bç 
toucr:x.v 1"0U xcx6~xovToc; Myou, ~v « 0eo,6xoç » q;wv~v, 'ljv èr.t "TI &:ylq: llcxp
fléw.p crUVTe6dxacr~v OL iCpÒ ~(LW\1 IJ.yw~ IlnÉpeç· 3~ccrTiicr~ ÒÈ &voc (LÉpoc; TÉ
fLVOVTEç utoùc; Mo Tb\1 ~vcx K1pwv T~jcrouv Xp~cr-r6v· tX1t'o<pÉpoucrL ÒÈ xcxt TOU 
0eou A6you -roc 1"1jc; crcxpxòc; itOC6'1J, x:x.lTo~ ii:Ot6e'ì:v aù,òv dc; tòlotv q;uow, xcx6ò 
\IOEL--r:X.~ 0e6c;, oÙÒÈ ~(LW\1 EÌp'l)X6Twv· cXVCY.TL6Év-rwv ÒÈ (LiiAAov CXÙ'!{ì) (LETOC 'r'fìc; 
mxpxòc; xocl TOC 'TI crocpxl crU(LOE51Jx6.:oc 1t'OC61J, ~vcx xoà cx?l-ròc; O(LOAoy'lj-rocL I:w
.:~p· T(j) yocp fL~ì.wm cxÙTou ~fLe'ì:ç t&.O'IJfLEV, xa-.oc •Ò yeypcxfLfLÉvov· xat (Le;;.cx

AocxLcr--rcH fLÈv aù,òc; ò~oc 1:ocç OC(Lcxp1:laç ~fL&v, x.cxhot -rou 1t:x6e'ì:v 1:Òv fLOtÀOtXL
crfLÒv &vm(3exì:oç wv· O'EO'~O"(LE6ot ÒÈ ~(LE~ç 1:Òv Ù1tÈp ~(LW\1 &vaA:xo6v'!oc; 6&_
VCXI:'OV ÒLOC TOU tòlou O'~(LCXTOç. ne~poccrO(LCX~ òè &iCep liq;·f)v èm(ki:/;<r.L cr<r.q;wç. 
* 'A vayv~crofLOCL yocp ~a'tl Toce; ":'ou -rò ~Lo),[ov cruyyzypa<p6-:-oç <pwv&.c;· x.aì r.p6 
ye -;;wv &nwv èx.dv<Xç, at yey6wxcr~v ocÙ•ql, -;;'tjc; « 0eo-r6xoç » q;wv1jç où (LS:":'plwc; 

Lib. I, cap. I. [ ... ] Sed nescìo quomodo nonnulli dogmatum Eccle
sìae sacratissimum decorem violant, et sanctam et castam Vìrginem 
rugis maculant, dum illam in turpem suorum sensuum inanìtatem 
deducunt, et novorum eommentorum turbam nobis qm.tsi murum 
obiiciunt. Nam vocem hanc, Deìpam, quam sancti nostri Patres ad 
sanetam Virginem cohonestandam composuerunt,, tanquam notam 
et minime ingenuam, imo vero longe a convenienti ratione remotam 
aceusant; unumque Dominum Iesum Christum seorsim distinguunt, 
in duosque dividunt filios: auferunt etiam a Deo Verbo carnis pas
siones, quamvis patì illum in propria natura qua Deus intelligitur, 
ne nos quidem dicamus, sed potins ad ipsum una cum earne passio
nes quoque earnis referamus, ut ipsum quoque Salvatorem confi
teamur: nam eius livore sanati sumus, ut scriptum est,I et infirmatus 
est ipse propter J)eccata nostra, quamvis minime capax esset infir
mitatis: nosque salvati sumus dum ille per suum corpus mortem 
nostram suscepit. Conabor igitur quae dixi piane monstrare. Iam 
enim eius qui lìbrum conseripsit, voces recitabo: et priore loco quas 
effudit, dum voeern Deipara, immodice reprehenderet. Sed quia 

1 Isa. LTII, 5; 1\fatth. VIII, 17. 
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XiX't"Z~p'Y)x6n. 'E7te~a~ aè 7tÀZ~O"'t"OCX~ç a~cX. 't"WV IJttJ"C"WV épxe't"(X~ Mywv, OCV"C"(X

V~O"'t"iXfLÉVouç aè xcxt ~fLOC<; a~cX. 't"WV cx\n&v tévcx~ 7tÀZ~O"'t"OCX~ç èvvo~&v, &vcxy

xa~ov, 86't'E Ò~, Ò6'TE cruyyvÙ>f.L~V OÙ '!CXU'1"0E1tE~V ~p1)f.LéVo~ç, àÀJ..' ~7tEp &v '~o~ 

't"WV èxdvou Mywv o crxo7t6ç, 't"iXIhYJ xcxt ~fL~V OCV't"~<:pÉpecr8cx~ adv di fLOCÀiX 

a~eyvwx6cr~v. ''Ecp'Y) 't"o(vuv ci:Ja(, ~v è7t( ye "TI &y[Cf IIcxp8évcp XiX"C"iXXd)a'Y)

ÀZUU)V cpwv~v, Cfl'Y)fLt aè 't"~V « 0eo't"6xoç ». 
['H pci!'t"'Y)O"OC, <:p'Y)cr(, 7tOÀÀocx~ç iXÙ't"oÙç ( a~ÀOV a è 15-n 't"OÙç OCV't"~ÀÉyov't"cxç 

cxÙ't"ou )· T~v 8e6't"'Y)'t"OC ÀÉye't"e yeyevv~cr8cx~ &x ~ç ay(cxç Ilocp8évou; 'A7t07t'Y)

a&ow eù8ùç 7tpÒç 't"Ò P~fLOC" Kcxt 't"(ç, epoca(, 't"OO"iXU't"'Y)V ~ÀiXO"CfJ'Y)fL(cxv vocrd, éhcr't"Z 

èxdv'Y)V 't"~V yevv~crcxcrcxv 't"ÒV vcxòv ÀÉye~v 7tcxpcì. 't"OU II VZUfLiX't"oç 't"Òv 0eòv &v 

èxdvYJ èx't"(cr8cx~; Ehoc 15't"cxv è1tcxyocyw 7tpÒç 't"cx\hoc· T( o uv ho1tov ~fLe~ç ÀÉ

yo[L<:V O"UfLOOuÀeuov't"eç Mye~v 't"~V cpwv~v, xcxt épxecr8cx~ &7tt 't"Ò xo~vòv G'Y)fLiX~

v6[L<:Vov 't"WV Mo cpucrewv; T6't"e vofL(~e't"cx~ cxÙ't"o~ç dvcx~ ~Àoccr<:p'Y)fLOV 't"Ò Àe

y6[Lzvov· ''H OfLoÀ6y'Y)crov croccp&ç 8e6't"'Y)'t"iX yeyevv~cr8oc~ &x 't"~ç fLcxxcxp(cxç Mcx
p(cxç, ~ cpeuywv ci:Jç ~Àoccr<:p'Y)fLOV "~v cpwv~v, "'( 't"tX cxÙ't"oc fLO~ ÀÉywv, {moxp(vYl 

fL~ Mym;] 
Oùxouv otç écp'Y)ç cxu't"oç, xcxt fL~V xcxt <:ppove~v oùx aia' l57twç &1;w~ç, o~ 

'TtX èvcxv't"(iX aoi;oc~OV't"Zç, fLZfLiXp't"Up'Y)V't"iX~ crcxcpwç xcxt a~tX 't"~ç ~ç <:pWV~ç, Òp8~v 

xcxt oc7tÀcxvecr't"OC't"'Y)V 't"~V è7t( ye 't"éj} 7tOCV't"WV ~fLWV ~W't"~p~ Xp~cr't"éj), 7tO~OUfLZVo~ 

saepe, cum eadem inculcat verba, nos quoque qui illi adversamur, 
easdem repetere * sententias necesse est, date, obsecro, nobis veniam, *19 

qui non sponte ad verba eadem iteranda venimus, sed quacunque 
illius verborum scopus pergit, ibidem illi occurrendum esse decre
vimus. Sic igitur dixit cum vocem illam improbaret in sancta Virgine, 
Deipara, inquam: 

Nestor. [Saepe, inquit, illos rogavi (eos scilicet qui ipsi contradi
cebant), num Deitatem dicitis ex sancta Virgine natam? .Ad haec 
verba illico resiliunt: Ecquis, inquiunt, tanto blasphemiae morbo 
laborat, ut quae templum genuit, Spiritus sancti opera, in ea Deum 
ipsum creatum dicat? Deinde cum ad haec subiicio: Quid igitur ab
surde dicitura nobis, cum vocem hanc efferre quidem suademus, sed 
ad commune duabus naturis significatum pergere? Tum vero putant 
blasphemum esse quod dicimus: .Aut aperte confitere divinitatem ex 
beata Maria genitam, aut si ut blasphemam fugis hanc vocem, cur 
qui eadem atque ego dicis, te haud dicere simulas]? 

Ergo ex his quae dicis, atque etiam nescio quomodo sentiendum 
putas, de iis qui contra sentiunt, aperte testimonium fertur etiam 
tuae vocis confessione, rectam illos ac veram sententiam de nostrum 
omnium Salvatore Ohristo tenere, et fidem in animo habere, quam 
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Mi;~Xv, :x.IX.t nlcrnv ~xovTEc, dc, vouv, ~v TIX.'i:c, 'E:x.:x.À'YJcrliX.~C, niX.piX.aEaw:x.IX.mv ot 

&n' &px~c, IX.Ìrr67tTIX.~ :x.IX.t um]péTIX.~ yEv6tJ.EVO~ TOU À6you, :x.d TWV 6duw ~tJ.WV 

[J.UGT'YJp[wv kpoupyo[, xiX. t TIX.[J.liX.~ yv~mo~ · &nocrdoVTIX.~ [J.È:V yà.p :x.d [J.OCÀIX. 

6p6wc,, &c, &[.t1X.6liX.C, TE O[J.OU :X.IX.t T~C, dc, &:x.pov ~:X.OUG'YJC, aucrcrd)diX.C, &n6aE~i;~v 

Èv!X.py~, TÒ :x.&.v youv oÌ'YJ6~viX.~ [.t6vov, TÒv È:x. Ekou IliX.TpÒc, A6yov dc, &px~v 

TOU dviX.~ :X.E:X.À~creiX.~ awTépiX.v, ~youv T~C, ìaliX.C, unocpi;EWC, pl~IX.V &.crnEp T~voc, 

T~C, &yliX.c, Il1X.p6évou T~V crocp:X.IX. ÀIX.OE'i:v· 7tÀ~V ÒVO[J.OC~oucr~ EkoT6:x.ov IX.ÙT~V, 

&le, &noTE:X.OUGIX.V a'YJÀOV6T~ 0EÒV i:lVTIX. :X.IX.TtX rpumv TÒV 'E[J.[J.IX.VOU~À· yéyovE 

yà.p [J.E6' ~[J.W'i 0EÒC, &v rpucrE~, :x.d unèp ~[J.tXC, o A6yoc, .... A p' oi'iv o le, ao

i;a~ELV Èyvw:x.IX.cr~ T&ViX.VTliX. rp!X.crlv; 'EpE'i: yocp, Ol[J.IX.~, Ttc, TWV TtX IX.ÙTa crm rppo

vdv ~P'YJtJ.évwv· Eì [.L~ T~v Tou A6you rpumv yévv'YJ[J.IX. criX.p:x.òc, dviX.~ rp~c,, :x.IX.t 

TWV dc, TOUTO GIX.UTÒV &niX.ÀÀOCTTE~C, IXÌT~IX.[J.OCTWV, 7tWC, a~ &piX. 0EÒV &no:x.u~criX.~ 

a~IX.OEOIX.LO'i: T~V &yliX.V Il1X.p6évov; 'AVTIX.:X.OUGETIX.~ aè npòc, ~[J.WV" .L:ocp:x.IX. yE

vécr61X.~ Cfl'YJGtv ~ 6E67tVEUGTOC, rpiX.rp~ TÒV È:x. 0EoU IliX.TpÒc, A6yov, TOUTécrT~V, 

&cruyxuTWC, TE :X. IX. t :X.IX.6' un6crTIX.G~ V Évw6~VIX.~ GIX.p:x.[. OÙ yà.p ~V &ÀÀOTp LOV IX.Ù

TOU TÒ Évw6èv IX.ÙTc)'l crWtJ.IX., :x.IX.t YEYEVV'YJ[.tévov È:x. yuviX.~:x.6c,, &ÀÀ' &.crnEp 'Cawv 

TWV :x.IX.6' ~tJ.iXC, É:x.occrT<:p TÒ IX.ÙTou, :X.IX.TtX TÒv IX.ÙTÒv TOUTovt Tp6nov, :x.IX.t Tou 

MovoyEvouc, tawv ~v, :x.IX.t oùx hépou TÒ crii:.[J.IX." o\.hw yà.p :x.IX.t yEyévv'YJTIX.~ 

ii qui ab initio ipsi viderunt, et ministri fuerunt sermonis, divino
rumque mysteriorum nostrorum sacerdotes dispensatoresque fide
les Ecclesiis tradiderunt.1 Iure enim tanquam inscitiae summaeque 
impietatis evidens argumentum aversantur vel sola existimatione 
concipere, illud ex Deo Patre Verbum ad secundum initium ut esse 
inciperet vocatum esse, vel sanctae Virginis carnem suae exsisten
tiae velut radicem quamdam accepisse: sed tamen ipsam Dei geni
tricem vocant, ut quae illum Emmanuelem, qui ex natura Deus est, 
pepererit: nam illud Verbum factum est nobiscum, quod ex natura 
Deus et supra nos erat. Num igitur iis quae sentiunt contraria asse
runM Dicet enim, ut puto, quispiam ex iis qui tecum sentiunt: Si 
Verbi naturam prolem esse carnis negas, et te hoc crimine liberas, 
quomodo igitur sanctam Virginem peperisse Deum asseris? Sed is 
a nobis e contrario audiet: Carnem factum esse illud ex Deo Patre 
Verbum ait Scriptura divinitus inspirata, hoc est, carni sine confu
sione et secundum hypostasim unitum: neque enim alienum a.b eo 
erat unitum illi corpus, et natum ex muliere, sed ut suum cuique 
nostrum proprium est corpus, eodem modo etiam Unigeniti corpus 
proprium illi erat, et non alterius: sic namque factus est etiam se
cundum carnem. Praeterea dic mihi quomodo factum est caro, si 

1 Le. I, 2. 
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xoc":"<i cr&pxoc. Ehoc rr&ç &v, drré [LOL, yéyove cr&:p~, où rrocpeO,'fì[Lf1.ZV1)t;; yF:.v
v+,aewc; '"r'ijc; tx yuvoctx6ç, 'rWV 't":;jç &v6pul7tO":"'fì"Oc; v6[LW'i d::; 't"Otko x(X).ouV't"WV, 
XOCL 'r'Ìjc; O'OtflXLX'Ìjc; urr&p!;e:wc; 'r~V &px-l]v oùx hépa:v * exe:tv 8uvoc[Lév-r,ç 'r-ljv M6v'; *21 

Où y&p rrou o;a:tc; 'EJ..À-Jjvwv 't"ep6pdoctc; rrpocrEO'X"IJXO"t'ec;, tx 8puòc; Y, rrhpocç 
.. a &v6pC:mwv TLX't"ScrOoct O'W[LOCTIX xcà ~[LS~c; w) ... ot poclj;tp8-Jjcro[LSV' VO[LOUc; a~ 

.,;oùc; :v.ocO' 'l)[Liìic; 'lj <pucrtç (~p(ac;:,o, [LiìiÀAov 8€ -c-~c; cpuaewc; o ~"1Jf1.Loupy6c;. T(
~Te"t'oct yà.p &crrrsp &<p' éx&cr't"ou .,;wv OV't"WV 't"Ò cr'Jyyevéc;, o{kw xa.:l. -~[LWV 
ocù ... &v· XIX L où:v. &v hépw; ex m '":Ò XP1Jf1.&: r:o6ev; &vérptXT0\1 [L~V yà.p rrwr-:eì,wc; 
où8~v iilv &v ~ì.mTa xoc-;ap6ouv 6dq. 7S :v.ocl &rrapp-Jj'rt.p 8uvoc[Lst, epxeToct 
8~ 3tti 't"WV dxoTWV ":"WV bVTWV cpucrst, 1:'aÙc; rrocp' 01:1JT:;jç -re6Et[LZVauc; oÙx 
&n[L&~oucroc v6[Louç :v.ocl. ~v aùx &vécptxTav 7{i) rrcivT!X ~crxuovn A6yc:), xexpt
x6-rt [L$:v St' -~[Liiç yevéa6oct xocO' ~fLiìic;, 7t<XfliXLTOU[LtVc.p ye fl.-iJv yéwYjcrtV ~v 
è:x yuvoctx6c;, e~w0ev txu1:{i) xocl. (8(q_ 8uva[LE:L 7tÀIXO"TOUfly1jcrcH TÒ O"WfLIX, XOC-

6&_rrep &fLéÀeL ysvécr6oct cpocfLÈV xocl. krrl. -rou r:porr&o;apoc; 'AMw « ''Ehos yocp, 
cp"IJO"LV, o 0sòc; xouv &rrò -r'ljc; y'ijc;, :v.ocl. errÀoccrs -;Òv &v6pwrrav ». 'Erret8·~ Sè 
rrp6cpoccrtc; oc\lriJ TaLe; &rr(crt"otc; 1jv, cruxorpocv-re~v kOzÀoum -rijc; Èv<Xv6pwr:-Jjcre:wc; 
"t'Ò [LUu't"-Jjpwv, :v.ocl. r:p6 ye TWV ?JX"t.wv, -rate; &vocrlotc; MocvtXIXLOLc;, ave; &.vw 
't'e xoct x&Tw 8e8tév!Xt cp-Jjc;, fl.-iJ &poc r:au Totc; 0e:o-r6xav Myoum 'T~V &;y(ocv 
J1ocp6zvov Èmr:1Ji)f,cretocv, (~C", èv fLOVOCtç !f'OCVTo:crliXLC", /)tdÌeOOCWÒ[L<::Vat yevzcr61Xt 
-rau A6you r~v cr&:p:v.w:nv, XSXWfl1J:V.ZV tX'Ia:yxocLwc; s,a TWV &vOpwrrbYjc; r.pò-

generati o. ex muli ere non si t adiuncta; cum humanae naturae leges 
id requirant, et carnalis * exsistentia ab initio non aliam viam ha.bere *22 

possit? N o n enim gentilium scilicet nugis adhaerentes, ex quercu 
aut ex petra hominum corpora gigui nos quoque fabulabimur: sed 
leges nostras ipsa natura, imo vero ipse Opifex natura,e constituit. 
Ut enim ex unaquaque re quod cognatum est gignitur, ita etiam ex 
nobis ipsis: neque aliter id se habere potest ullo modo. Quamvis enim 
divinae illi et ineffabili potentiae omnino nihil impossibile sit ex his 
quae velit efficere, tamen ne leges a se positas contemnat, per ea per-
git quae cum rerum natura conveniunt: eratque non impossibile 
omnipotenti illi Verbo, ubi statuisset propter nos fieri secundum nos, 
si generationem ex muliere refugeret, sibi extrinsecus ac propria vir
tute corpus formare, ut procul dubio in Adam primo parente factum 
dicimus: Accepit enim Deus p1tlverem, inquit, de terra, et fonnavit 
hornìnem: 1 sed quia id perfidis llominibus calumniari volenti bus in
carnationis mysterium, pro occasione futurum erat, et ante caeteros 
impiis manichaeis, quos subinde te metuere dicis, ne in eos scilicet qui 
sanctam Virginem Dei genitricem dicunt, insiliant, quasi asserant 
V erbi incarnationem in sola specie factam, ideo necessarium fui t ut 

l Gen. Il, 7. 
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O"E:Wç V6[LWV" XGà zrce:bce:p f,v Ò O"XOTCÒç <XU-r<;,}, 1tf:1JpOtpop7jcra~ O"O[L'T::OCV'r<Xç, O'r~ 

yéyovev &v6pwrcoc; &À·I)Owc;, trceMJ)e-ro crr.:ép!l-a-;oç 'Aopa&:!l-• xO':l. !l-E:OTr:e:uo6crYJc; 
"roiho ,:x{rr:Ò ~c; !k<XX<XpL-xç Ilap6évou, n,:xpa.TCÀYJcrlwc; 'l)[L~V [Le-récrxe:v O':t

[L<X7oç XO':t cr<Xpx6c;. "H v yd:p o(hwc; xal oòx hépwc; [LeO' 'lj[LWV yzvécr60':L 8e6v. 
Xpe"w8ecrclh'Y] a~ xal hépwc; 't"O~ç zrd -r7jç y7jc; 'lj 70U A6you cr&:pxwcr~ç, ~youv 

&vocvOpciln'Y]crLc; f,v. Et [L"~ ycX.p yeyéVVYJ't"OC\ xcxO' 'l][Li.c; xoc7à cr&:pxcx, e& [L't; 7WV 
w'hwv ~fL~V [LE:7écrxs rcocpocr.:ÀYJcrlwc;, oòx &v r~v &.v6pcilrcou r.pumv "T:WV èv 'AM[L 
&n~ÀÀoc'é,ev èyxì,YJ[L&:Twv, où8' &v Twv 'lj[Le:'t"épwv crw[L&:'twv ~v 

tp6op~v, oò3' &v xoc7éÌ\Yj'é,z ~ Mvoc!l-Lc;, ~v èrd Tfl rcpÒJ"l) yuvocLxl. yz
vécrOocL <poc[Lév· d:p'Y]'t"<XL yd:p rcpòc; <XÒ't"·~v· «'Ev Mn<XLç ,f~>n 'téxvoc ». 'Aì,ì,à 
ve:v6GYJxe [L~V ~ &vOpwnou <pOcrLç TÒ &.rceLOèc; èv 'AMp. · yéyo'JE vuv eòMxL!l-oc; 
èv XpLcrT<;,) 3d: 1:7jc; dc; &rccxv ùrcocxo~c;- yéyp:x7t1:"0':L y&p, 07L «"Ocrrcep 3Ld: 't'ìjc; 
rccxp<Xxo'ìjç "T:OU S:vòc; &.vOpwnou, OCfL:Xp":w),ot xocTzcr1:&:0YJcrocv d rcoÀÀol, o(hù.l 
3Là . Ùrc,:xxo'ìjc; ÉvÒç &.vOpwrcou, 3lxocLOL X<X"C"<XO""T:0':6~crov'tO':L ot rcoÀ),o[ ». Ilé
rcov6zv èv , AMfL 1:"6· « rr, d, XO':Ì y'ìjv &rce:Àeocrn »" rce:rcÀOU"C"Y)XZ\1 èv XpL
cr"t"<;i "C"Ò X<X'tOC ... ÒÒVO':cr6ocL ('lcr. XO':'t0':1tO':"t"'ìjCl"O':L) "C"WV 't"OU 60':\I~TOU ~p6J.WV, XOCÌ 
otovd X<X"C"opx.e~cr60':L r.p6opic;, zxdvo Myoucr;x TÒ rcpOq:>YJ7LX6v· « Ilou ~ VLXYJ 

per humanae naturae leges pergeret: et quia id illi propositum erat, 
ut se vere hominem factum omnibus demonstraret, apprehendit 
semen Abraham 1 et ad eam ipsam rem beata Virgine media inter
veniente, similiter ac nos participavit carne et .sanguine; neque enim 
alìter licebat nobi.scum fieri Deum. Utilissima autem et alia quoque ra
tione his qui versantur in terris, Verbi incarnatio sive humanatio fuit. 
Nisi enim similiter atque nos secundum carnem fuisset natus, nisi simi
liter partieipasset iisdem, nunquam hominis naturam criminibus in 
Adam contractis absolvisset, neque a nostris corporibus corruptio
nem repulisset, neque maledictionis illius potestas desiisset, quam 
primae femirme illatam dicimus, cui dictum est: In tristitia par·ies 
filios. 2 Se(l hominis natura in Adam inobedientiae morbo laboravit, 
nunc in Ohristo grata facta est per illam ipsius ad omnia obedien
tiam. Scriptum est enim: Sicut per inobedientiwm 1Pnius hmninis peo
catores constituti sunt rJHtlti, ita per obedientiam unius hominis iusti 
constituentur multi.3 Subiacuit in Adam illi maledicto Terra es, et in 
termm ibis; 4 acquisivit in Christo ut calcare possit mortis laqueos, 
et quodammodo adversus mortem tripudiare, illud propheticum 

• Hebr. II, 16. 
2 Gen. III, 16. 
3 Rom. V, 19. 
• Gen. III, 19. 
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crou, OaV<X'TE:; 7t0U 'TÒ xév'"t"pov crou, ~aYJ; » réyove:v &nap<X'"t"Oç, wç ~rpYJV, &ÀÀ' 
~PYYJO"E:V &v Xp~cr'Téi) xd 'TOU'To. K<X~ youv e:'lpYJT<Xl nou npòç T~v &yl<Xv Il<Xp
Oévov, nporpYJTE:uoÙcrYJç &v II ve:ÙfL<X'T~ T~ç 'EÀ~cr&6e:r « EÙÀOYYJfLéVYJ crù &v yu
'I<X~~[, X<Xl e:ÙÀOYYJfLévoç o x<Xpnòç T~ç xmÀl<Xç crou ». Be:Ù<Xcr[Àe:uxe:v ~fL&v ~ 

&[.L<Xp'"t"[<X, X<Xl O 'T~ç &[.L<Xp'"t"[<Xç e:upe:T~ç * xd 7t<X't"~p, 'T(;)V &vÒ: 7tCXO"<XV 'T~V un' *24 
oÙp<XvÒv X<XTe:croÙ<Xpe:Ùe:To, T&v Od<ùv v6[.L<ùV 'T~V 7t<XpcXÙ<Xcr~v &yx<XÀ&v· &ÀÀ' &v 
Xp~cr'Téi) 'T~V &vOpwnou rpùow, wç &v &7t<XPX~ 'TOU yévouç ae:uTéN, mxppYJcrl<Xv 
~XOUO"<XV op&fLE:V npÒç 0e:6v· ~rpYJ yò:p iv<Xpy&ç· «''Epxe:'T<X~ o rJ.px<ùv 'TOU x6-
0"fLOU ToÙTou, x<Xt &v &fLo~ e:up~cre:~ oùaév ». 

'AÀÀ', "Q ~éÀncrTe:, rp<XlYJV &.v dx6T<ùç, d fL~ yéyove: x<XO' ~fLiXç o Movo
ye:v~ç, yéyove: aè: X<XO' ~[.LiXç oùx hép<ùç, 7tÀ~V &n a~ò: ye:vv~O"E:<ùç cr<Xpx~x~ç 

T~ç lx yuv<X~x6ç, oùx &.v ~fLdç TÒ: <XÙTou nmÀouT~X<XfLE:V. 'Qç yò:p o crorpw
'T<XToç yparpe:~ Il<XuÀoç, ae:ù'"t"e:poç ~fL~V 'AM[.L oùx &n6 ye: 'T~ç y~ç XIX'TtX 'TÒV 
np&Tov, &ÀÀ, i~ oÙp<XVOU nérpYJVE:V, o 'E[.L[.L<XVOU~À. 'Q yÒ:p rJ.v<ù6év 'TE: X<Xl ix 
Il<XTpÒç A6yoç, oùx dç T~v Touaé T~voç, oihe: fL~V dç &ÀÀoTpl<Xv x<XT<Xne:rpol
"YJXE: crapx<X, x<X6ane:p ~aYJ npodnov, oùa' <XÙ irp' gV<X 'T~VtX T&v x<X6' ~[.LiXç 

XIX'T<XÙéÙYJXE:V, wç ivo~X~O"<ùV <XÙ'Téi}, X<X6ane:p &[.LéÀe:~ X<Xl iv 7tporp~'T<X~ç ~v· 

dicens: Ubi est, mors, victoria tua~ ubi stimulus tuus, inferne? 1 Facta 
est maledicta, ut dixi: sed id quoque evacuatum est in Christo. Itaque 
dictum est ad sanctam Virginem, ipsa Elizabeth in Spiritu prophetan
te, Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui.2 Regnavit 
in nobis peccatum, et inventor ille et * pater peccati adversus omnes •23 

qui per orbem terrarum erant, se superbe iactabat, divinarum legum 
illis violationem obiiciens: sed hominum naturam in Christo, tan
quam in secundi generis primitiis, fiduciam ad Deum habere vide
mus: dixit enim aperte: Venit princeps mundi huius, et in me nihil 
inveniet.3 

Sed, o praeclare vir, non abs re dixerim, si non ut nos factus est 
ille Unigenitus, neque ut nos fieri alio modo quam per generationem 
carnalem ex femina potuit, nunquam nos illius rebus divites fieri 
potuimus. Ut enim sc.ribit beatus Paulus, ille Emmanuel non e terra 
ad prioris illius exemplum, sed e coelo secundus nobis Adam appa
ruit.4 Nam illud superne et ex Patre Verbum non in cuiuspiam car
nem, neque in alienam venit, ut iam superius dixi, neque in unum 
aliquem nostri similem descendit ut in eo habitaret, ut procul dubio 
fuit in prophetis: sed cum sumptum ex muliere corpus suum fecisset, 

1 I Cor. XV, 55: Os. XIII, 14. 
2 Le. I, 42. 
3 Io. XIV, 30. 
4 I Cor. XV, 47. 
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&.ì..ì: 'C~wv 7tm'fjO"tX(LE:Voc; O"W(LOC -rò èx yuvoctx6ç, xoc( yevvr,Odç OC1J't"~ç xoc-;:,X 
a&pxoc, r~v &:v6pW7toU yévv'l)otv &vextcpaArx~oU"t'o ~~, éauToU, p..eO~ 7)(1-&v x~Tèl 

cr&:pxoc ye:v6tJ.evoç, ò npò nocv-:òç octwvoç be Iloc1:p6c;. Tocù":"Y)v ~(Ltv 1:~ç 7t[
a"t"ewc; 't"ÌJV OiJ.OÌ'.oylocv O(~ 6docL nocpÉ~ocrocv rpou.poc[. LÙ ~è ~E:~LÉVOCL iJ.Èv 7tpoa-
7toL?j, iJ."ÌJ &poc -rtç 'tWV xoc0' ~11-tJ.ç unon-re:Ùcre:Le, 1:~c; Ùntipì;ewc; ~V &px"ÌJv ihÒ 
y·l)tvr,ç aocpxòc; ÈO";('tJXÉVocL 1:Òv h 0eou cpùv1:oc A6yov· &vocLpdc; ~è dcr&:nocv 'YJc; 
iJ.E'tOC aocpxòç otxovo11-tocç "t'Ò iJ.UCST~pwv, 11-"ÌJ XP~voct ÀÉywv ÒVOiJ.rX~ecrOocL npòc; 
~iJ.WV 0eo'"t"6xov '"t""Ì)V &.ylocv Ilap6Évo'J' 7t<:pLTpÉne:Lc; ~è &crnep dc; òlcpux-r6v -:e, 
xa( &v~Xyxoclocv OiJ.OÀoy[ocv 1:oÙc; 0eo'"t"6xov Myov1:ocç ocÙ'"t"~v, '"t"OU ~etv o'CecrOaL 
crocpxòc; ye:véa6oct xocpnòv "t'Òv èx 0E:ou A6yov. 'An' oùz &ae: 1:ou-:' ~XEL · 7to·A
ÀOU ye XOCL ;5e:t. '0 yocp È:x 0e:ou Iloc-rpÒç ~v unocp1;Lv ~XWV -r~v 7tOCVTÒc; bé
XE:LV!X xp6vou, XOCL yifp ":W\J oc~wvwv d1JtJ.LOUpy6ç, È:V èazif-;:otç -cou iX~wvoc; 

x~XLpotc; ènd TOL yéyove: cr&:p1;, ye:ye:w=fia6ocL Mys:TocL xa-roc cr&pxoc. EL yocp 'Còtov 
ocÙ't"ou -rò crWiJ.OC voet't"ocL, 7tWt:; où 7tOCV't"1) -re xa:t nocvTwc; ~v 'TOU t~[ou O"W(L<X>Oc; 
yÉvv't)mV oìxe:twcreTOCL; 'AÀÀ, ènfJve:crocç &v xa:t a:ù,òc; Tr,v 't"WV oi.hw ~oE,a~6·;-

1:CùV òp6·Ìjv xocl &oÉ01JÀOv nlcr1w, e: t ~è nocuTÒv ['Ca. ~r, crauTÒv] &vandOo:tv ~Oe:
),e:ç ataÀoyl~e:crOcxt, XiXL OiJ.OÀoye:~v, 5":L 0e:òç &À1J0Wç ècrnv o Xpta"C6c;, dc; ":'€ 

xoct iJ.6voc; &v "t'OU 0e:où xoc~ Iloc't"p6c;, où aLYJP'YJiJ.ÉVoç dç &vOpùmov L~Lxwc;, XiXÌ 

OtJ.olwç dc; 0e6v, &ì:) .. ' o ocù-.òç Ù7t&pxwv, xocl èx 0e:ou IToc"t'pÒc; A6yoc;, xoà 
lx '(UViXLXÒc; ocvOpwnoc; xocO' ~(Ltic;, (Lil:TOC TOU (LE:LVOCL 0e:6c;. ''OTL ;5è: cruxocpcxv-

et ex ea secundum carnem esset genitus, hominis generationem per 
se recapitulavit, nobiscum factus secundum carnem, qui ante om
nia saecula exstiterat ex Patre. Rane nobis fidei confessionem sa
crac Litterae tradiderunt. At tu metuere te simulas, ne quis e nobis 
suspicetur, illud ex Deo genitum Verbum a carne terrena exsisten
tiae initium habuisse; ac funditus tollis dispensationis in carne my
sterium, cum sanctam Virginem esse a nobis Dei genitricem appel
landam negas: et eos qui illam Dei genitricem vocant, tanquam ad 
inevitabilem ac necessariam confessionem deducis, ut illis puta.ndum 
sit Verbum carnis esse fruetum. Sed id secus est, longeque aliter 
habet. N am ille ex Deo P a tre Filius, qui supra omne tempus initium 
exsistendi habet, cum sit saeculorum Conditor, in extremis saeculi 
temporibus quia factus est caro, secundum carnem factus esse dicitur. 
Nam si proprium eius corpus intelligitur, quomodo non prorsus 
proprii corporis nativitatem sibi tanquam suam vindicabit, et asse
ret? Sed hanc hominum ita credentium rectam saeramque fidem 
etiam ipse probasses, si tibi ipsi persuadere voluisses, ut cogitares 
atque confitereris vere Deum esse Christum, unumque ac solum esse 
Dei et Patris, non divisum in hominem seorsim, et in Deum similiter, 
sed eumdem esse et ex Deo Patre Verbum, et ex muliere hominem 
nostri similem, una,que Deum permanere. Sed te calumniari illam 
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n~ç '"mu A6you T~v :v.a":"a cr&:px<X y~wrJcrtv, 3ùo r.pe:crot:Uwv utouç r.<Xv-::rx:xfl, 
Xet..Ì. aLIXTétJ.-VWV 7ÒV EVIX Kuptov 'l't)crOUV XpLcr76v, où a,a TWV èv-&v, ,i).),a a,a 

T&v cr&v 8e:tz6~cre-::Ct..L Myw''· 
[BM7te: 7Ò 0"\J(.LOOC~vov, ocÌp<:7Lx~· oò <:p6ov& 7ìjç <:pwv'ìjc; T'{j Xp~<n-o-::oxcp 

11ocp6fvc:l, &ìX oì:aCt.. crdloccrfL(Ct..v TfJV 8e:~ocfLéV't)V 0e:6v, at' ~c; 7t1Xp'ìjìJ}zv o 
- ,,.., A ' "" ' :c ' '). ,1. ' - "" l "). II , .. TWV Or.WV UE:(;7t0TI)c;, OL -,Jç et;VZ 1XfL'f€V O T"t)c; OLXCI.WO"\JV't)c; 'l) wc;. ()(r,LV 

ÒTC07t't'e:Uw "TÒV xp61:"oV"' '"rÒ « 7tocp1)A6ev » Èvof,aa:TE; oùx. ELpl)7Ct:( !J.Ot "'":Ò 

« r.<Xp'ìjÀ6ev », &nt Tou * « ~yevv~6"1) »" où yocp ou>w ":ax.éwc; ~mk~.v6&:vofLOCL TWV *25 

U>lwv· TÒ 7t1Xpe:À6e:~v TÒV 0e:òv h 71jc; XptcrTo>6xou IIocpOévou r.ocpd-. T'ìjc; 
Odocc; È3tMx.6r,v rpoc<:p'ìjc;, TÒ a~ yzwl)6'ìjvocL 0e:òv È~ <XÙ>'ìjc;, oùa<XfLOU ~8ta&:

x0r,'l]. K.xt (.LE:O' E7e:pa· [OùaocfLOU -::olvuv ~ ()z[oc rpoccp~ 0e:òv Èx T'ìjc; Xptcr>o
TOXOU 'Aéyet ye:yevv'ìjcr6oct, ,i).).,j_ 'lr,crouv, XptcrT6v, 1t6v, K1pwv ]. IIpocre:niye:L 
a~ TOÙ7mc;, on [L~ 0e:òc; &ì,r,6&c;, 6eocpopoc; aè fLOCÀÌ,ov &v6pw7toç ~v o XpL
crT6c;, <~c; youv ote1:oct, xocTet.8e:txvùc; T~V Tou &yyé).ou cpwv~v T/f) [L:XX:xplcp M
yonoç 'lwcr~cp· «'Eye:p6dc;, r.ap&:ìvxoe: TÒ natalov w e:ìaévcn 8é cp·l)m x.xt 7oÙç 
ocyyzÀouç, X:Xhot uOcpW7zpouc; bVTOCç f)[LWV, On itiXL8[ov ~V. 

Lib. I, cap. II. Atpe:nxòv fL~V oùv ~v TouTotc; &rcoxocì,e:'L TÒv òp6·~v if.xov"rcr. 
x:xt Te:6:xufL:XO"fLZV'I)V Èrcl Xptcr'Tif) r~v r.lcrTLV, xcxl. ~rcdrce:p ~crTÌ. 0e:òc; &À't)6&c;, 
0e:o,6xov ÒVO[L&:~oV"riX ~v TEXOÙmxv IXÙTOV. révotTO a· &v où8e:vl TWV e:Ù cppo-

Verbi generationem secundum carnem, cum ubique duos asseras 
filios, et dividas unum Dominum Iesum Christum, non meis, sed 
tuis verbis perspicuum fiet. 

Nestor. [Vide quid consequatur, haeretice. Non invideo hanc 
vocem Christi genitrici Virgini, sed novi venerandam esse q1me 
Deum excepit, per quam pertransiit ille universorum Dominus, per 
quam effulsit sol iustitiae. Rursum suspectum habeo hunc plausum. 
Quomodo verbmn illud pertransiit, * intellexistis '?Non dixi, pertransiit, 
pro eo quod est, genitt~s est: non enim ita. facile meae sententiae oblivi
scor. Pertransisse Deum ex Christi genitrice Virgine a sacris Litteris 
didici, sed Deum ex ipsa genitum nusquam didici]. Et post alia: 
[Nusquam ergo divinae Litterae Deum ex Christi genitrice genitum 
dicunt, sed Iesum, Christum, Filium, Dominum]. Ad haec subiicit 
Christum non Deum verum, sed Deiferurn potius hominem fuisse, 
ut ipse putat, proferens illam angeli vocem beato Ioseph dicentis: 
Sut·ge, et aocipe puerum: 1 atque ipsos quoque angelos, qui nobis pro
cui dubio sunt sapientiores, scivisse ait puerum fuisse. 

Lib. I, cap. II. Haereticum in his vocat eum qui rectam ac pro
bam de Christo fidem habet, et quia vere Deus est, quae illurn peperit 
Dei genitricem appella t. N emini autem sapienti dubium est, q1ù 

1 Matth. II, 13. 

PG 
76, 25 

*26 

PG 
76, 26 
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VOUVTWV ct(Lylì,oyov, o·n To'i:c; òp6oc cppover:v ·(Jpt)(LéVotc; -ròv -r{0v atpecrewv (Lfu
fJ.OV &v&.r:'t'wv, ~&v ~à[!ùv xocOopLet '"A6y<.irv 't'Ò &xClÀÀÉç· f.L6vov òé: oùyJ 
xat atwfLoì-.6y-r,xev Èvocpy&c;, wc; éi;w n:ou cY)c; eu0ù cpépec:xt cploou, xai 
Tpon:occ; n:ote'i:Tat cocc; Òtecrcpa(L(Lév:xc;. Eh"- rc&c; où cpOover:c;, drcé (Lot, o1jc; 
't'otacroe cpwvY)c; -r'{j &.yl~ Ihp6évcp, xal":"ot -:1jc; Oel!Xc; yew+.crewc; &vatp&v -rò 
&ì;lw(L:X, xat 0eo-r6xov oùx dv:xt Mywv :XÙ":"~V; Ka't"OCXtOa'Y)ÀZUWV aè: Tijv ì..é
ì;tv, x:xt ~Ì,!X0"9'1J(Llocc; :1:n:l(Lecr·wv dvat otocoeo:xtou(Levoc;, ":"Lvoc ,p6rcov :1:cplr,c; 
-ro'i:c; Wéì..oucrtv &n:ové(Letv ocùTijv ":"'{1 &.yl~ IlocpOévc;); Kockot creoacr(Lbtv &xouw 
ì,éyov-r:oc; rxù-r~v· d't'a Tijv f3ÀOC0"91J[l.OV ou'rw cpwv~v, xrx1:oc ye ,ò rx1h<;i crot, 
xocl. (L6vcp aoxouv, o~~0"7J T{j creooccr(LLWT1)1:L XOO"(LOUV ['Ccr. "r'{j creo<X
O"(LLWTcX."t"7J1 XIXL xocr(Louv] xal. cr-;ecp:xvouv u7ton:M:n7J, yépcx:c; Ùìcrn:ep :1:1;dpecov 
&v!X'1:t6d.c; a(rrf,, 1:'},V X:XTOC TOU 0e:ou A6you O"UX091XVTLOCV; m yocp Ècr"v o),wc; 
,&v &r.YìxO·'l!l-évwv Téi) Èx 0e:ou cpuvn A6ycp, -rò yévv'Ylmv \nto(Le:'i:v:xt crapxt
x~v· dT:x 0e:oc6xov ÒVO(LOC~ecr6at cruyxwpe'i:c; T~V où 1:exoucr:xv 0e6v, ifp' oùx 
ctÀ'Y)6È:c; dn:ef:v Wç XIXT0<1't8cpp6V't)X1Xç Èv:xpy{;)ç .-,;{;)v ~80"7'COnXfuV 6eì..·IJ(L(i":"U'JV j 
Oùx è).'! &.Ào(·% n:epw6pl~wv (Liiì,),ov ·d;v cre6acr(Lhv, ~youv, ci.lc; aù--:òc; ote:t 

--:e xat Myetc;, "(L~V flp't)[Lévoc;, T~V --:ii) 0eéf> xa"i:EO""":UY't)(LZV't)V cpwv~v &7tové
[LWV aù-rf,; Où yocp o\}c; "i:t[L~V :1:yvWXIX(LEV, TOU"i:Otc; ùv6(LIX1:1X xa:pLOU(LE:6:x, TOC 
ot' iS:Jv -~ -:1jc; &vwTOCTW cpucrewc; &òtxo'i:TO Mi;IX' n:pfuTOV (LÈ:V 0"9ac; IXÙToÙc; 1:0!.-

recte sentìentibus haeresis maculam aspergit, eum sua verb~1 ut per
peram dieta damnare, tantumque non aperte fateri se extra rectam 
semitam ferri, et perversas parare sibi vias. Iam vero, dic mihi, ob
secro, quornodo ha,nc voeem sanctae Virgini non invideas, cum ab 
ea divinae generationis dignitatem tollas, et ìpsam esse Dei genitrì
cem neges? Cum vero eam vocem improbes, et plenam esse blasphe
miae asseras, quomodo volentibus eam sanctae Vìrgini tribuere per
mittis? Atqui a te illam venerandam vocari audio: deinde vocem 
adeo blasphemam, ut tibi ipsi, et quidem soli, videtur, ipsius vene
rationi convenire putas~ Honestare illam et ornare te simulas, dum 
falsam adversus Deum Verbum calumniam velut praecipuum illi 
munus dicas? Nam si prorsus exsecrandum est Verbo ex Deo nato 
carnalem subire generationem; deinde illam, quae Deum non genuit, 
Dei genitricem appellari concedis: an non vere dici poterit te Domì
nicam voluntatem contempsisse'? Nonne deprehenderis illam vene
randam iniuria rnagis afficere, quam, ut tu putas ac dieis, honestare 
velle, cum exosam Deo voeem illi tribuis~ Neque euim quos hono
rare statuìmus, iis nomina largiemur per quae supremae illius natu
rae gloria violetur. Nam primum in nos ipsos eiusmodi blasphemiae 
crimina imprudenter coniiciemus: ad haee velut honoris specie non 
levem iis iniuriam inferemus, quos laudare volumus, si illos lau-
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oc{rrYjç ~umpYjfLL!Xç tyxÌ,~fL!XO'LV tv~É:V"TZç &yvo~crO.fL<::V' dw. 7tpÒç 't'OU't"O~ç, oÙ 
, ,~ , ~ , < ...._,.L ...... ' ' ' •• /.. "" , fLE>flLWç 0CO!.XY)O'OfLeV1 Wç <;V U7t0AYJ't'ZL 't'LfLYjç1 't';OUç 0-7t0C!.'JOUI""' Vouç 't'O!.ç OUX , ..... , , e , , .,.,. ,y , , , , 

e7t!X!.VOUO'L XOC't'OCcrZfLVUVOV"Teç, XOC!. l::OfL!.creç OCU't'O!.~ et;U<p!XLVOV-;eç 't'O zyxw-
fLWV. 0ocUfLOCcrZLZ a' &v Ttç 7tpÒc; 't'OUTt{) x&xe'ivo· &v(,) -re yckp xoc& xoc-Tw -rocì:ç 
* ::wv &vocr[wv oc~pe-rtxwv t7tmÌ·:f;-r-Twv r.pwvocì:c;, xocl xa"T' oùaéwx 't"p67tov tr.p!.dç *28 
tcrx.uzLv ocù-r&:::;, lht -rwv Eldwv aoyfL(hwv 7tocpoctpouv-roct -rò CÌÀYj6éc;, zhoc Tijv 
« 0eo't'6xoç » r.pwv~v oùx tv ÒÀ(yoctç "TtEletç ochtoctc;, XIXÌ ÒfLOU -roc~c; &noc!.ç ypocrp6-
fLZVoç, wc; oùx CÌÀr,6wç X\'/.l. Mcrr.p"fìfLOV, cruyx.wpeì:v è:r.pY)ç x.ocl. où rp6ovdv 1"~ 

llocp6évt:;>, x&v d €ì,m-r6 ne; ZL7te~v 0eo,6xov ocù-r~v. 'E<ptYJ<; ouv &poc xcd "TOÌ:ç 
Tijv 'Apdou vocroum fLOCVLOCV, èv fLdomv dvoc!. MyzLV 't'OU llo:'t'pÒç TÒV ì't6v, 
~ youv -ro'i:ç &N-w;,, o~ -r~v 't"OÙ &ytou llveufLet."t"oç xo:TG:XofLl~oucrt r.pumv "r'ljç 
6eo7tpe7touç \'mzpox.~c;; 'An' oùx &v eÀow -rouTo apq.v, x& v e~ Ttç èl:léÀm 1:~v 

och(ocv CÌVOCfLOC(_)z~v, ÈpzÌ:ç a~ 7tOU 7'1:1XV1"Wç' ''01"!. <f>W'i'fiç OÙX CÌVÉ:X,OfLOCL aucrcre
Oouç. Oùxouv d fL~ tcr"TL 0zo"t'6xoç, :::hoc 1:ou1:o Myecr6oct cruyx.wpeì:c;, ~crl:l~ 

ÀeÀomchç 1:~v ocÀ~(lz~\'/.v 1 xcà crfLOcp<:X r.ppov1:l~wv t"t'L 'TOU 3oxzì:v e!va:t cror.p6::;. 
''H y<:lp oùxl. xa:l. T~v 'Eì,tmioe,, ~youv hé:pocv 'Twv &ylwv yuvoctxwv ocl3ouç 
&mfm;ç &~ta:v dV()(!. r.p~ç; "A p' oòv où r.p6ov~creL::;, el a~ ":'!.ç SÀOL't'O 6eo1:6xouç 
xocl. ocù-ràç etm:ì:v; 'Aì..X, OLfLOC!., 7tOCV"TY) 't'e xocl. 7tOCV't"Wç ocv"TOCV\Xcr":'~crYJ, ÀÉ:ywv· 
Oùx o5-.w -Tocu-.' tx.et · -:eT6xoccrL yàp &vl:lpùmouç ~yt\XcrfLÉ:vou::;, xocl. f;v èv txd-
vmç 0zò::; X\X't'à r.pumv oùad::;. Oùxouv ~ yuwx!.xÒç d7tOC()Y)ç :hocr66et 't'Ò X.P'fiwx, 

dibus nullum honorem afferentibus oneraverimus, et Deo invisam 
laudationem eontexuerimus. Praeterea illud quoque mirum sit, 
quod cum sursum deorsum impiorum haereticorum dieta carpas, 
neque ulla ratione viro habere permittas, eo * quod veritatem divino- *27 

rum dogmatum auferant, cumque vocem, Deipara, multis nominibus 
aeeuses, et inter eaetera tanquam parnm veram, atque etiam bla
sphemam crimineris, tamen illam concedere te, et Virgini non invi
dere dieas, si cui libitum fuerit eam Dei geuitricem vocare. Xum 
ergo concedes etiam insanìs Arii sectatorìbus, ut minorem esse Pa-
tre J;'ilium dicant, aut aliis naturam sancti Spiritus a divina excel
lentia deiicientibus? Sed id tacere cavebis, ac si quis roget: Qua de 
causa? dices · prorsus: fJ,uia Yocem impiam non sustineo. Igitur si non 
est Dei genitrix, et ita dici concedis, scito te reliquisse veritatem, 
et parum ìam curare an sapiens esse videaris. Qui d enirn? Eiisabeth, 
aut aliam certe e sanctis mulieribus, non omni reverentia dignam 
putas'? Num igitur si cui libeat ipsas quoque Dei genitrices vocare, 
hanc illis appellationem non invidebis'? Equidem puto te ornnibus 
modis repugnatmum, ac dicturum non ita se haec habere. Nam pe
pererunt illae sanctos homines quidem, sed nemo eorum secundum 
naturam Deus erat. Ergo huius vocis usum aut ab omnibus m1ùieribus 
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"~youv ~X.'<-LV Èqm:lc; [LOV7J 7tiY.pOC n&:crac; ~ &:ytq: II ::x:peév<p, -r.:o[mc; ocpcx: xexp~<17J 
Myo~c; &1toÀoy[IXv; Et [L~V yocp &:f..1JO~c; èn' ;xu~ "t'Ò p'fifLcx:, xcd @eòv 
xev &f..1JO&c;, 0}c; crocpxiX yeyov6"t'IX -:Òv Èx @eou A6yov, O[LOÀ6'{EL crùv i,[L~V, 

xcx:l. &:n;xÀÀoc~e~c; crecx:uTÒv Twv òucrcréoew.v Èyxìawoc"t'wv· e~ ò~ @eòv oò 
Toxe, 1:Ò Ècpe~vcx.L TLcrl 0eoT6xov IXUT~v, xmvwvdv Ècrn òucrcreodiXc; 
IXu-ro~c;. 'An' ~cr-rL Eh:oT6xoc;, lht yéyovev &v6pwnoc; xiX(:)' ·~[L.ic; o Movoyev~c;, 
0"1XpXÌ XIX":OC &:ì,·~08LIXV 1jVW[LÉVoç, xcx:l. O"WfL:XTLK~V 01tO[LdVo-:c; ytW'fìO"LV, xaÌ. TOÙc; 
T~c; -~fL<=-:tp<Xc; cpucrewc; oux &:-:t[LOCcriXc; v6[Louc;, x.IX6ocnep ~Ò1J npoe'i:nov. 

'ET:"etò-Y) M cpr;mv dòévo-:L crdìcx:cr[LLIXV rxu-:+,v, ò1j),ov a~ 01:L T-YjV &:y(::x.v lliXp
Oévov, cpÉpe ò+,, cpÉpe, XIXTIXOpf,crw[LEV xiXÌ. T'Ìjc; È1t' ocùT(j yEVO[LtV'Y)c; octòouc; IXl

[Oiò<X y&:p, ;p1Jcrl, crdÌM[LLIXV IXU'rf,v, ÒL' ~c; 1t1Xp'ljì.Oev ò ":WV oÀwv LlE
('i7t01:Yjc;, ÒL' ~ç &vé:),O([Lt}Ev o 'C"'Yjc; ÒLx.cx:wcruv'l]ç "Hf..wç]. IT&ç ò-Y) &piX cp-Y)c; uno
òé:xecr00t:L @eòv IXÒTf,v; ''H 'C"Lvoc 7t1Xp'ljf..Oe -:p6T:"ov òL' IXU'C"1jç o -:&v of..wv Lle-

' .. , \ fl > ,..._ ,L ( - ~ , f'H" E' ' \ ' l O'TCO"'t]c; i 't'j XiY.L 01tWç IIXV8AIX!J.fEV O TfJ<:; ULXOCLOO"UVYj<:; . ALO<;; L [LZV '(1Xp OU -:e-
'r0X8 @e6v, 't'Ò X::X:":OC crocpx()(, cpYj[LL, nwc; ÈÒÉ~IX1:0 0e6v; nwc; 1tet:p-ìjì,O~:: òt' et:Ò-

; 'At..t..' tcrwç èpdc; TÒ cròv ò-Yj -:ou7o xo:l cro;p6v, &ç youv o~<:!. -:e xal My<:LV 
:ho-:oì,[L~c;' [@eòç yocp ~v o A6yoc;, &vOpC:m<p 't'e cruV'fJ[LfLÉvoç, x::x:l ÈvoLxwv 
cxÒ7(ì} ]. 'An' ~ye -:-ìjc; nlcr7ewç -r=cxpocòomc; To'i:ç dc; -:ouTo cro'i:c; &v-:anoòue7rxL M
yoLc;· où yocp Owcp6pov &v0pw1tov, &t..t..' Èvav6pw1t1jcrcx:v-rcx. @eòv npocrxuv~::'i:v ÒeÒL-

muove, aut si soli praeter caeteras habere sanctae Virgini permittis, 
quam a:fferes in respondendo rationem ~ N am si vere de ea dicitur hoc 
verbum, et vere Deum genuit, ipsum nimirum Dei Verbum carnem 
factum confitere nobiscum, et te ipsum ab impietatis crimine liberabis. 
Sin autem illa minime Deum genuit, non aliud est permittere non
nullis ut eam Dei genitricem vocent, quam cum illis societatem im
pietatis inire. Sed est illa Dei genitrix, quia factus est homo nostri 
similis ille Unigenitus, carni secundum veritatem unitus, et corpo
ream generationem subiit, et nostrae naturae leges haud neglexit, 
ut paulo ante dixi. 

Sed quia scire se ait venerandam esse eam, nimirum sanctam 
Virginem, agedum, inspiciamus debitae illi reverentiae c:::msas: [Scio, 
inquit, venerandam esse illam, per quam ille omnium Dominus per
transiit, per quam e:ffulsit ille sol iustitiae ]. Quomodo igitur ais Deum 
ab ea susceptum ~ quomodo etiam per illam petransiit ille omnium 
Dominus~ aut quomodo e:ffulsit ille sol iustitiae~ Nam si Deum haud 
peperit, secundum carnem inquam, quomodo igitur excepit Deum ~ 
quomodo per illam pertransiiU Sed fortasse dices illud tuum et sa
piens responsurn, ut ipse putas, ac dicere non vereris: [Deus enim 
erat Verbum, et cum homine coniunctum, et in eo habitans]. Sed 
fidei traditio tuis hac de re verbis repugnat. Non enim Deiferum ho-
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M.y[Ldh: cru ?>t oùz oihw tp~c,. Ehoc 7tWç oùx dcr6ocvn ),'Y)pwv, xcd 'i:~\1 Èv 't'O~C, 

6dmç My!l.OCO"L 7t01:potz(Xp0C't"'t"{i)\l &:"A~Oetrl\1; réyove yocp crocp~ ò A6yoç. , AvO' O't'OU 
?>t ò·~ XC(.( 0s:òv * \mo?>Ézecr6a~ tp~ç :xÙ":'~v, d [L'i] 7t<:7ttcr'1:eux:xç, o-:L 0eòv onct •29 

xctTÒt. tpùmv, èwrÉ"t'oxe Tòv' E[L[Lavou~ì,; Il wc; òL' ocùrtjc; 7tctp~ì,Oev ò 1:wv oÀCùV 
A ' ' ' - ~ 1 > ,., ,1, ""l ' 1 - 1 uecr7tO't''Y)C,, XClL O 't'YjC, OLXcttocruV'Y)C, CXV€/\CXfL'I'€\1 Tji\WC,; Y.CXL 't'LV C( 't'O~C, 't'OL01J't'OLC, 
òv611.:xm xocTocx:xìJ..Ùvetv &~w~c,; &poc xmvòv [LtV ~v6pw7tov, &ç gvoc -r:ù:Jv xa6' 
·{j[Liic;, 1tÀ·~v ~ytoccr[LÉvov, &c; ~vmxov ~zwroc -ròv 't'OU 0eou A6yov; Ehcx. 7t<7>c; 
ò -:-otou-r:oç TÙJV oÀwv ~cr't'ocL Llt:::cr7t6nJc;, xoc( o rtjç Òtxocwcruv't)c; ~Àwç; Tò y:Xp 
i3ecr7t6~etv '1:<:: xoc( xp:x't':::'i:v 't'ÙJv 6Àwv òuv:xcrOat, xcd <pW't't~:::Lv "t'lÌ. vortr&., 
7tpén:o~ ?lv où f.LÉ:--;potç Toic; xcdf f;p.aç, &vo:xe:Lcre't'a~ 3è (J.6vr, 't"TJ Ù7tEfYr<X:rw, 

xocl &vwTOC'rW rpùcr:::t. 
'Er.:e:LÒ'Ì) òè -rò « L.lL'ììÀ6ev », OÀWC, oùx o!ò' o6ev Àoco&>v, -rÉOs:txocc; È7tt 

0eou, ÒLoccroctpet 't'~V ÀÉ~t\1' -:t 't'Ò XP'l\tJ.tX -r:;jç èvO&.òe Àe:yo[LÉV't)C, a~6òou, 't''ìjç cr'ljc; 
e~'tJ &v rppe:vòç ~yvo'Y)x6mv d1te:~v. Et [Lèv yocp o\kw ÒL'tjÀ6e:v :xù-r'l;v o 't'ou 0:::ou 
A6yoc;, &c; èx 't'67tOU 7tpÒç e't'epov [L<:Toczwp'tjcrocL ":'6r.:ov, aù-:-66e:v XOC't"OCOocÀ?iç 
&x.oua"r. y:Xp MyovToc; ocù1:ou Òtoc rpwv'tjc; --:ù:Jv ocy(wv· « M·~ oùxl. --:òv oùptXvÒv 
x.:x( "~v y'tjv èyw 7tÀ1Jp&, ),Éye:t Kùpwc;; » Où yocp èv 1:6ncp TÒ 0dov, xocì [LS:
-r:xcr't'&crz~ç oÙA: o!ùe O'(ùfLt:t:rtxckc;· 7tÀ~po~ yà:p 't'cl rcclV'T(X* e:~ 8é, È:7ta:btzp -r:Òv 

minem, sed humanatum Deum adorare didicimus: tu vero aliter dicis. 
Deinde quomodo te nugari non advertis, et divinorum dogmatnm 
veritatem adulterare'? Nam Verbum caro factum esf.l * Iam cnr Deum *30 

ab ipsa susceptnm dicis, si illam Deum secundum naturam ipsnm 
Emmanuel peperisse non credis ~ q no modo per illam pertransiit ille 
omnium Dominus, et sol effulsit iustitiae~ Quem vero his verbis te 
decorare putas~ num communem hominem, ut unnm de nostri si
milibus, sed. tamen sancti:fieatum, nt in quo Dei Verbum inhabitaret~ 
Sed quomodo eiusmodi homo rerum omnium Dominus erit, et, sol 
iustitiae'? Nam dominari et imperare omnibus posse, et res quae in
telliguntur illustrare, non nostrae rnensurae est, sed illi soli excellen
tissimae et supremae naturae tribuendum. 

Iam quia verbum << pertransiit >> undenam acceperis, et de Deo pro
tnleris, prorsus ignoro, explica, quaeso, hane dictionern, quìdve sit 
hic transitus, quem hoc loco dixisti, erit utique tua,e prudentiae 
ignaris exponere. Nam si ita per illarn transiit illnd Dei Verbum, 
nt ex loco uno ad alterum se transferret, indidem deiicieris: nam 
dice t ti bi per voeem sanctorum: Nonne coelum et tet·mm ego impleo, 
dicit Dominus? 2 N eque enim est in loco Divinitas; et expers est cor-

1 Io. I, 14. 
2 Ierem. XXIII, 24. 
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-ri{j --r6xcp ~tp~nov--ra. m::pL[LEtva.c; xa.Lp6v, crx.e::--rLx~v èv &v6p(~7tcp ~v èvo[x-r,aw 
b:m~cra.-ro, ÒLe::Àoccra.L q>~c; -ròv 0e::òv '!"~c; &:.yla.c; na.p6~vou, f,youv, ~ta.pe::ì.6e::~v 
a.ù,~v· xe::x.p~crO[LOCL yocp 7tOCV'!ri.X.TJ -roci:c; 1.epoci:c; crou q>wva.k oùòèv &pa. --rò rre
pLHÒv èv "TI ocyLq_ n:xp6svcp mxpx -;occ; ocf..},a.c; op&[L<:V. 'Ex,hoxe:: yxp ~ 'Eì.L
crocoe::--r '!Ò'J wxxapL0\1 Ba.rr't"L(J'!~V YJYLOCG[LÉV0\1 . ÒLtX '!OU n VE:U[LOC't"oc;, ÒL' oi5 n veu
[L:X't"Oc; x:xt ocù-:-òc; ò Ttòc; èv ~[L'LV ocÙÀ[~e::TOCL. Koct [LCXp'tU(Yfjcre::L Mywv o crocpòc; 
'lwaVV1Jc;" «'Ev 1:'0U'!!:p YLV~crY.O[LE:V, lhL èv ~[L'i:V ècrnv, lhL èx 't"OU nve::U[LOC':'Oc; 
(J(ù-rou ~òwxzv ~[LÌ:V ». ~LT)ì,6ev oùv èfpoc xoct (J(Ù'!~v ,-~v 'Eì,Lcraoe::T o èx 0zou 
A , , , , , , - A t '1> , - n , oyoc;, Y.OCL 7tp0 y<:VV1JGE:Wç E:V!:pXYJY.Wç '!!{l 1-"pe:cpe:L OLOC 't"OU VE:U[LIX't"Oç. 

'AU' 1:Ò'J xp6Tov, wc; òp6oc GOL kxì,zi:v ~p"'][L~V!{l Àomòv ye::yo-
v6'1:"(J( 7t<XpOC À,(J(WV. •t Hhov yocp ÒLY.(J(W(JOV"fjc; wv6[LOCO'(J(c;, X()[ L '!Ò'J 8ì.w'J ~ecrrr6-

TYJV, -:Òv èx TTJc; ocy[(J(c_; n(J(p6Évou ye:ye::VV"fj[LÉVOV. 7tOCÀLV &:xpLbo),oydcr6ocL 
itpOa7to~n, x.oct TÒV xp6-rov <Xl-rt.~, xocl xa:(pov't"ocç croì yp~ystç ncl.Àr..v, Wç 
où ve:'J0"1]Y.61:cx:c;. ..Q rroÀÀT)c; ~crx.uoc;, -~ -roi:c; croi:c; ~'Je:cr-rL MyoLc; ! où y~yO'J(J(c; 

~., , , ~ ~ _ , , l! ·" , n, , t 6 [LE:AA1j(1'1:""fjc_; ye TO X.P"IJVOlL XCX:'!CX:/\UI.E:LV CX:UTOue;, cG";"fl8(y<Xc; E:Uvuc; E:Lç 'ltE:'J oc; 
r~v z(J(pocv, ÒLÉppr,i;ote; ~v e:ùcppocrÙ'rfJv, xoct ÒLé~wcr(J(c; cr&xxov, èrrcx:ycx:yw" e:ù-
6òc; dTct.: [n&.ÀLV lnt07i:1:E:U(J) 1:ÒV xp61:o'J, rr&c; TÒ n(J(pT)ì.6e:v, èvo~CJ"(J(1:e:; Oùx 

porei transitus nam implet omnia: sin autem quìa debitum partui 
tempus perferendo, relativam in homine habitatìonem incoluit, ideo 
Deum asserìs permeasse per sanctarn Virginem (utar enim ubique 
tuis sacris voci bus), nihil ergo eximìum in san eta Virgine praeter 
caeteras vidernus. Peperit enim Elisabeth beatum Baptistam Spi
ritus opera sanctificatum, per quem Spiritum etiarn ipse Filius in 
nobis habitat, idque beatus Ioannes testatur, dicens: In hoc cogno
scùnus qttod in nobis est, quia de Spiritu suo dedit nobis.1 Pertransiit 
igitur etiam per Elisabeth ipsum Dei Verbum, curn etiarn a.nte illius 
nativitatern in infante per Spiritum inhabitarit. 

Sed suspectum habes plausum tibi, ut qui iarn recte loqui coe
peras, a populo factum. N am solem iustitiae, et omniurn Dominum 
appellaras illum ex sancta Virgine natum. Inde rursus subtilius agere 
simulas, et plausum reprehendis, et homines tui ca.usa laetos denno 
ut parum intelligentes accusas. O magnam tui sermonis potentiam! 
N o n illis certe moerorem iniicere distulisti, in luctum. illico vertisti 
gaudium, conscidisti laetitiam, et accinxisti te sacco,2 cum mox ad
didisti: [Rursum suspectum habeo plausum. Quomodo verbum illud, 
pertransiit, intellexistis ~ N o n dixi, pertransiit, }H'O eo quod est, ge-

1 I Io. IV, 13. 
z Ps. XXIX, 12-13. 
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etprrroc( tJ..Of. 't'Ò IltXp'l)À0Ev, &v.oc-l 'rOti 'Eyevv~81)· aù yip oU"t'(l) 'rrxx/:.<ùç €rn
ÀIXv6ocvo[LotL 'tiJJv t3lwv. Tò itotpù6e:'i:v 'tÒV 0e:òv h •'ijç XpLcrw":6xou IIe<p6é
vou, it1Xpd: T'ìjç 6dotç è8La.f.)'.6YjV rp1XIfl~<;" 't'Ò 8~ ye:vv'ljEJ'ìjve<t 0ii:Ò'I è~ tXÒ7ìjç, 
oMIX[LOU è3LMx.6'llv ]. Oòxouv crd: [LtV elviXL èxs'i:vtX -rd: 3te:cr-rptX[L[LÉVtX 1:{i) ye [L~V 

èv Oito~~IXLç òp661"tj'rOC, TÒV cròv yeye:'l'ijcrElon vouv, ò ti; &yocit'lj<; xp6-roc;. 
'Evcr-r~G"O[LIXL a~ xat vuv oò3tv ~TTOV, Èxe'i:vo ÀÉywv· Tt TÒ {{ II1Xp~À8e:v}} 

Ècr1"LV, d [L"Ì) 3YjÀO'i: r~v yévv'ljoW; "Ap.e< * yd:p tpe'i:c,, &ç aò-ròc; xe<6' ZtXu-r6v, *32 

x!Xl 3Ex.o: crcxpxòc; ò lx 0eou A6yoç 3dJÀOI:cre -:'ìjc; IIo:p8évou; Kothm itiJJc; oò 
r~ç rlito:criJJv &oe:À'r'l)pt!Xc; t[LitÀs:wç Z~'lj &v o Myoc, IXÒ-r{i); "H yd:p ite:i'tocri1Jcr6o:t 
'l'Ò 0s:'Lov &vocyx'lj voe:'Lv, x!Xl itOts:'Lcr6o:t xLV'ljO"W TYjv tx T6itou itpÒç T6itov ~Ts:-

pov [L<:'rOI:O"TIXTLX~V' ~~ sXitep tcr·d TÒ 0s:toV &crW[LOCTOV 1 e:ÙpÒ lìé, xo:l it1XVTOC;(OU 1 

x!Xl oòx tv -r6mp, xtXl ite:ptypoctp?j, itWC, &v 3t' évòc; itocpé:AEloL crWfLIXTOC,; 'l'!.XA' 

5 TL itoTÉ tcr"':LV 8 tp~c;, itiJJC, oòx l::òe:L 3t1XTpe<vouv, xiXl tvo:pyécr-re:pov dite:'Lv, d 
TtXLC, O"IXUTOU m:pl "C"O\)"':OU 36~0CLC, TE:61Xpv'ljXWC,, [LotpTupz'Lv ~)'.E:Lc; OCÒ't'ot'i:C, "':Ò 

cXfLWfL'ljTO'I; IIou 8t Ò"Ì) xocl &x·~xoiXc; T'fjc; 6s:oitVS:UO""!"OU ),e:yoUO"'ljc; rpoctpljc;, 5n 
itocpJjÀ6s:v ò Tou 0e:ou A6yoc; 3td: T~ c; rlylocç IIocpElévou; "OTt fLtV y.Xp ~poczuc;, 

xC<l cruve:cr-rocÀ[LÉVoç -r&v titl. y'fjç ò ~toc;, èòlòoc;e:v ò [LO(XOCptoc, LlO(O~Ò, Mywv· 
<<' Av6pwitoc;, &crs:l z6pToc; cd ~[Lépcxt C<ÙTou· &creì &vOoç 1:ou &ypou, o\hwc; 
ti;O(v6~cre:t • 5TL itVE:U[LIX 3tljÀ8e:v tv ocÒT{i), XO(t oòx. tmocpi;s:t ». IIs:pl òt "l"Jjç rlyfocc; 

nitus est: non enim ita facile meae sententiae obliviscor. Pertrans
isse Deum ex Ohristi genitrice Maria didici ex sacris Litteris; ex ipsa 
genitum nusquam didici]. Ergo tua esse illa perverse dieta certum 
est: ex eo autem quod te recte sentire coepisse suspicabantur, ille 
exstitit ex caritate plausus. 

Sed instabo nunc quoque nihilominus, ac rogabo: Quidnam est, per
transiit, si generationem *non significat? Num dicturus es ipsum per *31 

se Dei Verbum sine carne pertransisse per Virginem'? Atqui quo
modo haec verba non summae stultitiae piena! sint? Vel enim in 
quantitatem esse concretam divinitatem intelligere necesse est, et 
motam ut de loco in locum transferretur; vel quia est incorporea, et 
late et ubique fusa, neque loco terminisque circumscribitm, quonam 
modo per unum corpus transire poterit? Sed utcumque sit quod a te 
dicitur, cur non explicari oportuit, et clarius dici, si tuae de hac re 
sententiae fidens, de eius probitate docere potes~ Iam vero ubinam 
audisti divinitus inspiratas Litteras dicere, Dei Verbum per sanctam 
Virginem pertransisse? Nam brevem esse hominum qui degunt in 
terris vitam, docuit beatus Davi d, dicens: Homo, simtt fenum dù;s 
eius; tanquam fios (tgri, sic efflorebit, q~wniam spù"itt-tB pertransivit in 
illo, et non Bttbsistet.1 .At vero de sancta Virgine quid eiusmodi seri-

1 Ps. CII, 15, 16. 
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IJocp(}évou 't'L 't'OLOU'rOV È!x_c:Lç; yc:ypOCfLfLÉVov c:trce'i:v; "0't'L ()è; yeyÉWIJ't'OC~ @eòç; 
:xùTìjç, 't'Ò XOCTOC cr&:.p:v..oc, \'f>'t)[Ll, BtC{[LS(.L~\IUX.C:\1 èwx:py&ç ~ ell:orcvc:ucrToç PpC{t:p~. 

Li b. I, cap. III. [ ... ] 'Ercet8Y; Bè 't'Ò Èv!Xvepw;rijcrC{t ÀÉyztv "'ÌìV 't'ou A6you 1137 
q;ucrw, oòaèv hepov, o![L:xt, Ècr't"lv, ~ èxdvo rppov11:'i:v, fht yéyovc:v &v6pwrcoç, 
xocì oò B~x.C( yc:w~crc:wc; "1jc; h yuvC{tx6ç, 't'C{fJ't"Y)V yocp otBe xocl fL6VYJV "Y;v ò8òv 
't"WV &v6pwrclvwv crWfLOC't"WV ~ t:pucrtç, rc&c; oùx è8tMz6YJc; ~v XC{'t"<Ì cr&:.pxoc y~v-
VY)crtv TOU Movoyc:vouç TCC{p&: 't"'ijc; 611:or.veÙcr't"ou Ppoctp'ijc;; Kochot xoc1 oci'n6ç, 
r.poxetfLÉ'JWV croL no":"c: npocpYJ'nx&v &v!Xyvwcr!J.OC't"wv, lht « I1C{t8(ov èyew~e'IJ 

·~p.'i:v, utòc; XC{~ èB60Y) -~fL'i:V », rcep~ 't"OU 'rex_6év't"oç rcatiHou 't'ot&:.Be 'twoc !fl~c;' 

« Méya -rou Bwpou "t'Ò fLUG't"~pwv· 't"OU't"O yikp TÒ ~ÀercofLE'Jov * [3pécpoç, -rotho 
-rò xocT<l!flOCLVofLevov rcp6crtp:x't"ov, 't'oiho ":"Ò crrcocpyocvwv GW!J.OC't'LXW'J Be'IJ6év, 
't'OUTO 't'Ò X:Y.Toc T'Ìì'J ÒpWfLéV't)V oÙcr(ocv &pT[Toxov, lLoç, X:X7oc TÒ "(C:"(prlfLfLÉVOV, 
a.lùmoc;· ì"Lòc; -.&v &ì,wv 8Yj!J.toupy6ç· Ttòc; 't'o'i:c; T:rjc; t8(ocç [3or,6docc; crnocpyoc-
'Jotc; TÒ T'ijç x't'(ac:wc; sùBtocÀu7o'J cr!{l(yywv ». Koct Èv hé:potc; ()è; 7tOCÀLV' « K:xt 

' Q. ' ' 0 ' ' ~: ' - • u 1 A' - n - • ,. ' 't"O l"'pe:cpoç "(1Xp " zoc; OCUTZc,OUGLO<;' TOUOU't'O'J O ù<:uç OjO<; TOU ùZOU UTCU,O\.l-
moç dvoct BtécrTr,x.ev, ''Apetz ». 6.t' i1v xocì TÒ GWIJfLfLÉvov GWfLIX 0eòv rcpoG'IJ
y6peuas. Koct 7tOCÀtV' « rvwp(~OfLEV -ro(vuv 't'};v &v6pW7tOTY)TOC 't'OU [3pÉ!fJOUç 
XIXL ,.-~v eeoTY)":'OC' TÒ -r'ìjc; ULOTYJTOç T'fJpOUfLZV fLOV:Y.8txÒv èv &vepw7tOT'IJTOç x.ocl. 
6:;;6-rYJ't"Oç !flUGet ». 'I8où BY; x.ocl. fLOC)·.oc cr:xcpwc; TÒ [3pérpoc; 't"Ò np6crcpoccov, 't'Ò 

ptum habes proferre? Atqui Deum ex ipsa genitum, secundnm car
nem, inqnam tandem sacrae Litterae perspicue indicarnnt. 

Lìb. I, cap. III. [ ... ] Sed qnia nihil aliud est, ut pnto, dicere Verbi 1137 
naturam humanatam, nisi hominem facta.m, idque nonnisi per ge
nerationem ex femina: hanc namque viam solam humanornm cor
pornm natura novit: cnr illam Unigeniti generationem secundum 
carnem a I.itteris divinitus inspiratis minime didicisti, licet ipse 
quoque proposita tibi pridem prophetica lectione, P~MJ1' natus est no-
bis, filit,ts etiam datus est nobit~,1 de nato puero talia dixeris: << Magnum 
sane tanti doni sacramentum. Hic enim qui videtur infans, hic qui 
recens apparet, hic qui * fasciis corporalibus eget, hic qui secundum 
visibilem essentiam recenter est editus, Filius est, ut Scriptura docet, 
a,eternus, Filius universormn opifex, Ji'ilius qui suae opis fasciis dis
solubilem creaturae naturam astriugit >>. Et alibi rursus: << Et infans 
enim Deus est libera potestate: tantum abest, Arie, ut Dens Verbum 
sit sub Dei potestate >>. In quibus verbis coniunctum quoque corpus 
Deum appellavit. Et rursus: << N ovimus ergo humanitatem infantis 
ac divinita.tem, filiationis unitatem servamns in Deitatis humani
tatisque natura >>. Ecce iam disertis verbis, infantem recentem qui 

1 lsa. IX, 6. 
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opWfLEìiOV, 't'Ò ocp't'L't'OXOV, 't'Ò t0"7tl)(py1XVWfL~ìiOìl, Y~òv dviX~ cp~ç, XQ(L 'i:Wìl OÀWìl 
Ò1JfLtoUpy6v. Té't'ox~:: a€ 't'Ò ~p~cpoç ~fL'ì.:V ~ ocyLIX H1Xp6évoç. mcreQ( a~ oùv &pa.: 
D , , , , , ~ , - e , /Q • \YEOV XIX't'OC crocpxoc y~::yEVV'Y)fLEVov· xoc~ 't'OU'i:O ~::x "'YJ'.; ~::onv~::'Jcr't'ou fLEfLOCV1JXotç 
rpoccp:rjç. Tlç yocp ocv voot:'t'O 't'WV 8Àwv a'YJfL~Oupy6ç, TC),~v ll't'~ fLOVOç txdvoç, 
o a~· où ":'OC n&v':"oc 'lrE7tObp<EV ò llotTf)p; , A"f.À' érp·r,v, tawc; XiXTOC 't'Ò XE
xpUfLfLÉ:Vov, ì~~6ç, Y.Q(Ì. 'i:WV 8Àwv Ò'Y)fLtoupy6ç. KiXÀWç, cruve~O'OfLW .. 'Ep·f.crowx.~ 

òé. Tòv xe:xpUfLfLÉ:Vov d\JiX~ cp·~ç -ròv èx Geou A6yov, xotì. -rou':"ov e:!va~ -ròv 
i)J..wv Ò'Y)fL~Oupy6v· nwç 00\1 ~fLLV ocp'r[Wç fLOìiOVOUXL XtXÌ. aiXX't'UÀ<p 't'Ò 7tp6crrpl)(
'f:OV, xal. -rò &p-;;(-roxov, XQ(L -;;Ò tv O'!.iXpy&vmç, xot-réòe:~~Q(ç ~pécpoç wxl. -rou-ro 
ocÙ't'Ò XiXÌ. Ytòv &v6l:La~e;ç G~::ou, xocl. -ròv 6Àwv Ò1JfLLOupy6v; "H -r&xot nou fLS:
't'!X7teT:o6jcr6a~ ve:v6fL~xaç 't'~v -r~ç aapxòç cpucnv -ròv èx Ge:ou A6yo'J; Kal. 
yp&~7l fLOCÀÀov cr()(U't'6\J, oùx É:TÉ:pouç, <hç TOU't'O cp&v()(~ -roJ..fL~O'IXìiTQ(ç. ''H 
tcrTÌ. 't'Ò ~pérpoç o XEXPUfLfL~ìiOç n6c;, J<.()(Ì. 't'Wìl 6Àwv Ò1JfLtoUpy6ç, ya:yÉ:VV'YJ't'tXL 
ò€ 't'OU't'O èx ~ç ocyb;ç IIapElévou, <hfLoMy'Yja()(ç oùx É:xwv 0~::o-r6xov crÒìl -~IJ.t:v 

&òox-~-rwç ()(ÙT~v ; 
[Et 6s6ç, cpr;cr(v, o Xp~cr-r6ç, héxEl"YJ òè o Xptcr-ròç èx ~.:; fL<Xxocpf()(ç Mo:

pl1Xç, 1tWC, oòx ecrnv ~ IIo:pElé:voç 0~::o't'6xoç; Oùaèv xpU7t't'W 't'WV 7t1Xp' \J..Ù't'W\J 
&v·n6É:cre;wv· o yocp ~ç OCÀ1J6elocç tpMr~ç 1t&v-roc 't'OC 7t()(poc 't'ou ~euòouç È:o:uT(ì) 
npocrÀaowv &vn't'l61Jm]. Eh·cx. ~v Mcrtv tmcpé:pe:w ne:~pOé-rcx.t, Totct.tr;;a.:~ç 't'~crl.v 
, , , [H" , 1 , , , , , A 1.. , ì,, e:wmcnç XPWfLEvoç ,,oco;'t'e:-roct fL~>V yocp, <p1Jcnv, <.V !J.'YJ"P~ 't'O 1-'PECflOc;" a\/\ 

videtur, mox editum, fasciis involutum, Filium esse fateris, et uni
versorum opificem. Hunc vero infantem nobis sancta Virgo peperit. 
Nosti igitur certe Deum secundum carnem geniturn, idque ex divi
nitus inspirata Scriptura didicisti. Quis enim excogitetur universo
rum opifex, nisi ille solus, per quern omnia condidit Pater~ Sed forte 
respondebis, te secundum id quod latebat, Filiurn dixisse, et uni
versorum opificem. Recte dicis, assentior. Sed, quaeso te, eum qui 
late t, esse asseris illud ex Deo V erbum, eumque esse universo rum 
opifieem: quomodo igitur nobis paulo ante propemodum digito illum 
recentem, et ìam editum, et fasciis involutum infantem demonstrasti, 
quem etiam Dei Pilium appellabas, et omnium opificem ~ An qlùa 
fortasse putas, Dei Verbum in carnis naturam esse mutatum~ sed 
et ita te ipsum potius accusabis, quam alios quasi id affirmare ausos. 
An vero quia is infans ille est latens Filius et unìversorum opifex, et 
idem natus ex saneta Virgine, ita invitus ex inopinato illam esse 
Dei genitricem nobiscum confessus eris ~ 

Nestor. [Si Deus est Christus, inquit, et Christus ex beata Maria 
est mius, cnr Virgo non sit Dei genitrix~ Nihìl oemùto quod ab illis 
obiieitur: nam veritatis amator omnia quae a falsitate dici possunt, 
accepta sibi obiicit. Inde solutionem afferre conatur talibus senten
tiis usus: Formatur enim, inquit, in utero infans, sed quoad figuram 
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•l ' " 1 ,1, ' ' l! ·~ lH ~' "~ l -~W t; [LEV OU'itW [LE[LOp(jlW"t"IX~, 't'UX.1JV OUX ;;;;X. EL' EtoO'itO~'fjVC:V oE 1Ju1J 'jiUX.OUTO'.:~ 

, 1::. - "" ., , , 1 , , - .r. N ~' <w\ 1 , , 7tG.:p1X ùs:ou. ;!..10"7tS:p ouv 1J yuv1J 't'LX":"E~ [L<:V "t"O O"W[LIX, 't'UX.OL oe: ùe:oç, :V.IX~ O'J:V. 
av ÀÉyoL"t"O yuVÌ] 'fuxo,6xoç, IS·n ~[LtfUX.OV È:yÉVV'fìO"ZV, &v6pw7to-r6xoc; aè [LiiÀ
Àov, o{hw, (jl'I)O"L, XIX~ ·~ [LIXXIXpLoc ll:xp6évoc;, xa.:t d 'TÉ1'0XEV ocv6pw7tov, O"U[L'it<X
pzì,66v-roc; ocÙTéi) -roti Eleo ti A6yo'J ( -r~XO't"YJ yocp éx.p~cr~X-ro -r?i tpwv?j ), où iìLÒ:. 
'TOU"t'O Els:oo6x.oc;]. 

Cap. IV. [ ... ] Tlx"t'e>~XL [LtV yocp hò cr~Xpxòc; ~ crò:.p~ O[LOÀoyou[Lévwc;· o 
aé ye 'T:WV OÌ·.(Ù\1 ÀY)[LLOUpyòc; X.IX6' 8v otae: -r:p67tOV TE xa.:t )/;yov, 'itOLe:'i:"t'G.:L TÌ)v 
yux.wcr~v· &n' 1; -r:e:xoucroc yuv~, XO'.:L"i:'OL [L6V'fjc; oòcroc 'it'l)yij '1:"ìjc; cra.:px6c;, ocvOpw-

"• > - r ' ' ,r, - ~' , L \ 1 1 'itOV 0/\0V OC'itO't'E:X.E:LV 'itLO"TE:UZ't'OCL, 1:0\1 EX "JiUX."flC: u'Y) Ac:yw XOCL O"Ul[LOCTOç, XOCL'TOL 
7tpÒc; TÌ)v Tìjc; yuxrjc; 57tocpçw 'rWV 7tap' éa.:uTijc; O"UVE:LO"EVEYXOUO"O( [L'I)iìév• O ì)é 

ye: ocv0pW7tOV dm~v, cruve:crf.[L1JVÉ 'itOU mfv-rwc; 't'Ci) O"W[LOI;TL '1:'~\1 S:vw6e:'ì:crav OCÙTéi) 

'fux.-IJv. '10cr7tep oòv 1; yuv~, xahoL n:v.oucroc 1:Ò cr&[Loc [L6vov, 't'Òv h 'fux..'fìc; 
xtXt GW[LIX>Oc; cX'itO't'LX'1:€LV Mye:'1:<XL' iìLa.:ÀU[LWIE:L'C"IXL * aè TOUTO 'i:OLç Tijc; 'fux.~c; 

Mymc; oòaév, wc; cr&:.px!X Tijv hò T~c; ~ì)[aç U7t&:.p~ewc; ÀIX[LO<XVOOG1J1; &px.~'l, 

ou":'w XIXL È:7tL Tijc; [LaX~Xpla.:c; llapOévou· d yocp xcxì fL~"W È:cr1:Ì Tijc; &.ylr~.:c; crcx?
x6c;, &ì.X oÒ'J È:X't'lhoxev bwOéna IX\h?i xaTÒ:. ocÀ~Os:La.:v -ròv éx Ele:ou Ele:òv A6-
yov· xocv e'l TLc; ÀÉY'(J Ele:o'r6xov OI;ÙT~V, oùxt a~ 'itOU 7t&:.v-rwc; x~XOop~d TOU 8e:ou 

A6you 't'Ò vecil-;epov, oo-;e: [L~V ~ì)[.:x,c; umip~e:wc; 'T~V &px.~v 'it€7tOL~cr0a.:L 't'~\1 

cr&:pxa.:· cruv~cre; aè [Lii),Àov Tijc; oÌXOVO[LLIXc; -ròv Tp67tov· xoct a~ xoct OIX'J[L&:crocc; 

acceperit, nondum habet animam: at ubi figuratus fuerit, iam anima 
informatur a Deo. Ut igitur mulier corpus parit, sed Deus animam 
tribuit, neque ideo dicetur animae genitrix, quia peperit animatum, 
sed potius hominis genitrix; sic quoque beata Virgo, inquit, etsi pe
perit hominem simul cum illo pertranseunte Dei Verbo (nam hac 
est voce usus), non ideo est Dei genitrix]. 

Cap. IV. [ ... ] Gignitur enim a carne caro procul dubio, et ille re
rum omnium Opifex modo et ratione quam ipse novit, ut animata 
sit effieit: sed tamen mulier quae peperit, etsi carnis tantummodo 
sit origo, totum hominem tamen enixa ereditur, ex anima inquam 
et corpore, quamvis ad exsistentiam animae nihil a se ipsa contulerit: 
sed tamen qui hominem dixit, animam quoque corpori unitam simul 
significavit. Ut ergo mulier quamvis solum corpus enixa, ea corpore 
et anima constantem peperisse dicitur, neque tamen id animae Ta

tionibus quidquam officit, * quasi carnem suae exsistentiae habuerit 
initium, ita etiam se res habet in be):1ta Virgine: nam etiamsi sanctae 
illius carnis est mater, attamen unitum sibi revera illud ex Deo Deum 
Verbum peperit: neqne si quis illam Dei genitricem dixerit, continuo 
prorsus Dei Verbo novitatem impinget, aut suae exsistenthte initium 
a carne duxisse definiet, sed potius dispensationis modum intelliget, 
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-:ò xp'ìj[.J.oc, èper> « KupLe:, e:Ecroo<~XOIX ~v &xo~v crou, xcx.t èq'I06~6·t;v· Kupts, 
xa:r:E'JIYf)aoc 't"OC ~pyoc crou, xocl &~~crnJV ». 'A"Aì: o r.&:vcroqJoç; ~[.J.~V xcx.l &yxtvoyç; 
&ç·IJY1J'~ç; ~v -Toù r.cx.p!Xady[.J.cx.Toç; Sùvcx.[.J.LV ve:vo1Jx6lç;· [Ofh·w, qJ1Jcr[, x!Xl ~ 

&yt!X ITotp6évoç;, xocl d 't'É:'t'oxe:v &v6pwr.ov, O'U[.J.7totpe:ì..66v-.oc; cx.ù-:i;) 't'OÙ 0eou 
Aoyou, &),).' où at:X 't"OU't'O 0e:o-:6xoç- où yà:p 7totpà: ";Yjç; [.J.IXXotp[cx.ç; I1ocp6é:vou 
TÒ &1~Jw[.J.oc Aoyou, &:J. .. ì: ~v qJÙcreL 0e:6ç;]. Tò [.J.~v oov cruwr:cx.pe:ì..6dv -:1j crotpxl. 
-ròv A6yov, i) ";L 7t0't'~ kcr't'LV, ocihòc;; ocv e:t8e[1J, xocl. [.J.6voç &ycx.[.J.CH aè: cry68po:: 
-:-'fie;; o\hw Àer.'t"'ìjç; &:xptodcx.ç; o::ÙT{ì} [~cr. cx.ù-.6v]. 'Hvwcr6oct [.J.~V yà:p -c] cro::pxl. 
xtXe' {mocrTocow -ròv Toù 0e:ou A6yov, o T:rjc; &:ì..1J6elotc; r.pe:crosue:t Myoç; 't"Ò 
aè [tcr. o a~] cruwr.cx.peì..6e'i:v, oùx o!8' 15 't"L Mywv, ataBe:BcnoÙ":-Il(L cruxvwc;. Et't'cx. 
r.e:pl. cpucre:wç; i)[.J.~v, xocl. 't"'ìjç; x:X6' {m6cr,occrtv évwcre:wc; 't'où r.cx.v"Òç; r.poxe:t[.J.É:vou 
Myou, xcx.l. 3tepe:uvq.v crr.ouM~ov't'oç;, oùx 15 't'L 7tO't'~ Ècr't"L xocl. ~v &~[cx.v o h 
0eou Aoyoç;, &N: d yéyove:v otxovo[.J.Lxwç; &v6pwr.oç;, t8[ocv 7tOL1Jmf[.J.e:voç; cr&:p
xoc ~v &x yuvoctx6ç;, dc; e't'epoc [.J.e:6tcr't'à:ç; &Uox6-:wç; -.ò ~"rJ't"OU[.J.e:vov, Où r.ocpà: 
- , , n Cl' , , 'l:'' - A' 'ì..ì..' "' , e , , "')l;; ocytocc; ocpvevou, tp1jcrt, -:o occ,t<ù[.J.OC 't'€;l oy€;l, o:: ,1v qJUcret • e:oc;· xoct't"OL 

r.wç; oùx e't"epov -rt xocl. e't"e:pov èvocpywç; &çLw[.J.&: 't'e xtXl. cpumç; 'AU' où r.oMç; 
!J..yrxv 't"o'i:ç; ~v 't'e -rouTotç; [tcr. '~c; év ye: 't'ou..-otç;] f,[.J.'i:v tcrxvo[.J.u6locc; o Myoc;. 
Tò 8' oov tqJe:~"ìjc; &v::x.yxrx'Lov E8e'i:v. 'Em'mxt~e:L y&:p 't"L xocl. S't'epov To!:c; r.pò 

atque etiam rei tantae admiratione defix:us dicet: Domine, attdivi 
auditttm tuum, et tìmui; Domine, consìdm·avi opm·a tua, et expavU 
Sed iste sapiens ·in primis et acutus ex:positor, qui vim exempli per
cepisset [Sìc, inquìt, etiam beata Virgo, etsi peperit hominem sìmul 
pertranseunte cum ilio Dei Verbo, non ideo est Dei genitrix: non 
enim Verbi dignitas a beata Virgine coepit, sed erat natura Deus]. 
Quid autem sit Verbum simul cum carne pertransire, ipse fortasse 
norit, ac solus. Sed satis mirari nequeo tam subtilem illius diligen
tiam. Nam Verbum ipsum Dei unitum esse carni secundum hyposta
sim, sermo veritatis praedicat: hic vero simul pertransisse ( quidnam 
eo verbo velit nescio) saepe inculcans affirmat. Deinde cum de na
tura nobis et unitate secundum hypostasim omnis sit ratio proposita, 
et pervestigare studeat non quidnam sit secundum dignitatem illud 
ex Deo Verbum, sed utrum ex dispensatione factum sit homo, et 
carnem ex muliere propriam fecerit, quaestionem in alia absurde 
transfert, aitque non ex beata Virgine dignitatem esse Verbo partam, 
sed fuisse natura Deum . .At quomodo non perspicuum sit diversa 
prorsus esse dignitatem et naturam "? Sed in his rebus subtilitatem 
dicendi non magni pendimus. Quod autem sequitur, perspicere ne
cessarium esse censeo: nam iis quae a nobis dicuntur, aliud quoddam 

1 Habac. III, l. 
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['lcr. npòç] ~11-&v Àeyo!J.évo~ç, &ç youv o'Le:Toc( nou, xotl 8ucra~&:rpuxTov XO!J.~a=n, 

xoc1 &noxp&nwç ~xov e'le; ye "':Ò Òuvoccr0oc~, X\1.~ ~J-6J,a; vea;v~x&ç, ik0Àov etxa:'i:ov 
·~!J.Ì:V ~\1 €x yuva;~xÒç &notp~\1\l.L yéWYJu~\1 't"OU 'E!J.!J.<XVOU~t .. 

Cap. v. [ ... ] Où y&;p ÈcrT~ 't":XUTOV, crapxoc TS: dne'i:v yevécrOoct TÒV A6yov, 
xoct o-:L xéxptcrTa:L ·ne; 8Loc "t'ou II vd>!J.<X't"oç nvs:Ò!J.tXTL npo<pYJ"Lx<}l. Il ept 11-èv 
yocp ~ç &.ylocç IIocpOévou yéypor.nTa:t· «'Iòoò f; 1Iocp6évoç &v y:xcrTpt !1:1;et, x:xt 
-rél;e:Ta~ ut6v »' xa:l T6xoç &v6!J.tXO'":'CX.L, x:xt 11-~v x.tX1 'E!J.!J.OCVou~ì, o ":"exOek, o 
&crn !J.E:Os:pfL7JVE:UO!J.EVOV' Md)' ~!J.WV ò 0e6ç nepl aé ys: 't"7jç 'EÀtmH)eT, O'C"L 
"(EW~O'EL ut6v, oç npoeÀs:ucrE:TotL 11-èv €v 'JtVE:U!J.tX't"L, xoà auva!J.E:L 'HÀwu· 7tpo
nope:ucrET!XL aè npò r.pocr&nou Kup(ou, È"t'OL!J.aO'OC:L òool>c; tXtrrou. Oùxouv ~X.Wì:\1. 

11-èv e:'l'YJ ?l'J II vs:u~J.oc:To-;6x.oç ·~ 'EÀtcrlioe:", &x.--ré-roxe: yocp npo;p~T'YJV '1\ji(cr,ou· 
0wr6xoc; ye: !J.~V &.À'YJO&ç ~ &.yloc IIocpOévoc;, O't"L 0e:òv évwOév--roc crcr.pxl TÉToxe: 

..... l ' l crapXLXW<;, TOUTECl'1:L1 X!XT!X O'OCfJXOC. 
Cap. VIII. [ ... ] ["O!J.W<; oè x&v Oe:6Tt)TOç !J.e:l~ovoç -ròv 0e:òv A6yov Ì,1)

poucrL VE:<~Te:pov· oihoL oè oc:Ù"t'Ò\1 T7jç !J.OCXotplocç Mocplcx.ç €pya~OV"t'otL Oeti":'EPO'J" 
x.ocì. fL1)"t'Époc XPOVLX'ÌJV "t'?ì O'YJ!J.LOUPYY "t'W V xp6vwv &rptcr't"Wcrt 0e:O't"'YJTL. fLOCÀÀOV 
oè oMè !J-1)-:"Époc TOU XpLu't'OU ~v XptuTOTOX0\1 èwmv· d yocp oùx &vOp&nou 
rpucrLc;, cXÀÀoc 0e:òç ò A6yoç i)v, éhcrr.e:p èxe:'i:vol rpocow, o ['lcr. o] nocp' èxe:lvYJc;, 

obiìcit argumentum, ut ipse certe putat, inevita,bile sane et satis va
lidum, ut possit et quidem audacter ipsam Emmanuelis ex muliere 
generationem ludum nobis et iuanem fabulam reddere. 

Oap. V. [ ... ] Non enim est idem, dicere Verbum earnem factum 
esse, et spiritu prophetico unctum esse aliquem per Spirit.um. Est 
enim de sancta Virgine scriptum: Ecce virgo in •utero habebit, et pa1·iet 
fi.lium: 1 et partus est appellatus, et insuper Emmanuel, ille puer 
editus, quod est interpretatum, Nobiseum Deus; sed de Elisabeth, 
fore ut pariat filium, qui antegrediatur in spiritu et virtute Eliae,2 

et praeeat ante faciemDomini parare vias eius. 3 Ergo nullo modo est 
Spiritus genitrix ipsa Elisabeth, quia peperit prophetam Altissimi; 
sed vere Dei genitrix est sancta Virgo, quia Deum unitum carni pe
perit carnaliter, hoc est, secundum carnem. 

Cap. VIII. [ ... ] [Nestor. Tamen divinitate certe quae maior est, 
Ì}lSum Dei Verbum recentius esse nugantur; at vero hi beata Maria 
ipsum posteriorem efficiunt, et matrem temporalem ipsi Deitati opi
fici temporum praeponunt: imo vero ipsam Christi parentem ne esse 
quidem Christi matrem sinunt: nam si non hominis natura, sed Deus 
Verbum fuit, ut illi dicunt, quem illa peperit, pariens editi partus 

l Isa. VII, 14. 
2 Le. I, 17. 
• Le. I, 76. 
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~ 1"SX.OUO'OC 't"OU -;ezOtnoç où [L~'t"'YìP· ITwc; yocp s'l7J 1"tç [L~1"7JP 1"0U njc; yUO'E(l)ç 
~ , - ,.,., 1 E' ;n 1 , , - , 'Y , n , 1 1"7jc; OCU't""t)l:; 0CtV\01"ptoU i t ue: [L1J1"'1)p iCOCp IXU't"WV OVO[LOC'-,m1"01 ocVvpW1t'01"1Jç '!:,0 

-.e:zOév, où Oe:6't""t)c;· Ttoccr7Jc; yocp t~wv fLYJ't"pòc; Ò[Looua~oc -;;fx.-re:tv. "H oùv oùx. 

~O'TOCt [L~1"7Jp, Ò[LOOUO'LOV éocu-r'fi [L'~ 1"EXOUO':lC ~ [L~T'I)p nocp' IXÙ't"WV X.:XÀOU[LéV7J 1 

't"Òv éocu-.'fi xoc't"' oùcrfe~.v &yévv1Jcre:v O[LOLOV ]. 
Cap. IX. 'Qç ~ocflù -rò XP1J!Loc -rwv tvvOLwv, /)e:tvi) ò~ xocl. 8ucròtoc<:pux-;;oç 56 

-;;ou ":"OC 't"OtocÒe: cruyye:ypocy6-roç ~[LLV 1j tx -rwv cruÀÀO"(LO'[LWV ocv<f.yxYj <:ptxLVE";"txt. 

I166e:v ~[Li:V TÒ: "t'Ot<f.Òe: cruVOC"('"t)yepxwç [LtO'OV ~PXYJ [Lu6<f.ptocj ~ 't'L<; OÀWç 
OC[LocO(ocç 't"OU"t'O X:X"t'WÀtaOev l.vvotwv, wc; o(ecrEhf 't"S: :x.a:l Àéys:w TI]v 6e:O't"Yj1"0C 
't"OU Movoye:vouç où npooctWVtOV ~xe:w -ri)v unocp!;tv tx Iloc"t'poç, ocpz~v ~~ !J.OCÀ-
ÀOV T~ç ,ò s:tvoct 1tocp6òou a&pxoc -re: x.ocl. IXL!J.OC Àoct'ìei:v; Tfc; olhwç t[Lop6v-rYj
Toç, xa1 ÒJS'(O'(VW[LWV È:cr-r[, xocÌ -:wv iepwv rpOC[L[LOC't"CùV ocv~xooç TCIXV1:'E:ÀWç i 
T[ç où Òtoc[J.é[J.V"t)':"IXL Òtocxe:x.pocy6"t'oç [J.b 'Hcroc"tou nepl. ocÙ't"ou· « T~v yeveò:v 
ocù..-ou -r[ç Òt1Jy~cre't"oct; » re:ypoc<:po't"oç Ò~ x.ocl. 'lwocvvou croc9wç· «'Ev ocpzTj 
:}, ' A' l ' A' ... l l C\ f l c. l ~ ' A l l ~' ,1v o oyoç, x.oc~ o oyoç YJV npoç ..-ov ~e:ov, x.oct ~:::oc; ·,1v o Hoyoç 1tiXV't"iX ot 
iXÙ't"OU è:yéve:'t"O, xocl. x w p le; iXÙ't"OU l.yév:::-ro oùò~ ~v )} ; Kocl. d TCOCV"riX 3t' iXÙ":"ou, ..... ..... * ~) ' - l ',t, , , .,, {' \ ' ,_ TCWç ":"WV oL iXU"rOU "(E"(OVO't"WV O'j'L"(E:VEO''t"Epoç Etì'j OCV O npo TCOCV"t'Oç iXtWVOç1 

xocl. zp6vwv; T[ -;;o[vuv '!:Ò 1t'OCO'LV OCTCOOÀì'j"t'OV, wc; elpYj[LtVOV, dat:pépetc; i Ilocucroct 

nullo modo mater est: qui enim sit mater illius qui ab eius natura sit 
extraneus~ Quod si mater apud eos appellatur, humanitas est partu 
edita, non divinitas: nam cuique matri proprium est consubstantiale 
parere. Aut igitur non erit mater quae consubstantialem sibi minime 
peperit: aut si rnater ab ipsis vocatur, sibi in substantia similem 
genuit]. 

•57 

Cap. IX .. Perquam abditum sane sententiarum pondus, ac vehe- 55 

mens et inevitabilis hominis qui nobis ita conscripsit, syllogismorum 
vis cernitur. lindenam, quaeso, eiusmodi fabellas collectas habens 
in medium prodis ~ aut quisnam prorsus in eam sententiarum stul
titiam est lapsus, ut putet ac dieat Unigeniti deitatern non ex Patre 
ante saeetùa subsistentiam habere, sed ut esse iuciperet, a carne et 
sanguine initium accepisse~ Quis adeo stupidus est et imperitus, et 
sacrarum Litterarum p lane rudis? Quis non rneminit Isaiae de i p so 
clamantis: Generationem, eius quis enarrabit? 1 Ioannis etiam aperte 
scribentis: In principio erat V m·bttm, et Verbum erat apud De~tm, et 
Deus erat Yerb~tm: omnia per ipsu,m facta sunt, et sine ipso factum 
est 'iliihil? 2 Quod si omnia per ipsum, qui * fieri potest ut rebus per *58 

ipsum factis si t natu posterior, qui ante omnia saecula et tempora 

1 Isa. LIII, 8. 
2 Io. I, 1-3. 
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O"UX.O(j)IXV't"WV 't"OUc; 't"~ [rcr. 't"~ a~] a~x.a[wc; È7tiX~'t"~CùfLÉVoUc;, X.IXÌ. 't"'ljc; ÈV IXÙ't"o~c; 

&:[Lrx8lac; a~aye),wv't"ac; 't"Ò [LÉye:8oc;. "O,e: 't"olvuv oùadc; o J...Éywv Ècr,[v, 6:>c; Èm

't"É't"ox.e:v ~ flap8Évoc; Èx. 't"'ljc; ìa[ac; crapx.Òc; 't"~V 't"'ljc; 8e:6TYJ't"Oc; cpucr~v, fL~ a~IX
't"dVOU fLOCTYJV, Àoy~cr[Louc; ~fL~V &:vrx7tÀÉx.wv, oùx. Èì; cXÀYJ8&v, x.aì. &7trxcr~v O[LO

Àoyou[LÉVWV ye:yov6't"rxc; ÀYJ[LfLOC't"CùV. T[ aé cre: 't"Ò 7te:7te:~x.6c;, &:x.prx't"'lj, X.IXÌ. cX7tU

ÀCù't"OV o\hw x_aÀoccra~ 't"~V yÀW't"'t"IXV X.IX't"~ 't"WV òp(:)~ cppovdv a~e:cr7touaax.6't"WV, 

xrt.~ nocv't'Òç 'ToU cre:Oof.LÉvou 0e:oU '['la. 0e:òv] ZyxÀ'Y)f.Lrt. Xl/..Ta:xÉa~ Ùe:~vòv xrxl 

7trxyx_ocÀmov; ''EcpYJc; y~p 7tOCÀ~v È1t' 'Ex.x.ÀYJcrlrxc;-

[E!7tov aè ~aYJ 7tÀE:~O"'t"OCX.~c;, (b e:r 't"~c; ~ Èv UfL~V &:cpe:ÀÉcr't"e:poc;, e:r 't"E: Èv &.J...
Ào~c; 't"~cr[, x_a[pe:~ 't"'{j 't"OU @e:o't"6x.oc; cpwv'{j, È[LOÌ. 7tpÒc; 't"~V cpwv~v cp86voc; oÙx. 

~a'~· [L6vov fL~ 1to~d'w '~v llrxp8Évov 8e:ocv]. 

Cap. x. llocÀ~V ~fL~V a~aÀo~aop'{j, X.IXÌ. mx.pòv oihwc; Èm8~crYJ [rcr. Èm8~

ye:~c;J cr't"6[LtX, Òve:~at~e:~c; a è ~v ~uvrxywy~v Kuplou, X.IX't"~ 't"Ò ye:yptXfLfLÉVOV; 

, AÀ"A' ~[Le:~c; ye:, c1 , 't"iiv, o i 0e:o't"6x.ov ÀÉyov't"e:c; IXÙ't"~v· 't"e:8e:o7tm~X.1XfLE:V aè 
oùaéva 7tÙl7tO't"E: 't"WV 't"E:ÀOUV't"CùV Èv X.'t"[cr[LtXm. X.IX't"e:~(:)[cr[Le:8a a è @e:Òv daéva~ 

't"ÒV gVIX, X.IXÌ. cpucre:~, x.IXÌ cXÀYJ8Wc;" rcr[LE:V aè rJ.v(:)pCù7tOV OÒO"IXV x.a(:}' ~[Liic; ~V 

fLIXX.tXp[av flap8Évov. 'AJ...GcrYJ aè x.IXÌ oÙx. dc; fL!XX.pocv, rJ.v8pw7tOV ~fL~V @e:o-

praecessit? Quid igitur quod ab omnibus reiicitur, tanquam sit di
ctum defers? D esine eos calumniari qui iure tua accusant, et magnam 
in illis stultitiam irrident. Cum itaque nemo sit qui dicat, beatam 
Virginem ex sua carne divinitatis naturam peperisse, noli frustra 
laborare ut ratiocinationes nobis intexas ex suppositionibus neque 
veris, neque apud omnes certis. Quae vero causa te impulit, ut lin
guam adeo impotentem et effrenatam laxares adversus eos qui recta 
sapere studuissent, et omnibus Dei cultoribus crimen inferres grave, 
et omnium atrocissimum? Nam rursus in Ecclesia dixisti: 

[Nestor. Dixi iam saepius, si quis inter vos simplicior, sive inter 
quoscunque alios voce hac, Dei genitrix, gaudet, apud me nulla est 
de voce dissensio: tantum ne Virginem deam faciat]. 

Caput. X. Rursus nobis conviciaris, et amarulentum os infigis, 
exprobras etiam Ecclesiae Domini, ut scriptum est? 1 Verum nos, 
o vir egregie, qui illam Dei genitricem dicimus, neminem unquam 
qui inter creaturas censeretur, Deum fecimus; atque hunc morem 
tenemus, ut Deum sciamus illum unum et natura et vere Deum: 
scimus etiam beatam illam Virginem hominem fuisse nostri similem. 
Sed ipse nec multo post deprehenderis ipsum Emmanuelem homi-

1 I Reg. XVII, 45. 
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(j)Opov cXTIO(j)IXL\1(1)\1 a:ÙI:'Òç -ròv 'Ep.[LIXVOU'~),, XIXL 'LW\1 crwv tmxe:~p'l)[LOCT(l)V 7Ì)v 
X/:t.7&.PPYJG'l'J S7tVt"!.6e:Lç ÉTépcp. 

Lib. II. [ ... ] K<Xl 1:-a:\h·oc (j)"f)[L~, "':o~c; Ne:cr1:-oplou Myw;, l:v.:-e:--rux'lJxG.lç" x<X1 

où fLOVOV <XÙ-ròv cXTIO(j)OCcrY.OV71X ~MTiwv -rò xp7jv<X~ Mye:~v ·f,[Lii<;, 0::; tcm IJ.~V 
0wr6xoc; ~ &yl<X Ih.p6~voc;, èx-r~"':OXE a~ 0e:òv bV't"IX -ròv 'E[L[LIXVOU~À, &nrt. 
yd:.p e-n TipÒc; -rotmp xcd x<X6' h~pouc; -rpoTiou::; '"ÌÌ Xp~O""t"OU ao;n 7tOÀE[LE~V 
Èy'IWXO"t"IX" 0e:oqJ6pov yd:.p ~fL~V ::xìr::Òv TIE~poc-riX~ ae:~xvÙe:~v, x:XÌ oùxl 0e:òv IÌ.Ì;fj-

6wc;, &v6pwTIOV a~ 0e:è{) uUV'l)[J.fL~Vov, (~::; Èv tcrO'r'lJ"" -r7jc; &!;b.::;. Oihw yrxp 
::xù--rè{), x.<XÌ. fLovcp, mxprx TiocvT::x::; "':ou::; &À-Aou::; Boxe:~ qJpove:~v Te: x::xl Mye:~v· x<Xl-
-ro~ -r7j::; x<X6oÀLx.7j::; 'Exx:ì>.·r,cr~::x::;, -~v <XÙ-rò::; TI<Xp~O"'r'l)uE'I ò XpLcrT6::;, 

-rou -.:d:. TOLoc3e: cruyye:yp<X(j)OTO::; oùx ÈXOÙU"f)::; pu·d3<Xc;, OUO"'l)::; a~ fLOCÀÀOV rX[LW-
lJ..OU, xcd. &ve:nbtì .. ~r,x--rov 7trxVTs)J;Jç rf,v Èrc, cxÒ'!<}) yv&crLv Èxo6a~c;, x.a1 itL
crl:'e:w::; 7"~'1 it1Xpa3oo'LV e:f) fLOCÌ>.IX TIETIO~'l)[Litv'fJ::;. ll~cr-re:ÙO[LEV yCÌp dç ft'IIX 0e:6v, 
ll<X-:-~p:x TIIXVToxpocTop<X, TIOCvTwv òpaTwv Te: x<XL &opoc-:-wv TIOL"f)T~v· x<XÌ d::; 
eVIX KùpLOV 'IYJcrOÙ'I '"C"Ò'I Xp;crTO'I" Y.IXÌ d::; -::ò II 'IEU[L:X TÒ &yLoV. 'ETIOfLE'IOL 3~ 

T<X'ì:::; TOÙTmç ÈTIE'I'l)VEYfL~VIXLç -rwv &ylwv IIaT~pwv OfLo),oyt<XL::;, or.ù-ròv -:òv Èx 

Tou 0e:ou x<XÌ. IIa-.:pò::; oÙcrLwBw::; qJUVTa A6yov, x:x6' ~p.i::; ye:v~cr6aL (j)IX[Lév, 
crapxw07jv:r.[ TE xci.Ì Èv<Xv0pwTI7jcra~, -.:ouT~cr,w, ÉIXv"'::è{) crwp.:x Àocf:le:~v Èx 

&yb:::; ll<XpOévou XIXÌ. rawv aÙTÒ TIOL~O"IXO"fliXL" oihw yd:.p ecrTIXL xal. OCÀYjO&c; el::; 

nem nobis Deifenm1 praedieare, tuorumque argumentorum condem
nationem alteri tribuere. 

Lib. IL [ ... ] Dico, quia in quosdam incidi Nestorii sermones, nec 
tantummodo illnm negare video dicendam a nobis sanctam illam 
Virginem esse Dei matrem, et Emmanuelem peperisse qui Deus erat, 
sed aliis quoque modis Christi gloriae adversari statnisse: nam Dei
forum illum nobis conatur ostendere, non vere Deum, sed hominem 
potius cum Deo tanquam aequalitate dignitatis coniunctum. Sic 
namque illi et qnidem soli aliter atqne omnibus aliis hominibns sen
tire ae dicere placet, quamvis eatholica Ecclesia, guam sibi ipse Chri
stus exhib1ùt,I rugas hominis qui talia conscripsit, non habeat, cum 
sit immacnlata, et illius cognitionem omnis prorsus reprehensionis 
expertem teneat, ac fidei traditionem rectissin'le eomposuerit. Cre
dimus namque in unum Deum, Patrem omnipotentem, omninm vi
sibilium et invisibilium factorem: et in unnm Dorninum Iesum Ohri
stum, et in Spiritum sanetum; ac sequentes sanctorum Patrum con
fessionem his subiunctam, ipsum Verbnm ex Deo Patre substantia
liter natum, nostri similem factnm esse dicimus, et incarnatum, et 
hominem factum, hoc est, sibi corpus sumpsisse ex sancta Virgine, 

1 Ephes. V, 27. 
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Kùpwç 'l1JcrOuç Xp~cr"t'6ç· o\hwç IXÙ"t'ÒV wç ~VIX npocrxuv~O'O[J.EV, oùx &voc [J.É:poç 

"t'~8É:V"t'Eç &v8pwnov, XIX( 0E6v, &ÀÀ' ~VIX, XIX( "t'ÒV IXÙ"t'ÒV zLVIX~ mcr"t'EOOV"t'Et;, wç 

èv 8E6"t''Y)"t'~ XIX l &vepwn6"t'1Jn. "t'OU"t'É:O'"t'~, 0E6v 't'E O(J.OU xd &vepwnov. 

QUOD BEATA MARIA SIT DEIP ARA 

4. "Ecr"t'~ aè: lhE XIXl "t'OC "t'"ìjç &vepwn6"t''Y)"t'Oç ta~IX, 't'TI "t'OU 0EoU npocr'Y)yop[q: 

~ ediX X1JPOT"t'E~ rpwp~· "t'OU yocp Q'ù.l"t''Y)ptou mX.eouç 't'TI "t'"ìjç 8E6"t'1)"t'Ot; Cj?OO'E~ 

oÙaiX[J.Wt; vodcr81X~ auVIX[J.É:Vou, dç aè: "t'Ò O'W(J.IX 7tiXV"t'EÀwç "t'WV 7t1X81J[J.<hwv yE

YEV'Y)[J.É:Vwv, a~oc "t'Ò Q'UVE~VIX~ &xwptcr"t'Wç XIXe' ~vwmv IXÙ"t'(j> "t'~V 8E6"t'1)"t'IX' « E~ 
~yvwcriXV », cp1Jcrlv o 'An6cr"t'OÀoç, « oùx &v "t'ÒV Kùpwv "t'"ìjç a6~1)ç ÈO'"t'IXÙpw-

0'/XV ». 'Opifç llnwç XOLVOÀOYE~, "t'"ìjç ~VWO'Eù.lç x&.p~v, "t'~V dç "t'ÒV Xpw"t'ÒV 

O(J.OÀoytiXV "t'"ìjç &nocr"t'OÀ~x"ìjç a~aiXO'XIXÀLIXç o Myoç; Où yocp &vepwnoç [J.È:V 

~~ÀÒç 'l1Jcrouç \m"ìjp~É:v no"t'E npò "t'"ìjç 't'oli 0Eou npòç IXÙ"t'Òv xmvwv[IXç 't'E xiXl 

~vÙ>crEwç, &ÀÀ' IXÙ"t'Òç o A6yoç Èv IXÙ"t'TI 't'TI [J.IXXIXptq: TI1Xp8É:v<:> yEV6[J.EVoç, "t'Òv 

'Cawv viXÒv ~IXu"t'(j> h "t'"ìjç oùcr[IXç "t'"ìjç TI1Xp8é:vou ~ÀIXOEv, xiXl npo"ìjÀ8Ev è~ IXÙ"t"'ìjç 

&v8pwnoç [J.È:V ~~w8Ev 8EwpOU[J.EVOt;, ~vao8Ev aè: 0EÒç \mapxwv &À1Je~v6ç· a~ò 

XIX( [J.E"t'OC "t'Ò "t'EX8"ìjv1X~, 7t1Xp8É:vov "t'~V "t'EXOUO'IXV "t'E"t'~p'Y)XEV, ilnEp èn' oùaEvÒç 

"t'WV &ÀÀwv &.ytw'l yEyÉ:v'YJ"t'IX~. 'EnE~a~ yocp ÈxE~vo~ "t'~v cpùmv \m"ìjpxov &vepw

nm, &v8pw7tLV1JV XIX( 'lcr'Y)V "t'~V yÉ:vEmV ~ÀIXXOV &niXV"t'Et;' OÙ"t'oç aè: È7tE~a~ XIX"t'OC 

et suum illud fecisse: nam hoc modo fit ut vere unus sit Dominus 
Iesus Ohristus, hoc modo illum ut unum adorabimus, si non homi
nem ac Deum seorsim ponamus, sed unum et eumdem esse creda
mus in divinitate et humanitate, hoc est, Deum simul et hominem. 

4. Interdum vero iis etiam quae sunt humanae naturae propria, 
Dei appellationem attribuit divina Scriptura. Nam cum Servatoris 
passio de deitatis natura intelligi prorsus nequeat, atque in corpore 
tantummodo passiones peractae fuerint; attamen quia cum eo est 
inseparabili adunatione deitas, Si cognovissent, inquit Apostolus, 
nunquam Dominttm gloriae crucifixissent.l Viden' quomodo, aduna
tionis causa, communem facit de Ohristo confessionem apostolicae 
doctrinae sermo? Non enim simplex homo aliquando fuit Iesus, 
ante Dei cum ipso communionem et adunationem; sed idem Verbum, 
in ipsam beatam Virginem veniens, proprium sibi templum ex Vir
ginis substantia sumpsit, prodiitque ex ea homo quidem quatenus 
cernebatur, intrinsecus autem verus exsistens Deus: ideoque etiam 
post partum, virginem conservavit parentem suam, quod de alio 
nemine sanctorum usuvenit. Nam quia isti natura homines erant, 
humanam paremque omnes nativitatem sortiti sunt. Ille autem, quia 

1 I Cor. II, 8. 
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rpucrtv U7tYJpxzv 0z6ç, 7tpoaÀ~Xoti>v èv xp6vCf èax&-:Cf x~XÌ TÒ &vOpwmvov, i;évYJV 
r:tXpoc niÌn~Xç TVJV T'ljç IIocpOévou yévzmv ènzi)zU;IX"':O' oùxoùv dx6T<ùç xocì 
0eoT6xoç XIXl r.:cxp0EVO[L~'TWP ~ [LIXXaptcx a~xcxlwç &v Myo~'TO' où yocp &'10pw-

.L.,' J;, , o ' ,,. ' - 'l -7tOç \yLAOç 'J'J O "':EXVELç E<;, IXU'TY)<:; Y)O"OUç. 
5. II&ç y&p; Ùnou xcxl npò "r'Ìjç zmÒYJ[LL!Xç YEYEVYJ[LSVC(, 'T~ "t"OU'TO'J 

yd~ xoct &1;oud~ ~ Odcx npoaocv!XcpépE~ rpoccp~· xal. youv 'Iouò!Xç o wxx&pwc; 
[LOCOYJr~::; [LEyaÀo<pwvwc; ~[LÌV ~" 1:'0LaU"':YJV mxpocòéòwxzv 7tLcmv· 1:'ÙJv yocp 
npò noÀÀ<~'I yzvz&v "r'ljc; h IlapOévou npo68ou [LE[LVYJ[LSVoç, oihw cpYJcrlv· 
«'l7tO[LV'ÌjiTIXL Òè Ù[LiXc; ~OOÀO[L<XL, da6"t"aç IJ.noc'J"t"OC, 01:'L 'h;crouç ),IXÒ\1 Èx y'ljc; 
Alyum·ou crwcrocc;, "t"Ò OEU-:zpov 1:'0Ùç [L~ 7tLO"'TEOcriX'J-:occ; &nwì,eaEV' &yysì,ouc; 
'TE -roòc; [L'Ì) 1'YJp~aav-.ac; 1:~v Éocu1:'&v &.px~v, &.ncY. &.7toì,[z ]m6nocc; 't'Ò tòwv 
o1XYJ1:~pwv, dc; xplcrw [LEYIÌÀY]c; -T)[Lépac; Òea[Loìc; &.-còlOLç Ù7tÒ ~6<pov TE~(Y'f)-

xzv ». El òè &vOpwr.:ov ~LÀÒv S:,exEv ~ [Locxocpla IlapOévoc; 't'Òv 'IYjaouv, -.ou1:ov 
òs cp'lJaLV ò [LtXO'lJ~c;, 1:'Yjc; Alyu;t'r[wv xz~pòc; 't'Òv 'Iapcc~ì, ÈÀEuOzpwcrav't'a, xaì 
1)yoÙ[Lzvov 1:'0U Àocou xad ~v S:p'lJ[LOV, 8c; xtXl. 'T<ilv -repoccr't'[ E ]lwv bnéÀEL ,cr. 
61X0[Loc,oc, * 7tpÒ 't'ocro{l"rwv yEvEwv ..-ìjc; Èx 1Iap6svou yevvf,crEwc;· noù TOÙ't'ov *261 

&p !X XtX't'' ZXztVOUç 1:0Ùç XPOVOUç U7tfÌ(>Xé:LV OWuOUO'LV; 7t01:'E 8è "r'Ìjç yzvÉcrewç 
1:~\1 &.px-~'1 ÈuX'lJXO":tx.; Oùx.s·n ycY.p et:Ù't"oÌc; Myoç aurxwp~creL ÀSYELV, Èx 1:'Yjc; 
n~XpOEvLx.'fjc; npo68ou T'Ìjv &.px-!Jv 1:ou e:!voc~ EÌÀ'IJ([JO'roc. LlLÒ!Y.crx.s1:wcrocv 1:olvuv ot 

natura Deus erat, assumpta etiam extremis temporibus humanitate, 
novam prae reliquis omnibus nativitatem prae se tulit. Ergo recte 
et Deipara et virginalis mater, beata haec iure optimo dicenda est. 
N o n enim homo simplex era t, quero i p sa peperit Iesus. 

5. Qui enim id fieret'? siquidem ad huius operam ac potestatem 
illa etiam quae ante adventum facta fuerunt, divina Scriptura re-
fert. Ecce enim beatus discipulus Iudas magna voce nobis hanc fidem 
inclamat. N am rerum, quae multis aetatibus ante nativitatem ex 
Virgine actae sunt, faciens mentionem, sic ait: Commonere autem 
vos 11olo, scientes aUoq~ti omnia, quoniarn lesu,s populurn de term Ae
gypti salvans, secttnào eos qui non creàiàerunt peràiàit; angelos vero 
qui non servaverumt suum principaturn, seà propri·um dom'icil'ium àere
liquerunt, in iuàicium magni à-iei, vinculis aeternis sub caligine r·e
servavit.l Quod si simplicem hominem beata Virgo peperisset Iesum, 
hunc autem dicit discipulus de Aegyptiorum manu Israelem libera.
visse, populumque per desertum ductavisse, quin et * portentorum *262 

miracula tot ante nativitatem ex Virgine aetatibus patravisse, ubi
nam hunc temporibus illis exstitisse concedent? undenam autem 
nativitatis suae originem traxisse'? Neque enim ipsis ratio permittet 

1 Iud. V, 6. 
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--r&v x~x&v ÈrpEupe:'"C'al àoyf.L&.'T.wv, n6Te: -rtlç ye:vécre:wç TÌJv &px~v o6Toç O &.:v-
6pwnoç ~crxYJxr::v, nou Sè XIXÌ Èv -rlcrLv &piX 8LnéÀr::L -rocrmhoLç ~n:mv. 'AÀÀ, 

oùx ~-rL -rou-rov &v6pwnov dviXL -r&v r::Ò ~povouv-rwv -rLç Èpd, 8ç xd -ro'i:ç xiX-rÒt. 

-rò 7t1XÀIXLÒV &[LiXp-r~criXcrLv, XIXÌ -rò 'CSLov &.noÀ[ r:: ]moumv otxYJ-r~pwv, Èx -r6-rr:: 

-ròr.ç 't"L[LWpliXç &pLcrr::v, XIXÌ Tijç Atyun-rlwv xr;;LpÒç 'IcrpiX~À Èv861;wç ÈpucriX-ro. 

Et -rolvuv XIX't"Òt. TÌJV IXÙ't"WV ~xSomv, o\hr:: o 8r::òç A6yoç unovodcr61XL MVIX't"IXL, 

8LÒt. 't"Ò 't"ÒV Èx -r-Yjç I11Xp6évou -rr::x6éV't"IX dVIXL 't"ÒV 'lYJGOUV, o\hr:: &v6pwnoç mz
ÀLV o -riXU't"IX 61XU[LIX-roupy~cr1Xç (l;éviX yòr.p Tijç &.v6p&mou ~ucrr::wç -rr:: xiXÌ Su

v&[Lr::wç -ròr. npor::LpYJ[LéVIX xiX6écr-rYJXEV ), -rlviX Àomòv Èmvo-YjcriXL oùcrliXv -rou-rcp 

XIXÌ -rtil;Lv Suv~croV't"IXL; 

8. Ilr::pt [Lèv yòr.p -r&v npo~YJ-r&v, XIXÌ -rou XpLcr-rou 8LIXÀr::y6[Lr::voç o IliXu

Àoç, &.cruyxpL't"OV 'rOU'rOU npòç hdvouç 8LIX~opòr.v ~[LiXc:; È8[81Xl;r::v, Myw a~ 't"OU 

Àr::yo[Lévou xr::xp 'i:cr61XL · -ròv [Lèv y&p, Ytòv XIXÌ -rou ITIX-rpòç &.niXuyiXcr[LIX XIXÌ 

X1XPIXX-r-Yjp1X -r-Yjç unocr-rticrr::wç O(IJ't"OU" -roùç M, npo~~'riXç wv6[LIXGEV" XIXÌ -r6 yr:: 

61XU[LIXG't"6v, 6-rL [LE't"Òt. 't"OU'rù)V 't"WV U~YJÀWV, -rou xplcr[LIX't"Oç XIXÌ IXÙ-rÒç È[LVYJ

[L6Vr::ucrr::v· « IloÀU[Lr::p&ç y&p, ~YJcrlv, XIXÌ noÀu-rp6nwç 7ttXÀIXL o 8r::òç ÀIXÀ~criXç 

-ro'i:ç 7t1X-rplicrLV Èv -ro'i:ç npo~~'t"IXLç, &n' Ècrxti-rwv -r&v ~[Lr::p&v -rou-rwv ÈÀtXÀYJ

crr::v ~[L'i:v Èv Yti)), 8v ~6YJxr:: xÀYJpov6[Lov ntiv-rwv, 8L' o\'i ÈnolYJcrr:: -roùç IX1wv1Xç· 

8ç &v &.7t1XUY1XG[LIX -r-Yjç a61;Y)c:;, XIXÌ XIXPIXX't"~p Tijç unocr-r&crr::wç IXÙ-rou, ~épwv 

-rr:: -ròr. ntiv-riX -ri)) p~[l.IX-TL -r-Yjç Suvti[Lr::wç IXÙ-rou, xiX61XpLcr[LÒv -r&v &[1.1Xp-rL&v 

dicere illum ex Virgine initium exs1sten<11 sumpsisse. Demonstrent 
itaque pravorum dogmatum inventores, unde ortus sui principium 
hic homo habuerit; ubinam quibusve in locis tot annis hic se con
tinuerit. Sed iam nemo sanus hunc dicet hominem, qui et olim pec
cantibus suumque domicilium deserentibus poenas decreverit, et ex 
Aegyptiorum manu Israelem splendide eripuerit. Si ergo secundum 
ipsorum concessionem, neque Deus Verbum credi potest Iesus, pro
pter eius ex Virgine nativitatem; neque rursus homo esse potest qui 
eiusmodi prodigia ediderit ( etenim ab hominis natura et facultate 
quae supra diximus abhorrent), qualem denique poterunt huius esse 
substantiam et conditionem existimare? 

8. Etenim de prophetis Christoque disserens Paulus, immanem 
huius ab illis differentiam nos docet, eius, inquam, qui unctus dicitur. 
Namque hunc quidem et Filium et Patris splendorem, et figuram 
substantiae ipsius, illos autem prophetas tantum appellat: mirumque 
est, quod inter tot sublimia, unctionis quoque idem facit mentionem. 
M ultifariam enim, inquit, multisque modis olim Deus locutus patribus 
per prophetas, novissimis his diebus locutus est nobis per Filium, quem 
constituit haeredem universorum, per quem fecit saecula: qui cum sit 
splendor gloriae et figura substantiae eius, portansque omnia verbo 
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TIO~'IJ<10C[LS:VO~, ex&.O~crs:v ev Sel;~if 't"~c; !J.S:YIXÀWcrtl\1'1]<;; È:v O~IJ),o~c; ». Ko:~ (J.S:'t"' 
òì..tyo: q.rYJcrlv· « Kcx1 7tpÒc; [Lèv 't"oÙc; &yy~Àouc; À~ys:~· 'O 1ta~wv 't"OÙ~ &:yykAouc; 
o:thou 7tVS:U!J.O:'t"o:, xo:l 't"oÙc; ÀeL't"oupyoù~ w)-rou Tiupòc; cpMycc TipÒc; Sè: 't"Òv 
"Y'iov· 'O Opovoc; crou ò 0s:6c;, 't"Òv <'X1wvo: .o;;ou o:~wvoc;· paùSoc; eùOu"'fì't"oc; ~ 
p&t:lSoc; "~c; ~o:cr~Àdo:c; crou· ~yocr.1Jcro:c; Stxo:wcruwJv, * xo:l e[L(<11Jcrac; &S~>dav· *265 

S~oc 't"OU't"O ~xp~crév crs: Ò @eÒ~ Ò 0s:6~ crou tAawv ci.y<'XÀÀLoccrs:wc; mxpoc 't"oÙc; 
fLS:'t"6xouc; crou ». 0s:wpe1:c; &c; crcp68po: Ò;ÀÀ<hpwc; e1tl -rou Xptcr't"o::i ò -r:rjc; È:vm
x~crewc; bpo~; Et Sè: À~youmv eno:uOcx: 't"~ V evOLX'YJOW [L~ -ro~c; ocy(oLc; Ò[LOLù)~, 
&ì},oc xa6' gvwcrLv -;Òv A6yov n;pò~ &vOpwTiov èx llapOévou -re:xOkv't"ot ye:
ys:v~crOcx:t, où Suva-ròv [LÈV [LE't"OC 't"~V &7toxU1JcrLV g'IWcrtv &À1J0~ Myecr6aL, &n' 
'ìJ [LOVOV "~v XIX't"OC xocp~v xo:l [LS:TOX~V TOU 0s:ou, w~ èv To'ì:ç &yto~c; 1tOCÀLV eyéve-ro. 

9. m Sè: evT!XuOcx: Ti)v È:VOLX'Y)O"l\1 evwcrLV dvotL Atyoumv, oùx ev "TI llotp-
6évq), Ò;ÀÀOC [LS:'t"OC -rò -re:xO~VO(L È:~ IY.Ù't'1jc;, cpéps: xo:l o(hw TÒ ÀeyO(J.S:VOV el;e:-roc
O'W[LS:V. Et ì5Loc 't"OU"i:'O dc; >Ò 't'OU A6you n;p6crw1tOV -;Ò xptcrwx. Etp1jcr0oct M
youcnv, ì5Loc 't"Ò cruvdvoc~ xd -~vwcrOoct, w~ IY.Ù't'OL cpoccrL, 't'ii) &:v0pw1tq> 't'Òv A6-
yov, TI&v-rwc; 6ct [Ls:O' gvwcrw IY.Ò't"Òv xe:xplcrOIXt Mye:Lv è:ì; &vocyx'fìc; ci.TiotL't"Y;-
6~crov-roct· 't'Òv yocp 0eòv A6yov ò n;pocpf,"Y)c;, ~'t"L ys: [L~V XIY.~ 6 'ATiocrToÀoc; 
OeoÀoyf,crocc;, w.'rr(i) XIXÌ "ò xpicr[Lot cpocve:pwc; &véOr,xs:v. Et "rOLVUV a~oc "t"~V g\l(ò-

v·irtutis suae, post purgatione·m peccatoru1n factam, consedit in dextera 
maiestatis in excelsis.1 Et paulo post ait: .Et ad angelos quidem dicit: 
Qui faeit angelos suos spiritus, et ministros s1.ws flammam ig•nis; ad 
Filittrn autem: Thromts t·uus, Deus, in saeculum saeculi; vù·ga aequi
tatis, virga regni tui. Dilexù:~ti iustitiam, et adisti iniquitatem: propterea 
unxit te Detts Deus tuus oleo exsultationis prae pat·ticipibtiS tuis. 2 * Cer- *266 

nis quam aliena sit a Christo inhabitationis definitio"? Quod si hic di
cant inhabitationem haud tanqnam in sanctis, sed eam quae facta 
fuerit ex eoniunetione Verbi cum homine de Virgine na.to, respon
demus nullam licere post partum dicere factam coniunctionem, 1ùsi 
eam quae ex gratia et Dei participatione fit, cuiusmodi rursus 11io 
illam sanctorum cum Deo fuisse. 

9. Quod si vocabulo habitationis eoniunctionem intelligunt non 
illam intra Virginern factam, sed postquam Iesus de ipsa natus fuerat, 
age, id quoque ad trutinarn expendamus. Si idcirco de Verbi persona 
unctionem praedicatam aiunt, quia eoniuncturn unitumque fuerit, ut 
ipsi aiunt, hornini Verbum, omnino post coniunctionern ipsum un
ctum fuisse dicere necessario cogentur. Narn Deum Verbum propheta, 
nec non Apostolus theologico sermone describens, eidern etiam uu
ctionem manifeste attribuit. Si forte igitur propter coniunctionem, 

1 Hebr. I, l-3. 
2 H e br. I, 7-9. 
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mv, x:x~ cÒ cruve:ì:vcx.~ <Xt~r:òv c(ì} &v6p6l1t'<p, cÒ cou &v6p6l1t'ou c(ì} A6y<p itpo

affnToucr~\1 ot &y~ot, fLETa "rÌ)v ~vwc:nv odrt"Ò ~Ò xpLcr!J..CX yeye:v~cr6ctL 7t'0CV't"W<:; 
O[LO),oy~croumv· d 3è: [LE't'Òt r~v evwcrtv xéxp~cr't'cx.t, "rÌ)v 3è EVWvt'l où ~OUÀOV":"O(~ 

M:y<:w npl.v ix 1:~ç; Ilcx.pOévou 't"e:xO~vcx.~, où&è: Xp~cr1:o-r6xoç; oùxt't"t 7tpÒç ocÙ1:wv 
i) IIcxpOtvoç; O[LOÀO''("t)O~crE't":XL" d yàtp Xptcr-roc6xoç;, it~V't"Wç O't't xcxl. 0e:o-r6-
xoç d òè oò 0e:o't"6xoç;, oùòè: Xptcr't"O't"O:X.Oç. El yàtp 't"Ò xpLcr[J-0( [LE'rÒt r~v evw
mv, xcxl. 3d. -ro\ho dç; 't'Ò ";;QU A6you 1t'p0vWitOV 't"ou·m Àt'(E't":Xt, T~V ùè: evwmv 

[LE't"Ò~ r~v Èx '~ç IIcxpOévou yéwYJcrtv ye:yc,v·~crOoct Àtyoucrtv, oùùè Xpw'1:'o-r6xoç 
OÙ:X.t'1:L e:upe:O~cre:-rcxt. e: t &è: Xptcr't'O't'O:X.Oç, xcx.l 0EO"rO:X.Oç;' -rou yàtp xpLcr[LOC't'Oç 
npò ~ç é:vwcr<:wç !L-YJ ùuvoc[J-Évou voè{crOcxt, e:t Xptcr't'o-r6xoç i) IIcx.pOévoç, èv 

" ""' ~\ ( ' l ,\l ;l {l t ) l '"'l"':.' CX.\J'f!, 01) EVWGEWç; '(EVO[LEV'Y)ç;, 0\JXE't"t <XVVflW1t'OV1 wc; IX\J't'Ot tpCX.crtv, iXM, 

' {}' A' , e ' 1 ~ ' ,, "A' " o, EVWVEV't":X O'((j) '(EVVYjCi:Xa:X1 "EO't'OXOç otXOCLWç :XV E'(OVt"O' EL ye:, XO:.. Wç; 

E[L1t'pocr0e:v e'lpYJ't':X~, 't"~V evwmv <iÀ1)0Y,, xcx.l. oò xo:.0~1t'ep Èv 't"OÌ:ç &yLotç lé
youcrtv. To\ho ;)é tp:X[LEV, on où ÒUVIX't'ÒV evwmv &"Ar.&~ Mystv [LE't"Òt "rÌ)v yév
'i'~(JL'J' ~fldç ùè: oùx ocv0pw1t'ov 0e(ì) É;vwOévT:x, &ÀJ..Òt 0sòv -ràt &vOpc~mvcx 1t'pocr

Àcx.06revov oL8ocfJ-E'V TÒv Xpr.crT6v, ì-i;yw ò~ crWtLcx., xcd t};ux~~'l, xcx.t voUv 't'Z

ì.dwç xwpl.ç OC[LO:.p-r(ac; É;voucrOcxt 't"?j &ylq. Ilcxp6évy. ~~à 't'OU't'O xocv &v0pw1t'OV 

&xoucrnç cÒv Xptcr-ròv òvofL:x~6fLe:vov, !L~ b::~À:xve&vou o-r~ xcx.~ 0t:òc; yéyovc,v· 

et propter eius (JUlll homine coexsistentiam, quod est hominis pro
prium Verbo accommodant praedicti sancti, utique post coniun
ctionem ipsum chrisma factum esse prorsus confitebuntur. Iam si post 
coniunctionem Icsus unctus fuit, coniunctioncm autem nullam di
cere volunt ante eius ex Virgine ortum, sequitur ut isti ne Ohristi
param quidem Virginem confiteantur. Nam si Ohristipara, prorsus 
et Deipara: si minus Deipara, utique nec Ohristipara. Nam si unctio 
post coniunetionem fuit, proptereaque in Verbi personam ea repu
tatur, coniunctionem autem post nativitatem ex Virgine factam 
dicunt, ne Ohristiparam quidem esse comperiemus. Secus si Ohrist,i
para est, sane et Deipara. Oum enim unctio ante coniunctionem co
gitari non possit, si Ohristipara est Virgo, intraqne eam coniunctio 
facta fuit, ea cum non hominem, ut isti aiunt, sed unitum Verbo 
Christum pepcrerit, Deipara iure dicetur; siquidem, ut antea dietum 
est, de vera adunatione, non autem de illa quae in sanctis fit, loquun
tur. Hoc autem dicimus, quia fieri nequit ut vera adunatio post na
tivitatem clicatur. N os vero non hominem Deo unitum, sed Deum 
qui humanitatem assumpsit, qui corpus, inquam, et animam ac 
mentem perfecte in sancta Virgine sibi univit, hunc Christum esse 
scimus. Propterea etiamsi hominem audieris Christum nominari, 
ne obliviscaris eumdem et Deum esse. 
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13. [ ... ] [Kupwv xoà Ge:òv ~my~vwcrXOfLEV -ròv Xp~cr-r6v· yéyove: fL€v ycXp 
&v6pw7toç ~~· ~fLiiç ò -rou * Ge:ou A6yoç, fLE-rcxcrxwv njç &.v6pw7td()(ç cpucre:wç, 
X()(Ì ye:yÉWY)'r()(~ a~cX <p~À()(v6pw7tL()(V &<p()('rQV fLE'rcX ''t"()(U'r'Y)ç ~x njç &yl()(ç X()(Ì OC7tE:~

poyocfLOlJ II<Xp6évou· &.ÀÀ' ~v X<XÌ o(hw }(.()('t'eX cpucr~v Ge:òç X<XÌ 't'OU ee:ou Yì6ç 
a~cX 't'()(U't''Y)V -ro~y()(pouv 't"'Ì)v ()(L't'L()(V X<XÀE:Ì't'()(~ X()(Ì &v6pw7toç, X<XÀe:'i:-r<X~ ~è X()(L 
0e:6ç, dç X()(L ò whòç U7tocpxwv ~v É;x()(-répCf 7tpocr'Y)yoplCf Xp~cr-r6ç]. 

EXPLICA'l'IO DUODECIM CAPITU M (431) 

ANAGEMATI~MO~ A' 

E'~ -r~ç oux~ ÒfLOÀoye:ì, Ge:òv ELVO(~ X<X't'cX ocÀ-f)6e:~()(V -ròv 'EfLfL()(VO!JljÀ, X<XÌ 

~~eX 't'OU't'O 0e:o-r6xov 't'~V &:yL()(V II()(p6évov· ye:yÉWfJXE ycXp (j()(pX~xwç crocpX()( 
ye:yov6-r()( -ròv Èx Ge:ou II()(-rpòç A6yov· &.voc6e:fL()( è:cr-rw. 

Oì fL()(XOCpto~ ll<X-répe:ç, oì X()('t'cX x<X~poùç ~v Tfl N~x()(éwv 7tOÀe:~ cruv()(y'Y)ye:p
fLÉVo~, X()(L -ròv njç òp6~ç x<XÌ &.a~()(oÀ-f)-rou 1tlcr-re:wç llpov ~x6éfLe:vm, mcr-re:ue:~v 

è:cp<Xcr<Xv e:Lç E'IO( 0e:6v, ll<X-rép()( mxv-roxpoc-rop()(, 1tocv-rwv òp()(-rwv -re: x<Xì &.opoc-rwv 
7tO~YJ-rljv· X()(L dç EV<X Kupwv 'IYJcrouv Xp~cr-r6v, -ròv Yìòv <XÙ-rou· X()(L dç -rò 

13. [ ... ] [Dominum ac Deum agnoscimus Christum. Profecto fa
ctum est propter nos *homo Dei Verbum, humanae naturae commu
nicans, natumque est, ob suam ineffabilem erga homines charitatem, 
cum ea natura ex sancta et nuptiarum experte Virgine: sed tamen 
sic etiam Deus suapte natura erat, Dei Filius. Rane igitur ob causam 
et homo vocatur, et simul vocatur Deus, cum sit unus idemque sub 
utraque appellatione Christus]. 

ANATHEMATISMUS I 

Si quis non confitetur Emmanuelem vere Deum esse, et ob id 
factam Virginem Deiparam (genuit enim illa incarnatum Dei Patris 
Verbum secundum carnem), anathema sit. 

Declamtio prima 

Beati Patres, qui Nicaeae olim convenerunt, rectae inculpataeque 
fidei doctrinam exponentes, in unum Deum Patrem omnipotentem 
omnium visibilium et invisibilium factorem se credere professi sunt; 
et in unum Dominum Iesum Christum Filium eius, et in Spiritum 
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IlveU[LCX. 'rb &ytov· cx.ù-ròv Àtyov';'e::; -ròv tx Eleou it8CflYJVO'r<X A6yov, ":'bV a~· oò 
-:eX nOCv--rx èyÉveTo, 1:Ò q;Wc; 't'Ò &x ?W'"r6ç, 1:Òv €x 8toU &ì.:t)6tvoU 0sòv &À1)8!.

v6v, cr<XpxwEl'ijvo:~ ':"E: x<Xl ~vcx.vOpwit'ijcr<X\, n<XEle:'i:v -re: xo:t &vo:cr-r'ij'Jet.~. Ele:bç yocp 
wv x<X-roc cpucnv o fLOvoye:v·t,ç -rou Il<X-:-pòç A6yoc;;, cr7tÉp[L<X":'oc;; 'AopxtÌ.[L &ne-

*297 1,&:oe:-:-o, xcx.O&: cpYJcr~v o [J.<Xx&pwç Il<XuÀoc;;, xcx.l. ncx.po:itÀYJcrlwc;; ~fL~V * [LE-récrzev 
IX~[Lcx.-roç, xcx.t cro:px6ç· ye:yéwr,-:-cx.t yocp xo:-roc cr&:pxcx. ~x -r'ìjc;; &yl<Xç Il<XpOévou, 
xiXÌ. &vOpwTCoç yéyove xiXO' ~[Liic;, oùx &no),tcrO~criXç -roG dviXL 0e6ç· [L·~ yé
VOL't"O" rXÀt! wv 07i:Ep 1-jv, XIXÌ. [LE[.L€VYJXWç &v m 't"Yjç 6eO'r'1j't"Oc;; cpucrEL ":'€ XiXL Mf;7J. 
<Ptx[LÈV o0v <XlYT:ÒV &v6pw7T:OV yeyev1jcrflcx.t, où 't"fl07T:'~'I UitO[Lelvocv-ro: TÌ)v or:;ep 
oùx ~v, oùx &:.ì,),o[wcrtv· &d y&:p Ècr1w ò ocù-r6c;;, x:xt -rpoit'ijç rXTCocrx[o:cr[LOC ncx.
flz~v oòx &vézz-rcx.~. 'An' oÙÒÈ cpUp[LOV, ~ &v&:zumv, 'f) cruyxpcx.mv -r'ì)ç oùcr[ocç 
cx.ù-rou 7T:pòc; TÌ)v cr&:pxcx. ye:yev'ìjcrfloct òwptç6[LzO:x· cpcx.fLÈv ÒÈ crcx.pxt t}ux-!Jv Èzourrn 
-:-'ljv Àoytx·~v ~VÙlcrOoct -:-òv A6yov udp vouv 're xcx.t tX7T:opp·~-rwc;;, xcx.l wc; [LOVoç 
o!òev :xù-r6c;;. Oùxouv [Le[LÉV't)Xe Eleòc; xcx.t Èv npocr}:~~et crcx.px6ç· xcx.l Écr't'J dc; 
Ttilc;; -rou EleoG, xoct II:x-:-p6c;;, o Kuptoc;; ~[LWV 'l1Jcrouc;; Xptcr-r6c;· ò cx.ù,òç xc;). 

7T:flÒ 7T:IXV'i:Òç iXÌwvoç, xrxl. zp6vou, xcx.flò voe~nt A6yoc;;, xcx.l. X:Xfl<XX'i:"~P -r'ìjc; UitO
cr':"&:cre:wç cx.ù-rou, xtxt Èv Ècrz&:'rmc;; xoctpo~ç oìxovo[Ltxwç &v0pw7T:oç òt' -~!Locç 

sanctum: asscrentes, ipsum quod ex Deo Verbum emicuit, per quod 
omnia facta sunt, lumen de lumine, Deum verum de Deo vero, in
carnatum, et hominem esse factum, et passum, et resurrexisse. Ete
nim eum unigenitum Dei Patris Verbum natura Dens esset, semen 
Abrahae, ut beatus Paulus dicit,1 apprehendit, perindeque ac nos, 

*298 carnis et sa,nguinis effectum est particepR. Natum *est enim seeun
dum earnem ex sancta Virgine, et l1eque ae nos, homo faetum est, 
non amitt;ens esse Deum (absit!) sed exsistens quod erat, et in divi
nitatis natura et gloria permanens. Dicimus igitur, ipsum (Dei Ver
bum) hominem esse factum, nec ob id tamen versum in id quod non 
erat, non alteratum: idem enim semper est, neque conversionis obum
bra,tionem patì sustinet.2 Sed neque ullam essentiae illius cum carne 
eommistionem, aut eonfusionem, aut concretionem factam esse sta,
tuimus: asserimus autem, Verbum carni anima rationali perfectae 
et infonnatae, modo quem ipsum solum novit (nostrae enim mentis 
eaptum haec res excedit), 1mitum esse. l\'Iansit itaque Deus etiam 
post assumptionem carnis; estque unus Dei et Patris Filius Dominus 
noster Iesus Christus, idem et ante omne saeculum et tempus, qua
tenus Verbum intelligitur, et figura substantiae eius 3 et in novissi
mis temporibus dispensatoria ratione nostri causa homo factns. Quia 

1 Hebr. Il, 16. 
2 Iac. l, 17. 
3 Hebr. I, 3. 
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yeyovwc;. 'Eitz~~·~ ~~ &va~poucr( ·nvec; T"t,v xoc't<X cr<X.pxoc ytwYjcrw aù-wu, T"t,v 
· ' ' n c.' ' • ' ' - ''ì • • -'" ex Oty~ocç ocpve:vou yey<.VYjiL"-VYjV em crWTY]ptq: 1:wv o ,wv, oux ct.p-:r,;rlv 
'!OU dvCt.~ xocÀoucrCt.v IXÙ't6v, &ll' tviX 1JfLiXc; &ncx.Àì.&.ì;"(J Oav&.-:ou, xiXl. <pOopiXc;, 
yeyovwç xoc0' -~rocç· -:ocÙTYjC, evexoc --rYjç cd-:(ct.ç Ò itpw--roç Y,fL'i:V &vocOefLOCT~crfLÒç 

xoc-:ocxhpocye tJ.èv TYjç èxdvwv xocxomcr-:(!Xç, 't'Ò a~ òpS&ç ~xov OfLOÀoye'i:, Eleòv 
dvoc~ ),éywv xocT<X &ì.~Oe~Otv TÒv 'E11-p.ocvou~À· xocl. ~t<X Tou--ro Eleo--r6xov T"t,v 
&y(ocv TI-xpOévov. 

A~A0EMATI~MO~ B' 

1146 E'C --r~c; oùx òp.oÀoyeZ crxpxt x<XO {m6moccr~v ~vwaOx~ TÒv È:x 0Eou Iloc"t'pÒc; i'~ 297 
A6yov, !vx TE dvoc~ XpLcr-ròv 11-ed -r-Yjç l~~occ; crocpx6c;, "t'ÒV ocfnòv ~"']Àov6n 0e6v 
't'E orou, xcà &vOpwnov· &v&.OefLoc ltcr--rw. 

'O 0Ecrnécrwç yp<X.<peL llocuÀoc;, o TWV Oe[wv fLUG't'Yjp[wv tzpoupy6c;- «'O[Lo
ÀoyoufLévwc; (Ltyoc È:cr1:l. 1:Ò TYjç eùcrd'ìdocç fLUcr~pwv· 0Eòç È:v cr-:xpxl. È:<p1XVE
p<~6"1]· È:~LXIXLW61) È:v 7tV€UrOC't'L • ùS<p0"1] &yytÀoLç· b::~puxOr, /t0vecrtv' bncr1:eU0·1) 
&v x6crfL.:p· &veÀ~?fJ7j èv M~ n ». T[ oov &cr--:-L "t'6· «'Eq-;e~:vepw01J È:v crxpx( »; 

vero nonnulli nativitatem illius secundum earnem propter omnìum 
salutem, qua editus est ex san eta Vìrgine, inficiantur ( quae nativitas 
hoc illi non eontulit, ut tum primum esse ineiperet, sed ut nobis si
milis faetus a morte et corruptione nos liberaret ): propterea primus 
hie noster anathematismus in perversam illorum fidem invenitur 
tum vero, quod rectae fidei est, eonfitetur, Emmanuelem seeundum 
veritatem Deum esse dieens atque ideo sanetam Virginem Deiparam. 

ANATHEl\'IATISMl.:'S II 

1146 Si q1ùs non confitetur, Dei l)atris Verbum carni secundum hypo-
stasim unitum, unumque una cum sua carne esse Ohristum, eumdem 
nimirum Deum simul et horninem, anathema sit. 

Explanatio secunda 

Divinus Paulus, sacer ille divluorum mysteriorum interpres, ita 
scribit: Manifeste magnum est pietatis sacmment'ltm: Deus manife
status est in carne, i·usUficatus est in spiritu, apparnit angelis, praed,i
catus est gentib~6s, crediltts est in mundo, assumptus est in gloria.1 Quid 

l I Tim. III, 16. 
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TOUTÉcr-n. réyove: crà.p~ 6 lx. 0e:où IliXTpÒç Aoyoç, où X.IXTOC [LE:TaO"TIXIJL'J, ~ 

1:fl07t~V, 1:'ìjç É:CWTOU q;Ùcre:wç e:tç crapx!X [LE:'"i:"IXTI:E'ltOL'Y)[LÉV'IJ<;, <i.lç 1~i3'Y) 7tpOd7tO
fLE:V, tSlo:.v Sè [Lii)..ì,ov TI:OL'Y)cr&.[Le:voç cr&.pxoc r~v èx. T'ìjç &.ytocç IIocpOÉvou, 

x.oct o ocÙ1:Òç XP'IJfJ.OC'"i:"[~wv Y~6ç- 7tpÒ [LÈV 1:-Y)ç èvocv6pw7t~cre:wç <ilç &crocpxoç ~'t"L 

i\.6yoç, fLS:1;CÌ ùè 'T~'J Èvcxv6pÙr1t1jGTV f:"t"r. O OCÙ"t'Òç èv crW[-L~"t"r.. 

ÀPOLOGETICUS PRO XII CAPITIBUS (430/431) 

ANAGEMATIL:MOL. A' 

Et 1:tç oùx OfLOÀoyd 0eòv e:!vocL x.IX't"à ocÀ~6etocv 1:Òv 'E[LfLOCvou~),, x.oc~ Òtoc 

~oU'To 0eoT6xov TÌ)v &y~e<v Ilap6évo~r yeyÉv'J''ffY..E yOCp crcx.pxr.x&ç a&pxoc ye

yov61:"oc TÒV lx. 0zou lloc1:pòç A6yov· &v&.Oe:[Loc ~cr1:w. 

Koct ,[ç crocp>ux.wç, cr&.px.a ye:yovo'r!X '-r:Òv lx. 0e:ou A6yov, &7toTe-:-éx0a:t 
cruvo[LoÀorf,crztev; El yocp aa:pxtx.wç èyÉvv'Y)crev, oùx.ht xa:'roc mxp8Évov· x.ocl 
TI:OU Of;cro[Le:\1 1:6· « Ilve:U[LCI: '1:"0 &yLOv t7te:Àe:Ùcre-r!XL tTI:l crÉ, x.a:l ÒÙVIX[LL<; 'Y~[
cr":"ou èmcrx:r.&.cre:L crm », crocpx.tx:&ç x.1X1:' a1hòv 1:-Y)ç lla:p6Évou, x.d où 6e:oTI:pe-

igitur est quod dicit, << Manifestatus est in carne! >> hoc est, Dei Patris 
Verbum caro factum est: non quod secundum propriam naturam 
conversum, aut transmutatum sit in carnem, ut modo dicebamus; 
sed potius quod carnem ex sancta Virgine sumptam propriam sibi 
fecerit, unus idemque Pilius exsistens: ante incarnationem quidem 
tanquam Verbum tantum carnis expers; post incarnationem vero 
idem etiam in corpore. 

ANATHEMA'l'IS::YIUS I 

Si quis non confitetur, Emmanueletn vere Deum esse, et ob id 
sanctam Virginem Deipamm (genuit enim illa carnaliter incarna
tum Dei Patris Verbum): anthema sit. 

Orientalium oppositio 

Ecquis carnem factum Dei Verbmn, carnaliter natum esse simul 
confitebitur; nam si carnaliter genuit, h1m non ut virgo. Et ubi po
nemus hoc: Spiritus sanctus supm·veniet in te, et virtus Altissirni obum
bt·abit Ubi/ si, iuxta illius mentem, carnaliter et non nt Deum decet, 

1 Le. I, 35. 

1147 
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1tÙ)ç yevvYjcr&07Jç i xcd 1tWç Trt.trrYJV occrTÌ]p 1trt.pct.òb~wç yCI.cV6[LeVoç XCI.TEfL~VUE i 
, \}' , n ,,. ", , - '" , , , D.' ,... fL:X{m o€ E;X epcrcooç OL :XU't"OU Oo'fj{OUfLE;VOL 1t:Xp1JZO"IXV1 TOV '":ZXVEVT:X '>YJ,-

TOUV'rE:ç" Xct.L e:Ùp6vTe:ç, ~rpe:pov Òwpct. Xct.L T{i) VOOU[Lévcp, X:XL 't"{i) yiXLVO!.Lévcp 
' "A ' , , •a •O' ~ ' ' -1tpocrrpop!X. yye~~.oL "CZ oup:xvove;v x:x't"E:11. ovTe:ç .,1v yewYjrnv, fLE;Tct. Tù.lv 1tOL-

' ' t ' ' i' A'~ ' (tL' 0 """ ' ' ' f!Evwv CI.VIXfLL{E:VTe:c;, r::xop:::uov J\e:yov-:;:::ç « uo""':x e:v u'!'Lcr't"oLç • ecp, XIXL E1tL 

yljç e:1p~VYJ, èv &v6p<imocc; :::òòoxtoc ». T ct.UTIX * fLYjVUfL!XT!X; l:!Xp:x.Lx~ç, ~ *32 

Oe:orrpmouc; ye:w~crewç; "Aì..ì..wç Te d oco!Xcr!XvlcrTwc; T:x'Lç rpwv:x'Lç è[Ltl&.Àrk 

fLEV, :x.:xt Tpor.~v TOU ì.6you, K!XL fLETIXOOÀ~v 't"'~V dc; cr&p:x:IX rp:xn!Xcr6·t;cr6[Le:6cc 
' rl \ t l ' , \ l ...... o ' ì .t,' e , :X.:XL OUTù.lç :X::XL OCfL:XpTL:XV :XUTOV1 :X:OCL :X.IXTIXpiXV yzyEVYJO" OCL UTI:O '1J'!'Of!E: IX, E:L 

TOLç tTI:O[Lévmc;, -~ T,you[Lé'IOLç TWV :X.E:L(Lévwv, :x.a:l a:ÒT'ìj T'(j Q"UVYJ6dq: T~c; rp:x

rp~ç [L-f) 1tpocréxoLfLEV. 'An.a yd:p -:ò ye:vé:cr6a:L cr&.p:x::x TÒv A6yov, T~v &v T'ìj 

cra:p:x:t crx~vwcrw x:xì.wç txÀa.:(L6&vofLe:v :x:oc-:ti TÌ]v "":W'J EòiX'('(e:ì,(wJ ÒLocvoLa:v. 

Tìjc; fLZTtÌ cr:xp:x.òc; o1:x:ovof!la:c; •ou (J.Ovoyevouc; !tou Tou 0eou TÒ fLUcrT~

pwv ò 1t&vcrorpoc; 'Iw&wYjç òw:Tp!Xvo'L yeypa:rpYj:x.tilc;· « Kcà ò A6yoc; crtip~ 

Virgo genuit~ et quomodo hunc stella insolito modo apparens demon
stravit'l .Magi vero ex Perside, illa duce, advenerunt, natum quaeren
tes, et invento dona obtulerunt et ei, qui videbatur oculis, et ci, qui 
mente percipiebatur, convenientia.l Angeli, qui descenderunt de 
coelo, cum pastoribus misti, de natali tripudiarunt, dicentes: Glot·ia 
in excelsis Deo, et in terra pax, in hominibus bona voluntas.2 * Haee *319 

cuius indicia~ carnalis, an eius quae Deum decet nativitatis~ Et 
alioqui si absque examine, et iudicio in eius voces inciderimus, et 
conversionem et commutationcm Verbi in carnem imaginabimur, 
et sic etiam peccatum 3 et maledictum 4 ipsum factum esse suspica
bimur: si quidem minus ad sequentia, vel praeeedentia contextus 
sermonis, et ad ipsam consuetudinem Scripturae attenderimus. 
Caeterum carnem esse factum V erbum, ree te iuxta Evangeli o rum 
mentem, habitationem in carne exponimus. 

Defensio Gyrilli 

Dispensationis unigeniti Filii Dei in carne sacramentum sapientis
simus Ioannes declarat, scribens: Et Verbmn cat'O factum est, et habi-

1 Matth. II, l ss. 
2 Le. II, 14. 
3 II Cor. V, 21. 
4 GaJat. III, 13. 
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sy<:VE't"o, xcà È:crx~vwcrr:;v tv ~!J.LV ». Ta:ih:x cruv~~nsc; òpewc; ot !J.IXX<ipw~ lla:
ot xoc't"oc xa:tpouc; &v '~ N txoc~wv cruvst),r:;y!J.Évm, a:fnòv É<pa:crex.v cÒv èx 

0soù llex.cpòc; <pUV'!oc A6yov, -ròv òL' oò 't"OC nocv't"ex. 7tE7tOhJx<:v o llex."Z"~p, 't"Ò 
<p&>c; ":Ò Èx ,oG rpw,6c;, -ròv El<:òv &ì..YJeLvòv h 0sou OCÀ'YJeLvou, crex.pxw6'ìjvex.[ ":E , , e ~ l , e- , .L , , , , ~ , X/XL EVIXV flWit'Y)GOCL' TOU":<:(J't"~V fi:VW '/)V/X t G<'XflXL 'i'UXYJV EXOUGTJ 't"Y)V A0'(LX'Y)V1 

xex.t &'Jepw7toV yr::vécreet.t !J.fi:":OC Tou xet.Ì OC7tO!J.ELVOCL 0s6v. ''07L òè OC7pÉ7tTW<; -rr:: 

xet.t &cruyxu,wc; ,ò '7jc; é:vwcrswc; d7tpa:x:r:xt XP'ìitJ.oc, !J.fi:!J.EV"tp<6,oc;, &c; É<p't)v, 
1"0U Ekou Aoyou 't"oue' OitEp Ècr't"l, XCI.L d yÉyovs crocp~, &vet.ÀÀOLWTO<; yocp XCI.'t"OC 
<pumv ÈcrTlv, oòasvt 't"WV èlvTwv &.!J.<pLOo),ov. Tò y<ip cret.pxoucreex.L Àey6!J.EVov, 
OÒX dc; cr:xpxÒç <pUrrLV, &.ì..t_' ft-rspov TL ÈWOeL":IXL 7tet.p' O:ÒT~V '~mocpxov, 

xex.t zvwe&v aÒ't"?j. 0\hw <ppOVOUVTE<; OL !J.e<x&pw~ TI:xTÉpsc;, 0wr6xov wv6-
!J.IXGIXV ~v &yl:xv TI:xpe~vov. llsmcrTEUX()(,(l"L yò:p on cret.p)«ò6ÉV1"()(, xd Èvav-
8pw7t~(J()(,\11"iX ys:yÉWf;XE TÒV ì'tov, 7ÒV /)~' oi:J ":Ò: ìtOCV't"O< it<::itOLYìJ<EV O llo:1:~p. 
'O ò€ ,&)v vÉwv ~!J.LV Òucr<p'Y)!J.t&>v sups't'"Ìjc; Nscr-;opwc; TOL~ÒE !J.:XXO!J.evoc; ab~yJ, 

X:XTIXX~Oò'r;kust tJ.È:V wc; oòx oùcrav &.f.'t)e'lj 7Ì)v 0e6,oxoc; <pwv~v· Z<p'tj ò€ o.J
't"W<;' 'Hpw't"'Yjcra:, tp'Yjcrt, noì,ì..&x~c; IXÒ,ouc;· T·~v 0s61:"Y)'ot Mys":e: ye:yew'1jcr6o:t 
h 1:'ìjc; !J.Ct.xa:plO<c; Tiotpeévou; 'A7t07t'YJÒ&>mv eò8ùc; 7tpÒc; ":Ò p7j!J.IX' Ket.t ·dc;, 
<pr,crl, TOO"et.O't"Y)V ~Àa:cr<p'Y)!J.LiXV vocre'L, C:}c; èxdvYJV -r~v yew~cracrav 'òv vaòv M
ye~v itO<poc -roti n VEO!J-0:1:0<; TÒ'J 0sòv èv èxdvn èx-rlcr61XL; E!1::x O't":XV Ènrxy&yw-

tavit in nobi:?.1 Haec recte intelligentes beati Patres olim in Nicaea 
congregati di:xerunt, ipsum Verbum e:x Deo Patre natum, per quod 
omnia fecit Pater, lumen de lumine, Deum verum de Deo vero, in
carnat.um et inhumanatum esse, hoc est, unitum carni animam ha
benti rationalem, et hominem factum esse; et cum hoc etiam man-

Deum. Quod autem absque conversione et confusione unionis 
opus factum est, manente, ut di:xi, Deo Verbo id quod est, tametsì 
factum sit caro (immutabile enim secundum naturam est), nulli du
bium. Nam quod dicitur incarnari, non in carnis naturam vertitur, 
sed aliud quiddam ab illa, et eì unitum intelligitur. Sic sentientes 
beati Patres Dei genitricem nominaverunt sanctam -v'irginem. Ore· 
diderunt enim, quod incarnatum et hominem factum gennerit Fi
lium illum, per quem omnia fecit Pater. Verum Nestorlus novella
rum blasphemiarum inventar cum hac sententia pugnans, improbat 
quìdem vocem hanc, Dei genitrlx, quasi non sit vere dieta; dicebat 
antem sic: Interrogavi, inquit, saepe eos: Divinitatem natam dicitis 
e beata Virgine~ Resiliunt statim ad hanc vocem. Et quis, inqnit, 
tanto blasphemiae morbo laborat, ut quae genuit templum, in illa 
dicat a Spiritu sancto Deum creatum esse~ Deinde quando inferimus: 

1 Io. I, 14. 



768 S. Cyrillus .Alexandrinus 

fk<:V' Tl oùv òl't'onov ~{Le~:; À<h"Ofl.EV, crt>fLOOUÀe:uov't'e:; <:puydv "t'~V <:pwv~v, xd 
~px_e:crOoc~ &n l 't'Ò xowòv O""flfLOC~V6(l.evov 't'W V Mo <:pÒcre:wv; T 6't'e VOfLL~e'"C"oc~ éocu-; 
't'o'i::; e!voc~ ~M.crt.p"'j(l.OV 1:Ò Àey6(Levov· ''H O(l.oMy"'jcrov crocrp&:; 6e:6nJ"t'OC ye
yew~crlh~ è:x 1:~:; fkoc:v.ocploc:; Mocploc:;, 'lj <:pe:uywv ~ì,&crrp-IJfLOV 1:~v <:pwv~v, "t't 
Tocih& [L m Àéywv, fmox.ptv'(l fl.'ÌJ Àéyew; Ilep~cr"t'OCV't'o:; 't'Otvuv è:xe(vou, tJ.ocnov 
~è &vocneWOIJ'ro:; &vocrlw:; "t'OUç 0e:n6xov M.yovTocç TYJV IT()(pOévov e~:; 't'Ò ~dv 
OtJ.oÀoydv crocpxò:; yevécrOocL xocpnòv yu(l.v+.v 't'S: xoct XOC"t'OC[J.6vw:; TYjv Oe:6't'"fl"t'Oç 
rpuow, xcà "t'~ç unocpçew:; r~v ocp:x,'Ì)v è:x yuvoctxÒç tcrz."flxévoc~ 'TÒV "t'OU 0eou 
A6yov, * n),"'jporpope~v èOéÀOVTe:;, lht ~:; 'TOtoccr3e M~r,:; ocÀì,6'TpLOt TCOCVTeì,&:; *321 

xocOe:cr'T~XOCfLE:V' oÙ yocp o\hw ÀeÌ,"flp~XOC(.LE:V, w:; ÉÀécrOoct tppovef:v mxp' & 3:::'1: 
rppov:::f:v· &no'TeXELV ~<:p'fJ[J.EV 'T'ÌJV IlocpOévov cr&pxiY. yeyov6"Toc XOC"t'OC "t'OCç rpoc<:poc:; 
'"rÒV "t'OU 0eou A6yov, "Tou't'écr't'~V &vOpwnov· oc1t'OTe:v.e:'i:v 3è ocÙ"'CÒV crocpxLxw:;, 
-rou"Técrn :v.oc't'oc cr&pxiY.· ò tJ.èv yocp 0e:ò:; :v.ocl. Ilocr~p Oe'ix&:; yeyéwf)xev è:ç ocò-
"t'OU 0s:òv onoc "'CÒV Tt6v· èns:L/3·~ 3è "t'Ò yeyeVV1J[J.évov èx ~ç crocpx6c;;, cr&pç 
ècr"t'~, yeyévv~xev ~ flocp6évo:;, w:; crocpç •hocpxoucroc, crocpx~x&:;· "t'Ò 3è crocp
XLxw:; dndv, oòx ocv~Y.~pouv-.6:; ècr"Tt T~ç ye:w~crs:w:; "t'Ò nocp&3oçov, o\h::: fl.'ÌJV 
&.voc'":pénov-ro:; TOU &.ylou I1 VS:U[J.OC"t'Oç "t''ÌJV èvépyeLOCV' a~' 1j:; &v fl.~'t"p.:r- 8Lén),occrs: 
TÒ -:-:::xOév· 8ta&crxov"t'oç 8è fkiXÀÀov, l.kt &crr.e:p 0s:ò:; "t"lxTe:t fkcx&:;, ~Tot O:::o
npe:n&ç XOC"t'OC TYjv Wlocv <:pUcr~v, OU"t'W xocl. &vOpwnoç &vOpwnlvw:;, ~'t'm mxp~ 

Quid igitur absurdum nos dicimus, consulentes fugiendam illam vo-
cem, et eundum ad communem utriusque naturae significatum ~ id 
tunc blaspheme dictum putant. Vel confitere ma1ùfeste, deitatem 
ex beata Maria natam esse: vel, si fugis hanc blasphemam vocem, 
cur qui eadem dicis, te non dicere simulas'? Igitur illo urgente, imo 
inculcante impie, ut ii sanctam Virginem Dei gemtricem dicunt, 
fateri debeant, carnis fuisse fructum nudam et seorsum positam 
deitatis naturam, et subsistentiae initium ex muliere habuisse Dei 
Verbum; probare volentes, nos ab hac opinione prorsus alienos esse 
(non enim ita deliramus, ut velimus sapere aliud, quam quod oportet 
sapere), * Virginem peperisse dicimus Dei Verbmn secundum Seri- •a22 

pturas carnem factum, hoc est, hominem; peperisse autem illum car
naliter, hoc est, secundum carnem. Nam Deus et Pater secundum 
divinitatem genuit ex se Deum exsistentem Filium. Quoniam autem 
quod natum est ex carne, caro est; 1 genuit Virgo, ut caro exsistens, 
carnaliter. Càrnaliter antem dicere, non est tollentis admirabilem 
nativitatem, neque evertentis Spiritus sancti operationem, qua in 
utero formavit partum: sed docentis potius quod sicut Deus gignit 
divine, hoc est, digne Deo secundum suam naturam; ita et homo 

1 Io. III, 6. 
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cr~px~xwç. 0e:òç 8è: &v x~"oc r,pumv ò A6yoç, ~-rm cràp~ yeyov~c;, npo~À0e: 

Oe:o7tpe:nwc;, -rou-récr,nv, wc; &v npéno!. 't'i{} ye llvn XOC't'OC TI)v cXÀ~oe:~~v 0e:i{). 
M6voç y&4J g_crx.e: fL1)Tépoc TI]v &ne!.p6yoc[Lov, xcà TET~p1JX<- nocpOévov TI]v 't'e:
xoucr~v OCUTÒV X~'t'à cr&px!X. 01XU[L.f~w 8€, 81'!. 0EOTOXOV ÒXVOUVTEç dTCe:~v T~V 

&yt~v Ilocp6évov, 8co7tpEnWç ClÙ't'Òv yeye:vvi)cr6oc( cprxc:nv. Où yOCp &v6pw7toc; 
XO[.VÒç 't"LX.TE'!OCL Otonpen&ç .. 

ANAEJEMA Tl},;l\101: r' 

'AnoÀoyb: KuptÀÀou 

( ..• ] 'H[Ldc; i)è: TIX~ç ek Òp00T1)TIX ~~tpmc; O'TEqJIXVOUV7e:c; 'T:Ò dprJ[LÉ:vov, 
ZTCOfLS:Vo[ 't'E 7tOCV"t'OCX.TJ "t'ct.~c; OeoTCVS:UO'"t'O~c; rpoctpa~c;, XiX~ Tàc; '":W\1 OeY)y6pwv 
r,pwvocc; '":'OÙ TCOCV..-Òç &~wuvnç OocUfLOC't'Oç, [LiiÀÀOV 8è XIXL Odouç ~YOU[LE:VO!. v6-
[LOUç, ou T'ljç 'Twv &y(wv &.yyé),wv, ouTe [L~V "~ç Éwno\3 r,pucre:wç èmÀ!XoécrOIX!. 
tpocfLÈ:v -ròv èx Ele:ou Hoc"t'pòc; A6yov· ne:mcrTEUXOC[LEV M, 8't'~ XIXTÒ: TÒ To~ç te:
po~ç rp&[LtJ.ML &oxouv, èmcrxL<fcrocç T?j &y&~ IIocpOév<p, IÌTE a~ xcà MvOCfLLç 
&v 't'OU ur,j;(cr,'t'OU lla't'p6ç, ~7tÀoccrev Éocu"t'i{} -rò O'WfLO: 't'Ò è!; OCU't''ljç, TCÌ,~'I ih' ève:p
ydocc; 'rOU &ylou II v<-U[LOC't'oç· xoct yéyovev &vOpwnoç, xex.pYJ[L<f-rLxé 't'E xocl. 
utòc; 'AopococfL, xocl. ~o:ut8· oux &netJ.nOÀ~crocç 8Lò: TÒ &vOp~nLvov TÒ dvoc!. xocTÒ: 

lmmane, hoc est, caro carnaliter. Deus antem cxsistens secundum 
naturam Verbnm, qnamvis caro factum, divine pl'ocessit, hoe est, 
ut decet enm, qui secundum veritatem est Deus. Solus enim habuit 
matrem nuptias non expertam; et servavit virginem eam, quae ipsum 
peperit secundum carnem. Admiror autem, quod non audentes di
cere sanctam Virginem Dei Genitricem, cum Deo digne ipsum esse 
genitum fatentur. Non enim homo communis gignitur Deo digne. 

ANATHE:M:ATISMUS III 

Oyrilli defensio 

1148 

f~ 327 [ ••• ] Nos vero ut rectissime prolatum hoc dictum nostra sententia 1148 
probamus, sequentes ubique divinitus inspiratas Scripturas, et valde 
admirantes theologorum voces, imo eas pro divinis legibus habentes, 
dicimus Dei Patris V erbum non apprehendisse neque sanctornn1 
angelorum, neque suam natm·am: credimus autem, secundum quod 
sacris Litteris videtur, quod obumbrans sanctae Virgini, utpote 
virtus exsistens altissimi Patris, formavit sibi corpus ex illa, verum-
tamen per operationem sancti Spiritus; et factum est homo, appella
tumque est fìlius Abrahae et Davidis; non amittens propter humani-
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&ì..-f]Os:w:v Yiùc; '"t"ou ®eou, xod Iloc'"t"p6ç, fLS:fLEV1JXWç ?ìè [LiiÀÀov, xocì d yéyove 
cr&pl;, èv cpucreL Te xocl. u?tepox?J, xocl ù6~Yl Oe6":1)'t'oç. 

[ ... ] Eì ?ìè ?ì-f] -;~ç o'Co~'t'O -;Ùv èx 'C!ìjç &.ylocç II :xpOévou yeyeVV"Y)[Lévov xe:xp€
crO:xL '<e x:xl. ~y•&crO:x• !L6vov, "t"Wh7J -rot x:xl. dlvo[L&cre:x~ Xptcr'"t"6v, ),eyé"<w TCtx

peì..Owv, d &;;c6xpr; 't'b XPtCi(J.IX 7tpÙç '"t"Ò &7tocp~v:x~ 't'bV xp~6[LEVOV tcroxkii x:xl. 
Ò[L60povov 't'<}l 1t&v-rwv b:éxe~vot ®e<;i. 'E;ceLi'ì~ y&p "t"Ùv h ®e:ou A6yov U'>•
xwç WVOfL&cre:x~ Xp~cr1:6v, ò 't'WV véwv ~fLrv (1).otcrcp1JfL"WV eupec~ç Ne(n6pwç 
?ìt:xoeOIXWU'"t"IX" cruxvwç· t?ìtxwç ?ìé, XIXÌ &va [Lépoç Xptcr-ròv e-:epov 't'bV èx r~ç 
&ylocç IhpOévou ye:ye'Nfj[Lévov· Xtx'"t"ocx•oÒ1JÀeuov-:eç "·~v M~a:v, &c; &xa:ìcì,~ xtxl. 
&cru[Lcpu),o'l xtxl. -r~ç &À1J0dtxç è1;cpxtcr[LéV1JV, ou't'e ?ìè '":Ùv èx ®eou Ila:~;pòç A6-
yov XOC't'OC [L6Vocç VOOU[J.EVOV xexplcrO;:x.t '"t"<}l ÈÀoclt:p r~ç &yoc:f.J,t&crewç i'ìto:oeoocwu
[J.E:Ooc, ou~;e [J.~V ii'ìlr.- \:E XIXL XOC't'OC (J.6vxç &ç &.v0pw7tov, xa:l. é-:-epov 5v~;x Ttòv 
7tocpoc TÒV èx ®eou A6yov, 't'Ùv èx "~ç &.yla:c; IlocpOévou. "Eva: òè [J.iiÀ).ov xp'ìj
va:L ;cpÙç ocmX.V't'(J)V a~•crxup.~6[Le0a: Ò[J.Of,oyercrOtx• Xp•cr-::6v, cra:pxwOén::x. xa:l. 
èva:vOpwr.~m:x.v-ra:, -:-òv fLOvoyevYj '":OU ®eou A6yo'r « Etc; yocp Kupwç, fLL:X 

7tt0"7L<;1 ev ~a7t'1:'LG!J.IX ». 

tatem, quoa_ sit :F'ilius Dei et Patris secundum veritatem; manens 
autem potius, quamvis factum sit caro, in natura et eminentia et 
gloria deitatis. 

[ ... ]Si autem qtùs existimet eum, qui est ex sancta Virgine natus, 
unctum esse et sanctificatum solum, et hac ratione nominatum Ohri
stum, prodeat et dicat, num sufficiat unctio ad hoc, ut efficiat, quod 
unctus aequalis gloriae et maiestatis sit cum eo, qui est super omnia, 
Deus. Quoniam enim Dei Verbum seorsum nominari Ohristum, N e
storius, novellarum nobis bla,sphemiarum inventor assidue affirmat; 
et seorsim Ohristum alterum, qui ex sancta Virgine genitus est: ut 
hanc opinionem notaremus tanquam improbandam ae temerariam, 
et a verit~"tte alienam, neque Verbum Dei Patris seorsum conside
ratum, nnctum esse oleo exsnlt.ationis affirmamus, neque seorsum 
et privatim ut hominem, et alium Filium ab eo, qui est Verbum ex 
Deo, eum qui e sancta Virgine; asserimus autem necessarium esse, 
ut omnes confiteantur unum Ohristum, incarnatnm et hominem 
factum unigenitum Dei Verbum: Unus enim Dominus, ~tna fides, 
un1un baptis,rna.1 

1 Ephes. IV, 5. 
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ANA8EMA TIL:MOL: A' 

'AnoÀoyLcx Kup[ÀÀou 

[ ... ] 'Ene~a~ iìé icrnv dc; xcxt o w~n:6c;, 8E6ç TE O[LOÙ xcxl. &.v6pumoc;, Tcxtrcn 
't'O~ xcxl. ÀLcxv òp6&c;, noT~ [L~V (kix&iç, no't'~ iìè &:vOpum[vwc; no~<:'i:'t'cx~ "rOÙç 'A6-
youç- nÀ~v 't'OÙ &vòç 'lYJcrou Xp~cr1:ou 't'W~m~c; ":'E x&:xe[vcxc; dvcxL cpwvocç ÒLw

xupL~O[LEO:x· OU't"E .. ;nt,QUV't"Eç ÙEOT'Y)'t"Oç 't"ÒV ix Tijç ncxvay[cxç IhpOévou v:x6v, 
oU't"E [L'Ì)V &crcxpxov dM,sc; 1:Òv h 8EoÙ llcx1:pòc; A6yov [L<:':"OC 1:~v &pp·fJ't'OV 
" evwcr~v. 

ANA8EMA TIL:MOL: IA 

'Ar.oÀoy[cx Kup[ÀÀou 

[ ... ] 'AnEG":"OCÀÙcxL iìé cp1X[L<:V 1:Òv ì'tòv ncxpoc 70U llcx1:p6c;, yev6twmv &v
OpMtov· npénoL yocp &v xcxt [Lck.ì..cx òpO&ç 1:o'i:ç 7Yjç xevwcrewç [Lé':'pmç ,ò ':"Yjç 
&:r.ocr1:"0À~ç 6VO[LOC 't'E xcxl. XPYl[.LIX. 'Anecr":'OCÀ'Y) iìé, wc; ltcp'Y)v, o~ yu[Lv6c;, xcxl. 
&crcxpxoç o èx 8eou IlcxTpÒç A6yoc;, yévv'Y)OW iìè [LiXÀÀov U7tO[LE~vcxç T~v X:X1:"0C 
aocpxa, ~T m O' W [L IX Àcx:ewv ix 1:~ç ocy[cxç Il cx:p0évou, 't"OUTO 1:e &:r.ppoccrcwc; x ex: l. 
&auyxuTwc; évwaw:; tcxuTi{), xcx.Ooc nì.s~o"rocxLc; stp~Xcx[Le:v, « èr.écpavev ~[L'i:v ò 
8Eòç Kupwç », Xot't"OC TtXç rpcxcpocç. 

ANA'l'HEJ\iATISMUS IV 

CyTilli defensio 

[ ... ] Quoniam autem [Christus] est unus et idem Deus simul et 
homo, ha.c ratione recte aliquando divine, aliquando Immane loqui
tur: verumtamen unius Iesu Ohristi et has et illas voces esse asseri
mus, nec divinit.ate spoliantes templum, quod ex sancta Virgine est, 
nec sine carne putantes Dei Patris Verbum post ineffabilem uni
tionem. 

ANATHEMATISM:US XI 

Cyrilz.i defensio 

1150 

1151 

1150 

[ ... ] 1\fissum vero dicinms Filium a Patre, factum hominem. Valde 1151 
enim congruunt exinanitionis mensuris missionis nomen et res. Mis-
sum itaque est, sicuti dixi, non nudum et absque carne Verbum, quod 
est ex Deo Patre; sed nativitatem potius secundum càrnem subiens, 
id est, corpus ex sancta Virgine assumptum ineffabiliter et inconfuse 
sibi uniens, sicut saepissime diximus, ill'UX'Ìt nobis De'Us Dornin'Us, 
secundum Scripturas.l 

1 P s. C XVII, 27. 
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